
:n8í)

pöja voll, 
mitások a 
I' edésíink 

negypi]. 
Mad óta 
I melylyol 
H taitóz-

jk és nem 
kifizetnek, 
[ineztetein 

■ jogairól 
i lelmezui
vánitások
vi i-sen- 
1 taps 4j
rzatokon.
P'.-ai;á<-k
■iem jut.

izaíad.
'Htokon

‘rezek io

ilie:

bol-

leikével 
tíc igen

arczán.

a párisi

hol na- 
f- a hol 
J és Do- 
|=áro!ná-

|i a kg- 
\-7. alka* 

megtel* 
pa ön->- 
íi legko- 
l'.ani. 
Irre. Ez 
\i tanai-

L New*

1889 HUSZ< )Nir ARM ADfK ÉVFOLYAM.
SZERKESZTŐSED

BUDAPEST, IV. KECSKBMÉT1-UTCZA 6. SZ.

KÉZIRATOKAT NEM KÜLDŐNK VISSZA. 
IÁK BiRMBNTSS lsvhlkkbt pooadonk a 

ELŐFIZETÉSI DIX

Vidékre pos'ánv. helyben házhoz hordva 
Key élre • .. .SO.frt. I Kry negyHerfe. . S fr». 
Lry f*l «TT- ... io frt. I F.gy hóm .. I frt ho k,.

S birs Némitonreátb» s írt SO kr 
frseetia-, Oli«s-,Oto«s-,T8rdk-. tidrö*., SpanyoL 
onzl»okba, Svájci-, Romania sa Sierbhos 
yilamint amaz orazigokba melyek a poéta; 
it tiWéehei tartoznak, nogyodóere 9 frt 2) kr 
Eyg szám ara Helyben ti kr„ vidéken 7 kr.

31. SZÁM. BUDAPEST, CSÜTÖRTÖK. JANUÁR 31.

EGYETÉRTÉS
Rudolf trónörökös meghalt.

BÉCS, január Sí Délután 3 óra 
30 perez. (Hivatalos távirat.) A Baden 
mellett lévő Meierlingből, hová 
a trónörökös tegnapelőtt vadá­
szatra ment, ép most érkezik a 
megrendítő hir, hogy ő Fensége 
Rudolf trónörökös, valószínűleg 
gutaütés következtében hirtelen 
meghalt.

Ő felségének, királyunknak fia, a magyar 
trónnak örököse: meghalt.

A mily váratlanul jött a szomoru ese­
mény, oly megrendítő a hatás, melyet szé­
les e hazában kelt.

A királyi család gyászában az egész nem­
zet osztozik.

Pótolhatatlan a veszteség, a mely a szü­
lőket érte, felmérhetetlen a gyász, mely az 
egész országra borult.

A magyar király egyetlen liát veszítette 
el. Családja folytatásának reménye omlott 
a sirba. A trón, a hatalmas birodalom két 
koronája át fog szállani a család oldal 
ágára. A birodMoni atyja nem zárhatja le 
azzal a reménységgel szemeit, hogy gyer­
mekeiben és unokáiban fog felvirágozni az 
uralkodóknak sorozata.

Sok megpróbáltatáson ment keresztül ural­
kodónk, egyik sem volt oly súlyos, mint a 
mostani. Fiatalon foglalta el a trónt s füg­
getlenségi harcz dúlt szerte a hazában. 
Meghasonlásbán volt a nemzet és az ural­
kodó. Idegen segítségre volt szükség, hogy 
helyre álljon a rend. A rend, de nem a 
békesség. Gonosz tanácsadók elidegenítették 
az uralkodót a nemzettől. S a királynak 
látnia kellett, tizenhét egész esztendőn át, 
hogy népe bold gtalan. A nép és király 
meg nem értették egymást. Az uralkodónak 
látnia, éreznie kellett, hogy népe, melyért 
szive hon dobogo't, bizalmatlansággal van 
eltelve irányában. Aztán tűrnie ' kellett az 
elveszített háborúkat. Birodalma egyes ré­
szeiről le kelleti mondania, hatalma korlá­
tozását el kellett szenvednie. De mindezért 
meg volt a vigasztalás. Megizmosodott, ere­
jében megnövekedett a nemzet, a mely fölött 
uralkodott Fejlődésnek indult a magyar. 
Erejét összeszedve, a haladás útjára lépett, 
s rossz viszonyok közölt és még rosszabb 
kormány mellett, csodálatos módon fejlesz­
tette a maga kultúráját s egy szebb jövő­
nek vetette meg alapjait. Milyen ragyogónak 
is mutatkozott az a jövő! Egy országot 
láttak a fejedelem szemei, folyton növe­
kedve fényben, hatalomban és jólétben az 
idő századjaiig, s a késő századokban is 
mint szeretett uralkodók fognak trónján ülni 
az ő leszármazottjai!

Ez a szép remény íme véget ért 
Ő felsége leszármazó! nem fognak ülni 

ezen a trónuson! A birodalom sorsának in­
tézését nem lehet arra bízni, a ki kora 
Ifjúságától fogva e nagy hivatásra nevelte­
tett, az atyai tanácsok szelleme ki tudja, 
érvényesülni fog-e az ország sorsának inté­
zésében.

Másodszor fordul elő ez a tragikai sors 
Magyarország történetében. Az állam első 
megalkotója, Szt. István elvesztette egyetlen 
fiát még életében, a kit jövendő hivatására 
apai szeretetének egész melegével, tapasz­
talásának teljes bölc.seségévfcl nevelt. S 
most, Magyarország ujja alkotóját, a kinek 
uralkodása alatt a rendi alkotmányos or­
szág helyén egy parlamentáris állam gyö­
kerezett meg : ugyan ez a sorscsapás éri.

S a gyász, mely a nemzetet érte, nem 
kisebb a fejedelem gyászánál.

Egy fiatalon is bölcs, a nemzet jogait 
tisztelő, a művészeteket és tudományokat 
ápoló trónörököst veszítettünk el.

Költőkkel társalkodóit, tudósokkal barát­
kozott. Szelleme fogékony volt az emberi­
ség haladásának nagy igazságai iránt 

Szerelte a magyart, eleven érzékkel birt 
a nemzetnek vagyai, a-piiácziói iránt. Meg­
értette, méltányolta a magyar szellemet, szé­
pen, folyékonyán beszélt'-, irta nyelvünket. 
Jól érezte magát, a mint Magyarországon 
időzhetett. Figyelemmel kisért mindent, ami 
az ország jövendő nagyságára vonatkozott, 
a társadalom, a művészet, a tudomar y, a 
hadsereg minden mozgalma egyaránt bírta 
érdeklődését
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is rslamennyi hirdetési Irods.

A régi messze múltba kell visszamen 
nünk, ha egy oly uralkodó emlékezetét 
akarjuk feleleveníteni, a minőnek ő igérke 
zett, a , inőnek várta őt mindenki, a ki te­
hetségeit, szellemét, szivét ismerte.

Fokozza a nemzet gyászát a titokzatos­
ság, mely az egész szomorú esetre borul.

Uralkodók halálát úgy is mesés híreszte­
lésekkel szokta rémes alakba öltöztetni a 
közbeszéd s trónörökösökét nern kevésbbé. 
IMikor a maga természetes rendje szerint, 
előre látva, s nem váratlanul következik is 
el a halál, tud mindig valami csodásat re­
gélni a sejtelem. Most, váratlanul követke­
zett be a vég. Az erőteljes ifiu férfias idő­
töltést űzve, vadászatra indul viruló egész­
ségben, vendégei várják megjelenését a 
találkozó helyen, s ő ott fekszik már ágyá­
ban; testéből a lélek eltávozott. Titokban 
tartják halála körülményeit. Maga a király 
csak több óra eltelte után tudja meg a rel- 
tenes valót. Itt, országunk fővárosában, csak 
tiz óra lefolyása után érkezik meg a biztos 
hir, addig visszatartják az ide irányított 
táviratokat S a mik később érkeznek, azok 
is szűkszavúak, föl nem fejtik részleteiben 
a valót A meghatottságot fokozza a nyug­
talanság.

Siralmunknak mintha nem is látnánk 
való nagyságát.

Az egész nemzet gyászos rnegilletődéssel 
állja körül a ravatalt Siratjuk, a mit kirá­
lyunk benne elveszített, siratjuk a magunk 
veszteségét, a jövendőnek porba omlott szép 
reményeit!

A képviselőház mai ülésében a tanácskozásokat egy 

napra felfüggesztették, de Rudolf trónörökös halála 
kövelkextében a ház holnap déli 12 órakor ülést tart. 
Péehy Tamás elnök személyesen látogatott el a füg­
getlenségi és a mérsékelt ellenzéki klubokba és tudatta, 
hogy holnap ülés lesz ; egyutla! tudatta azt is, hogy az 
ellenzék kívánságához képest a katonaságot visszaren­
delteti, úgy hogy holnap sehol sem lesz az utczákon 
katonaság. A holnapi ülés tárgya tisztán csak az lesz, 
hogv az elnök bejelenti Rudolf trónörökös halálát és a 
ház kifejezi részvétét, egyúttal határozatokat hoz a te­
metésen való képviseltetés tárgyában. A legközelebbi 
érdemleges ülés alkalmasint csak a Rudoll trónörökös 
temetése után való második napon lesz.

A főrendiház holnap január 31-ón déli 12 órakor 
ugyancsak a Rudolf trónörökös halála következtében 
szükséges intézkedések megtétele végett ülést tart.

Xludolf trónörökös életéből
Trónralépte uián 1857. tavaszán indult hazánk­

ban első kőrútjára I. Ferencz József császár ifjú 
szép nejével, Budavárában hagyván első szülött 
gyermeküket, a még alig két eves Zsófia főherczeg- 
nöL A körutat, mely nem lehetetlen, hogy a ma­
gyar nemzet reményeinek korábban hozta volna 
meg valósulását, ha a terv szerint végbe mehet, 
félbeszakította a kis főherczegnő betegsége. Az ural­
kodó pár az aggasztó hírre hirtelen visszatért Budára, 
de a beteg kis főherczegnőt a leggondosabb anyai 
ápolás sem mentette meg s a kis ártatlan 1857. 
május 28-án kiszenvedett. Gizella főherczegnő, a 
második szülött, még csak tiz hónapos csecsemő 
volt akkor.

Az uralkodó pár gyászában ép oly őszintén osz­
toztak népei, a mily őszinte volt örömük, mikor 
1858. augusztus hó 21-én megérkezett az örvende­
tes esemény hire, hogy Becsben figyermekük szüle­
tett, a ki a keresztsedben Rudolf Ferencz Károly 
József nevet nyerte.

A trónörökös gyermek és tannlókora.
Egy öreg magyar tudós e müve akkor azt az 

anagrammát csinálta : fordul, kifejezvén a szomoru 
napokat élő magyar nemzetnek forrón ápolt óhaj­
tását, sorsának jobbra fordulása iránt s jelezvén 
benne, hogy a koronák örökösében a népek remé­
nye is megszületett. S valóban, az uj szülött mintha 
csakugyan közelebb is hozta volna egymáshoz az 
uralkodó es népei szivét, — az a rettenetes rend­
szer. mely egymástól elválasztó, mindinkább inga­
dozni, roskadozni kezdett, ínig végkép összeomlott, 
hogy soha ne épüljön fel többé.

Az uralkodó családhoz az uralkodásra hivatott 
fő he rezegek nevelése rég megállapított rendben 
történik s ebben Rudolf trónörökös nevelésénél is 
hívek maradtak. A mint az értelmi nevelés ideje 
bcköveikczett, a tanulást a nyelveken kezdték és 
pedig a klasszikus és világnyelveken kívül a magyar, 
a cseh és a lengyel nyelvet is fölvették a tan­
anyagba, nemkülönben a vallástant és az általános 
műveltség alaptanait.

Hogy mennyire megváltozott minden azon néhány 
év óla, leginkább bizonyítja, hogy a trónörökös ta­
nárai közé magyarokat is fölvettek s a magyarok 
történetét Rónay Jáczint, az egykori emigráns adta 
neki elő. Minden tanév végén nyilvános vizsgát 
kellett tennie s midőn 1872-ben, a trónörökös tizen­
négy éves korában a budai királyi várpalotában 
tartat ott vizsga, arra Horváth Mihály püspök, a 
forradalmi idők volt kultuszminisztere Toldy Ferencz 
egyetemi rektor s Hegedűs Lajos Kandid miniszteri 
tanácsos is meghivatolt, hogy a magyar nemzet 
győződjék meg arról, mily kiváló helyet foglal a 
trónörökös tananyagában a magyar történelem és 
irodalom s hogy a trónörökös a magyar nyelvet 
nemcsak jól beszéli, hanem a vizsga egyéb tantár­
gyainál is azt használja.

A fejedelmi szülőknek határozott kívánsága volt, 
hogy liok, a leendő császár és király oly észsze­
rűen, komolyan és helyesen neveltessék s taniltas-

sék, mint bármely más ember gyermeke, a kivek 
az a rendeltetése, hogy szellemi tehetségeinek érvé­
nyesítése által töltsön be valamely állást s vívjon 
ki minél több fölényt magának. Világos ren­
delet volt kiadva a trónörökös nevelőinek, 
hogy el ne kényeztessék, tehetsegei kifejtésében, 
gyakorlásában s érvényesítésében elnézésre ne hajol­
janak, hanem éreztessék vele, hogy a királyfinak még 
fokozottabb mértékben vannak kötelességei, melyek 
alól magát fölszabadítania nem szabad. Különösen 
Rónay Jáczint előtt ö felsége nyíltan kijelenté azon 
óhajtását, hogy teljes elfogulatlansággal s korona­
örökösi állására való minden tekintet nélkül, teljes 
tárgyilagos őszinteséggel és igazsággal adja elő a 
magyar történelem tényeit, irányait, tanulságait, 
mert kell, hogy a ki egykor az ország királya le- 
end. ismerje igazán az ország történetét s czélza- 
tos ferdítés, hamis felfogások s szándékosan ápolt 
elfogultság valódi bűn volna nemcsak az ország, 
hanem a trón érdekei ellen is.

A trónörökös már ekkor korát túlhaladó szellemi 
fejlettséget tanúsított, a miről a vizsgáról kiadott 
hivatalos jelentés következőkben tesz bizonyságot:

«A két napi vizsgálat, melyen a fenséges korona­
örökös szokott, táradat lan szellemi élénkséggel ha­
ladott keresztül, világos és örvendetes képét nyúj­
totta ü fensége tudományos haladásának; s mig 
egyrészt kitüntette, hogy a fenséges koronaörökös 
a tantárgyak megtanulásában és szabatos előadá­
sában tökéletesen megfelelt a várakozásnak; más­
részt a tárgyak felfogása és megítélése fényesen 
igazolta korát meghaladó szellemi kifejlettségét s 
azon kitűnő sajátságát, hogy tanulmányait önállókig 
iparkodik felfogni.»

A trónörökös már ebben az időben több elősze­
retetet mutatott az irodalmi foglalkozás iránt, mint 
a korabeli ifjak rendesen ; kedvtelései közé tarto­
zott a vadászat, mely szenvedélyét atyjától látszott 
örökölni. Már ebben a korában tömérdek szarvast, 
zergét, fajdot és ritka madarat lőtt, s azok kitömött 
példányaiból gazdag gyűjteménye volt s általában 
a természet szépségei által nyújtott élvezetek iránt 
érdeklődött. A lovaglás, vívás, tornászat szintén 
kedvencz foglalkozása volt s mintegy átmenetet ké­
pezett nevelésében a katonai szakmához, mely 
iránt szintén élénk érdeklődést mutatott s már lí 
éves korában tulajdonosa volt a IV. sz. gyalog- és 
a 2. számú tüzérezrednek.

Törvényeink szerint a trónörökös 18-ik éve be­
töltésénél éri el teljes korát. De miután Rudolf trón­
örökös tanulmányai ekkor még nem voltak teljesen 
befejezve, teljes önállósítása csak 1877 augusztusá­
ban, 19 éves korában ment végbe. E tizenkilencz 
év csaknem kizárólag nevelésének és kiképeztetésé- 
nek vala szánva, a mint azt az uralkodásra hiva­
tott fejedelmi sarjukra már II. József császár oly 
szépen fovmulázla: «Az'aliam minden egyes polgára 
elmondhatja, hogy ha fiának nevelése sikerült, 
hasznos ember lesz belőle: ha pedig nem 
sikerül: minthogy hivatalt nem kap s köz- 
állásba nem léphet, legalább nem válik kárára az 
államnak. De a trónörökös nem ily helyzetben van, 
miután a legfontosabb hivatal, az állam kormány­
zata vár reá egykor, annállögva nem lehet kérdés 
sikerül-e nevelése? Sikerülni kell. mert a 'kormány­
zat minden ágában, a melyhez nem ért, melyly'el 
nem ismerkedett meg eléggé, mely körül a helyes 
elveket és nézeteket nem sajátította, el s melynek 
szilárd vezetésére nincs elegendő testi és lelki ereje, 
mar a közügyeknek árt s az egész államnak 
romlására lehet.»

E bölcs kijelentés mindig szeme előtt lebegett a 
felséges szülőknek s épen az nem engedte, hogy 
már gyermek gyanánt sokáig élhessen gondtalan 
kedvteléseinek, még a négy évet nem töltötte be 
teljesen, midőn tervszerűen berendezett oktatása, 
1862.: május 1 -ével megkezdődött. Gondviselőnője 
addigi Weiden bárónő volt, kinek fölvigyázata alatt 
csak testi fejlődésére volt a főgond fordítva. Becs­
ben, Schönbrunnban, Laxenburgban, a császári nya­
ralókban és a hegyi levegőjű Reichenauban töltötte 
az első éveket, melyek alatt soha sem nélkülözte 
az anyai gondot sem. De ekkor már komolyabb 
dolgokra fogták. Első oktatója legelemibb tárgyak­
ban, írásban, olvasásban és a vallás elemeiben 
Mayer udvari káplán volt. — Kilenezedik évéig 
az elemi isko'ának megfelelő tantárgyakban s isme­
retekben nyert oktatást is, mint említők, a külön­
böző nyelvekben is, melyeket rendkívüli könnyűség­
gel sajátított el. A legnehezebben a cseh nyelven 
kezdették, melyet Spindler főhadnagytól tanult, mig 
a magyart Rimely apáttól sajátította ei. A német 
nyelvben és irályban Becher tanfelügyelő volt az 
oktatója, kinek szerepét a felsőbb oktatásban előbb 
Egger tanár, utóbb — 1871-től kezdve — Greis- 
dorfer vette ál, mig Spindlerét dr. Jirecsek, a ké­
sőbbi miniszter. A lengyel nyelvben Hillenbrandt 
kabinetirodai főnök volt az oktatója.

Kilencz éves korában befejezvén elemi tanulmá­
nyait, a gimnázium tantárgyára ment át, melyet 
atyja kívánságára, a legszélesebb alapon kellett 
elsajátítania, mintha csak ez utón kellene megke­
resnie a kenyerét. A latin nyelvet és klasszikusokat 
Fleischmann egyetemi tanártól tanulta, úgy szintén 
a világtörténetet is. A földrajzban Grün, a termé­
szetrajzban Hochstetter tanártól nyert ok tatárt, 
számtant és mértani Krisz tanártól tanult. A cseh 
történelemben Gundely tanár volt a tanítója, a ma­
gyarból, mint már említettük, Rónay Jáczint.

Azon a vizsgán, melyről már fönnebb tettünk 
emliiéot, az itju trónörökös egész hévvel beszélt, 
Nagy Lajos, Hunyadi János, Mátyás király, Lói ha­
ving! Károly, Savoyai Eugen hőstetteiről, részvéttel 
I. Ulászló és II. Lajos királyokról, a nemzeti belza- 
varokról és török pusztítás idejéről. Az egyes idő­
szakokat és egyes történeti alakokat is találóan 
jellemezte, s még most is emlékezetben van ama két 
kis beszéd, melyei tanárai felszólítására ez alka­
lommal rögtönzött. Rónay ugyanis fölhivá, helyezné 
magát a Szilágyi Mihály szerepébe s buzdítva a 
katonáit és a népét, hogy Mátyást kiáltsák ki ki­
rályukul. Az ifjú trónörökös Mátyás megválasztatá­
sát erre egész szónoki hévvel sürgető beszédében, 
hivatkozván Hunyady János érdemeire, melyeket 
másként és méltóbban nem hálálhat meg a nem­
zet. Egész fölmelegitó hallgatóságát. Aztán Lothaingi 
Károly nevében tartott lelkesítő beszédet, Buda vá­
rának visszavételére buzdítván katonáit.

Ez a modor, melyben a fiatal föherczeg szelleme 
tanulmányainál egész önáilólag és egyénileg feltett 
ki, minden tantárgynál uralkodó volt s tanúságot 
tett gondolkozása önállóságáról és erélyes elméjéről.

G inni áztál is tanulmányai után, melyek mellett a 
művészetek, a rajz, festészet és zene sem voltak 
elhanyagolva, 1875-ben a bölcsészeti és jogi tanul­
mányokra lépett át. A bölcsészeiben ismét Greis-

dorfer volt a vezetője. Jogbölcsészetet, jogtörténel- 
met és római jogot Exncr tanártól, osztrák bün- 
teto jogot és bűnvádi eljárást Kellertől, nemzetgaz- 
dasagtant Mcngertől tanult. Különös gond volt 'for­
dítva a magyar közjogra, melvbe Bavthos János 
min. tanácsos vezette be.
, .tanulmány erősen igénybe vette a trónörö­
kös ídejct és szellemi erejét. De' rendkívüli tanulási 
kedve, a tárgyak tervszerű beosztása s a testgya- 
korlalok könnyűvé tették a föladatot, A tornászai­
ban Kümmel, a tánezban ugyanaz a Raab volt a 
mestere, ki már atyját is tanitolta. Úszómestere 
Jugj, vivómestere l’lcnkl főhadnagy volt, lovagolni 
pedig Grünne föiovászmesterlül tanult.

Katonai kiképeztetése 1872-ben vette kezdetét. 
1 ereptanban, fegyvertanban és hadsereg-szervezés­
ben W agner alezredes, fcgyvergyakovlalban és gya­
logsági mozdulatokban Grünewald főhadnagy, lo­
vassági gyakorlatokban Gemmingen őrnagy voltak 
oktatói.

E különféle ágú és irányú oktatás egységes rend­
szere felett mindig egy egyén őrködött. Eleinte 
Gondrecourt vezérőrnagy, utóbb Latour alezredes 
vezette az összes oktatást, egyöntetűséget és össz­
hangot kozván a különböző tárgyak tanításába.

Ifjúkora és házassága.
Nagykorúnak nyilváníttatván s számára külön 

udvartartás rendoztetvén be, Rudolf trónörökös 
Prágába, a Hradsinba tette át lakását. Már ekkor 
sokat foglalkozott irodalommal s különösen termé- 
szelrajzi tanulmányokkal, melyek iránt egyre foko­
zottabb érdeklődést tanúsított. Ekkor történt, hogy 
a budapesti kir, egyetem bölcsészeti fakultása tisz­
teletbeli tudorává választotta s a tudori oklevelet 
külön küldöttség vitte meg neki.

Első nagyobb utazása tanulmányainak bevégzése 
után az ipar és közműveltség, a jóllét és alkotmá­
nyosság klasszikus földére Angliába vezette, hová 
1877 végén indult cl anyjával a királynéval, a ki 
m vosi rendeletből Irlundban volt a telet, töltendő. 
Inkognito utaztak, a mi kizárt minden ünnepélyes 
fogadást.

Londonba érve megvált anyjától s föudvarmes- 
tere gróf Bombelles, egy szárnysegéd és dr. Menger 
egyetemi tanár kíséretében, vendéglőbe szállt, hon­
nan társaságával naponkint kirándulásokat tett a 
világváros nevezetességeihez és látni valóihoz. Első 
látogatásai egyike a hires Westminster apátságnak 
szólt, hol Anglia legnagyobb fiait, költőit, tudósait s 
államférfiait tiszteli meg egy sírral és emlékkővel. 
A tudományos és művészeti intézmények s gyűjte­
mények látogatásában soha sem fáradt ki. Azután 
bejárta a nagy gyárvárosokat és kikötőket; meglá­
togatta Edinburgot és Dublint, a két társország fő­
városait. látva, tapasztalva, tanulva mindenütt.

Angliából visszatérőben Németországot is beutazta. 
Márczius 4-én ért Berlinbe, a honnan Frankfurt 
leié vette útját. Itt érte el nagyatyja (Ferencz- 
Kávoly íöherczeg) halálának hire, a mi rögtön haza 
szólította Bécsbc.

A következő év (1879) tavaszán tette azt az utat 
a magyar Dunán lefelé, melynek élményeit «Tizenöt 
nap a Dunán» ezimü könyvében oly érdekesen irta 
meg maga, természetszeretetének és Írói tehetségé­
nek egyaránt ékesen szóló bizonyítványát adva ez 
által. Alig térve innen vissza, már májusban újra 
nagyobb útra indult, nyugat felé s ezúttal Spanyol- 
országot látogatta meg, honnan éjszaki Afrikába is 
átszállóit.

1880. januárban pedig, a mi két év előtti ter­
véből, váratlanul gyors hazajövetele miatt elmaradt, 
a drezdai királyi (szász) udvart látogatta meg, s 
nem sokára reá, márcziusban, Brüsszelt s a belga 
királyi családot.

Rebesgette már a hir, hogy a drezdai ésabrüsz- 
szeli utak, valamint előbb már a spanyolországi is, 
leánynézési czéllal voltak összekötve. Tény, hogy a 
tizenhárom kath. herczegnö sorába, kik az osztrák­
magyar monarkhia jövendőbeli uralkodójának illő 
parthie-kul voltak kijelölve, három spanyol, két por- 
tugall s egy szász királyi herczegnö is fel volt véve. 
De föl az is, a kin a fiatal trónörökös szeme és 
szive csakugyan megakadt, Stefánia — a belga ki­
rályi pár középső leánya.

A föherczeg, úgy szólván első látásra megsze­
rette a sugár növésű, ragyogó kék szemű, örökös 
mosolyu leánykát. Csakhamar kikérte a szülők be­
leegyezését, a mit mindkét részről megnyervén, a 
laekeni királyi mulató téli kertjében, márczius 
6-án találkozott a fiatal pár s Rudolf, mint királyi 
személyek ritkán teszik, maga kérte meg magának 
kiválasztottját.

— Madame, — mondá, kezet nyújtván felé, — 
akar-e életlársatn lenni ?

— Szívesen, mondá a leányka, mélyen elpirulva, 
de még is bátor hangon; s — meg lehet győ­
ződve Fenséged, hogy kötelességemet mindig telje­
síteni fogom.

S ezzel megvolt a szó és szivek cseréje.
Másnap Rudolf ezt sürgónyözte apjának, a csá­

szár-királynak:
«A királyi udvarhoz vagyok hiva ebédre. A her­

czegnö nagyon tetszik nekem. Csókolom kezeiket.»
Az eljegyzés egészen családi körben történt. Frére 

Orbán ur, a belga miniszterelnök s néhány belga 
főnemes volt csak jelen. A miniszterelnök, a tör­
vényhozásban, ünnepélyes jelentést tett annak meg­
történtéről.

Midőn az eljegyzés itt is — Bécsben és Budapes­
ten — tudtul adatott, általános öröm fogadta a hirt. 
Különösen Magyarországon tette a legjobb hatást, 
hogy egykori nádorunk unokája lesz egykor király­
nénkká!

Az esküvő azonban tekintettel az ara fiatal ko­
rára és testalkatára, ekkor még egyelőre, bizonyta­
lan időre elhalasztatolt.

Rudolf föherczeg, ez időt fölhasználva, még egy 
nagy utazást tett: Egyiptomba és a szent földre. 
Meglátogatta Kariót, a pvramisokat, Palesztinát s 
tapasztalatokkal dúsan megrakodva — arra az 
örömre tért haza: hogy esküvője napja már május 
10-kére van kitűzve, Becsbe, hová fenséges aráját 
magok hozzák elébe királyi szülői.

A gyöngyvirágok hónapjában Becsben megkezdőd­
tek a fogadtatások, ünnepélyességek melyek Buda­
pesten folytatódlak s azután Prágában érlek véget, 
a hol az i(ju pár egyelőre letelepedett.

A trónörököspár otthon.
E czim alatt a következő megragadó képet talál- 

. uk a Vas. Ujs. 1886-diki folyamában Jókaitól:
A bécsi Burgnak második emeletén, épen azu.n. 

svájezi kapu fölött ran Rudolf trónörökös föherczeg 
ivószobája. A leendő császár és király lakosztálya

természetesen nemcsak igen tágas, de bebutorozva 
is nagy pompával van. E lakosztály pgy ozész 
hosszú sor teremből áll, melynek mindenike egész 
tárháza a művészi drágaságoknak. De bármennyire 
kápráztató is a fény és sok a nézni való e ter­
mekben, — egyet hiába keresnénk bennük : a ba­
rátságos otthont, a bizodalmus lakályosságot. Va­
lami hideg, feszélyezte!ő van a dísztermek levegő­
jében ; meglátszik bennük, hogy nem laknak bén­
ítok s alig is lehet elképzelni őket az állami élet 
és az udvari ünnepélyek szertartásos jelenetei nél­
kül, melyek számára meg szoktak nyilani.

Ne itt keressük a barátságos otthont, hanem az 
irószobában, melynek belsejét képben is bem utal­
juk- Itt, ebben a szobában van a trónörökös igazi 
tűzhelye, családi éleiének bizodalmas fészke. Hl az­
tán igazi élet, szeretet, melegség honol, a családi 
boldogság verőfényében. Mert tudni kell, hogy a 
trónörökös irószobája nem valami fciredugott, ma­
gános zug, a hová a világtól elzárkózni, belemül- 
kozni szokás s a hová azért menekülünk, hogv 
egymagánkra maradjunk. E termen azonnal felis­
merni, hogy ez itt nem egy, de két ember otthona, 
a kik egymást szeretik, két bizodalmas jó baráté, a 
kiknek egymás előtt titka nincs s a kiknek minde­
nike örömét találja a másik kedvteléseiben. A ki­
rályfi tehát nem zárkózik itt el egymagára, mint 
valami rideg szobatudós, hanem megosztja dolgozó­
szobáját az ö kedves hitvesével, Stefánia l'öherczeg- 
asszonvnyal.

Igazabban is nevezhetnők tehát a trónörököspár 
dolgozószobájának, mert mind a keltejüké. A te­
remnek két ablaka van. Az egyik elölt a trónörö­
kös Íróasztala áll, a másik elölt a füherezegassz''- 
nyé. Képünkön e második ablak az íróasztallal 
már nem talált helyet, hanem az olvasó könnyen 
odagondolhalja, ha képünk jobb oldalának folytatá­
sát is hozzá képzeli.

E kedves liázkózösség a trónörököspár laká­
sában másutt is fölismerszik. A királyfinak a pa­
lota egy másik szárnyában még egy" másik dol­
gozó-szobája is. van. Csakhogy az a hivatalos dol­
gozó-szoba. Itt a trónörökös egyedül van: de itt. 
aztán nem is más ő, mint a trónörökös-főherczcg, 
a ki itt hivatalos jelentéseket, idegen követeket 
és mindenféle méltóságokat fogad. Azonban még 
itt is van egy ajtó a hivatalos bejárattal szemben, 
mely az udvari etiquette és a hivatalos ügvek 
által szabadon hagyott néhány perezre meg-meg- 
nyilik s a íőherczegasszonynak itt berendezett hou- 
doirjába vezet, a hol az ifjú pár ismét bizalmasan 
elcseveghet egymással egy kis időt.

De a svájezi kapu fölötti kedves irószoba kü­
szöbénél a trúnürökös-föherczeg kívül marad s 
itt csak Rudolf, a művész, az iró, a szerető férj, 
szóval csak a szellemi kedvencz foglalkozásának 
és a családi szeretetnek élő magánember lakik. 
Itt aztán megismerkedhetünk vele otthonában s 
következtetést vonhatunk mivoltára éppen azon az 
alapon, melyen az embert az élő környezete után 
szoktuk megítélni.

A trónörökös irószobája olyan kedves, olvan 
megnyerő, hogy ha nem tudnék is, ki a lakója, 
kedvező ítéletet kellene magunknak formálnunk 
arról az emberről, a ki ily művészileg szé­
pén, kényelmesen és lakályosan tudta beren­
dezni otthonát. Abból az egész berendezésből, száz 
meg száz aprósággal, melyek nélkül a legpompá­
sabb szoba is csak lakás, de nem otthon, nemes 
ízlés, az alak és a szin iránti finom érzék, de a 
mellett egyúttal a komoly szellem irány is szembe­
szökő. Az a művészi érzék, mely Rudolf föherczeg 
irodalmi müveit jellemzi, megtalálható az irószobá” 
ban is, mely egészen azt a benyomást teszi, mint 
valami műterem.

Az ablakokon vörös függönyök enyhítik a be­
áramló napfényt s a szoba levegőjét kedves, meleg 
színnel töltik be. A trónörökös Íróasztala mögött 
van egy ajtó, melyet függöny takar, egy ritka szép­
ségű és finomságú bokharai szőnyeg. Alakiban a 
berendezés legtöbb és legszebb része keleti szőnye­
gekből áll, melyeknek legdrágább fajtái, a daghes- 
tani, szmirnai, szumaki és bokharai szőnyegek sok­
féle módon vannak felhasználva, falon, bútorokon, 
padlón, stb. A lépéseknek nesze sem hallatszik a szel­
lemi munkának szentelt s ezért a külső zaj ellen 
lehetőleg védett e helyen. A terem padlója egész 
kiterjedésében egyszínű sötétvörös vastag szőnyeg­
gel van bevonva, melyen aztán egy nagy uj-pérsa 
és számos más keleti kisebb szőnyeg keiül.

A terem balsarkában sátorszerii berendezés van 
mennyezettel és pamlagiiléssel, mely fölé persa sző­
nyegek vannak terítve. A sátorszerii mennyezetet 
egy óriás kőszáli sas tartja a karmaiban, mely ki­
terjesztett szárnyaival fönn lebegni látszik. Alatta 
erkélyszerü faragott állvány s ezelőtt egy ottoman, 
lelerilve egy olyan persa szőnyeggel, mely minden 
ahhoz értőt elragad különös szépségével. Alapszíne 
világossárga, szokatlanul világitó fénynyel, mely 
azonban mégis összhangba bir olvadni a terein 
többi bútorzatának sötétebb színeivel. E rendkívüli 
értékű szőnyeggel takart ottomannak hátsó párnái 
is ritka szépek. A díván előtt arab dohányzó asztal 
van, egyel len nagy, művészileg vésett táblával tömör 
szinezüstből. Az asztal körül néhány török tabouret te 
foglal helyet elefántcsont- és gyöngyházbetétekkel.
E tabourettek egyikén hatalmas vésett ezüsl-mcdcn- 
cze áll tele papirszivarkával. Az erkélyszerü sátor 
két oldalán gyönyörű edény virágok állanak, melye­
ket minden héten újakkal cserélnek ki s meljek 
üde zöldjükkel rendkívül kedves pihenőt nyújtanak 
a szemnek a keleti dekoráczió lángoló szinvegyülc- 
tében.

E galleriatól balra áll egy gyönyörű zongora, 
valódi diszinü, melyet a bécsi nők dalegylete aján­
dékozott a trónörökös-párnak menyegzői emlékül.

A trónörökös íróasztalára elég egy pillantást vet­
nünk, hogy meggyőződjünk, miszerint ez asztal 
itten nem valami diszbutor csak, hanem hogy azon 
dolgozni szokás, és pedig komolyan dolgozni. Maga 
az Íróasztal egyszerű, lekete, nagyon kevés vörös ős 
aranycsikkal díszítve. Mindössze kilencz fiókja van.
A keleti faragványokkal díszített szék olt az asztal 
előtt minden inkább, mint kényelmes. A kényelem­
ről másutt van gondoskodás, itt a munka mellett, 
úgy lútzzik, szándékosan van mellőzve a kénye­
lemre csábítás alkalma. Az Íróasztalon néhány iv 
piros itatós papirost látni, mely arra mutat, hogy 
sokat használják. Az asztalon a föhcrczegasszony- 
nak négy fényképe áll keretben s a kis Erzsébet 
föhfrczcgnonek, a trónörökös-pár kis leánykájának 
szintén két képe. Azonfelül sok jegyzőkönyv, nap­
tár, — többi közt egy vadásznaptár — óra és 
dohányzóeszköz. Még korrektura-iv is gyakran for­
dul meg ez asztalon a trónörökös védnöksége alatt
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• eljelenő népismertet*1) nagy munkából, az OsztvuL 
Ma.'var Monarkhiábúl írásban *<> Képben.

Á'kúl Íróasztal közöiti falnál egy keleti szekrény 
áll dohánvzó szerekkel. A má.-ik ablakn/ pedig, 
mini már’•■miitettük, Stefánia főben•ze-' -ó-
aszlale. Ezen i- lel in merhet ók a mm - '-ti
jnurikátvíúg nyomai. Több -vdkönyv
asztalon elő az irodalom. ' ; • lem. i. '• '•
réból. nemkülönben Vizfc.-t- ,-:eti --.-zl-
kezdett t 4 kézimunkák. I........ ..k, I1.' • -'.úí
hei'-zr:;^.-zony sokféle irányi.’« 1

A trónóvökó dole; ’ Üa a :-'«ua 
ezegasszonv szobájába '-'k melynek leg**' 
dísze a trónörökösnének Janón állal festett , 
nagyságú képe. Egy aiztalkaii mindenféle kézi­
munka látható, egy másikon testösrerek s ÍC'g 
ké aquareü-k-'-pek, molyok a fóhcvezcgasszoiiynak 
,i í..-=tészet terén" nem közönséges tehetségéről ta­
nú-kodnak. Az ajándékokat, is ide szokták szaiíi- 
, aüi. Így Közeiéi-1» két csomagot, bontottak fel, mo­
héi cgvcnoseii a rZoltántól érkeztek. Az egyikben 
finom tó-uk dohány voV a trónörökös, a másikban 
keleti édes -égek len- pje számára.

Frz.---t>et. a n here.. .is nV-bv, a trónoloküspáv 
!-r,;,!o'/--á-.n. Km..'. ■/. képest, -- szeptember- 

; mult két éves, — igen fejlett gyermek a most
• an abban korban, nnkor a lélek ébredése a kié 
te:--ir;ms"..«-t oly kedve.vkké teszi. Hogy oly szépen

jlik, az nagy részben dadájának, Tonioeek urnő- 
I. Aii'-henllialii-r guiidosküdá.-áliük kö.-zön-
í..- fii: -. kis lóin réz -.-no testi épségére ügyelnek, 
mii - zellerül •/ondozasa kél gycrmek!:e.-zlc.-;/.nóre 
■mi bízva. Mindezek azonban htetania fóherczeg- 

z'.ny zemé'ne- felügyelete alatt, járnak el tisz- 
: á.ben. ki arról is gondoskodik, hogy leánykája 
„.;,r.a se legyen játszótársa!: Injával. A trónörökös 
maga is igen szereti ki.-; gyermekét s gyakran fá- 
asztó munkája után abban keresi legkedvesebb 

ü 1 ülését, hogy eljátszogat velő a ha valamely ki- 
Iandiit isáböf "vis-izutci*, els-, gondja, hogy kis leányát 
meglátna.-.-«a s megcsókolhassa. 11,* kötelessége távo­
labb .Zoli a, iniiid'-íinai) kétszer tétet magának jc- 

fi.- in!"-n-z'-gno hogylolérö! távirati utón. 
1 is igen szereti szülőit, de nagyszülői- 

\ aíó ragaszkodása még mcgliatóbli. Kél; szo- 
-ki M- soha sem ragyog olénkebii örömmel, ar- 

za tonasom sugároz vissza nagyobb boldogságot, 
-.-úirlia nagvaLv;át látja közeledni.

véve az. ada- 
részli-tokból 

f'lők-k hiány­
ábrázolnak, 

lekkel if.

. kodók- 
iiszlelél.-

,\ f.iiner-b közöltek azon vészéhez, mely a Irém- 
i- . i;-é,szobájáról ,-zui. ‘ jroller Balduin a kitűnő 

osztvak-némc* ivó leírásúból >• ■: 
tr,v. A leírás meglehetősen v 
•-.•ni-: épen azok u jv,.‘rmzeles 
-„•anak. a melyek lei nélküli 
trJnyergoive es kantározva, im-g 
rilátva.

.\z í fejed-ami in »szoba az összeállítás ízlése 
f- pompája amd is érdekes: de meg^inkabb azzá 

ha "az egyes alkatrészeknek a provemencziáit 
megi-merjíM;. Meri ez a szoba nem úgy van fel 
zernlvo. a hogy azt egy udvari szőnyegész fa ki 

érti a szakmáját, - a kinek az az ula/ila. a, hogy 
kerül ön, a mi ha kerül!») a legdrágább koresk-s- 
i.u.; o-:zevásárolja: — itt minden tárgyhoz va­

lami omMkezot van kötve: elkezdve a Ivirpit- 
mennv /etet tarló királysastól, a melyet a trónörü- 
kö- ni aga ejtett el. A t-'-bbi is mind ' -gos és 
regénves utazások szerzeményt-, kelet 
nak. szabad nomád tóis.-vk vmii-!- uie.
, aiideiui, a miket p--tizen meg .lem i' het venni,
. at. I.,.,'' -mi tvjedi-lmi munilieeiiezia árán; köz- 

li:. n ri'.l.a.-agul;. a melyekhez egész mugyará- 
z,,í kell. Mi.ab II bntor-larab, fegyver, szőnyeg, egy- 
, _-v P-i 'i-üeliól beszel magával hordja azt a ki- 

horizont, n mely..! a trónörökös maga előtt 
kibontakozni látott.

A .or.- a mag;, au sziliéi--!t férfiaknak szokott 
ozztovatni úlL-nl-.hoz vain ajándékokat : Kudolf f'ő- 
hr-rrzegnek gondolatokat adott. Egy gondolkozó te- 

:i;i, srirj' Nem mindennapi tünemény. Es a ki a 
gondo-a'.ait szereti inasokkal ki-zleni, és óhajt a 
.„ások eoi -I.„maival is megismerkedni. A ki akarja 

■ im és hallani az igazat, a valót, a ki nyílt, szivet 
tar az Őszinte beszéd ele ; ki az ellcnve/ menyi 
provokálni bátor s Iriíüzdi, ha az övé az erősebb; 
de enged neki, ha azt találja helyesnek.

lg;, lo-m-i ■ íróasztalnál szokott a trőnftrö- 
!:o- i-r I kezni nagy núpismei müve szerkesztőivel, 

azok mind a ketten Becsben varrnak. (Más- 
bor vi.-zont Budapesten fogadja mind a kettőt.) A 
i runöi’ókós semmiféle magamitkárt. Írnokot nem 

: ma.-a írja a leveleit, munkait es oly korrekt 
•rálylval, hogv azokban soha egy törlés, igazítás elő 
nem furdul, még ha magyarul vannak is szóvo- 
•20zve. Az «üsztrak-Magyav Monarchia írásban es 
Képben» .-zerkesztcsenei, mondhatni, hogy a lcgna- 
■_ vouL. gond terhet a trónörökös vállaka magara. A 
, zikkek az oltó fogalmazásban az o kezűbe kerül­
nek azután a lel ügyelő bizottságok, az egyes szak- 
: jfjosok eszvevcteleivel megint vissza. vegre kiigazi- 
loti. ki- -.•»•szítétt. alakban újra megjelenik a lcglelso 
,:,;rke ztu elölt, a ki aztán a legőszintebh és túr- 

gvilágosabb bírálatot giakoiulja mindannyi fölött s 
míg egv reszt meglepő szakismeretével imponál, 

ir.ao r«k>zi .: kettő, szciki.-.-ztiiseg között támadható 
-. - lemen .kibi'inL.-vgi-ket. ritka tapintatu l tudja mind 
a két ;• ",t megnyugtatókig kiegyenlíteni.

Ha egv költő, egy proivss..ionatus iró clösze- 
. - tlel van az iioai-ztala ii'. ut ■ a rendes tuuc- 

ioénv : alihoz szokott, arról él, de a trónörökös­
nek i-.-vvh hivita.ia. egyeli gyönyöre is van. lliva- 
1 aSii h.idwzerrv. avatja ; gyönyörűsége a vadászat. 
Mind a keltűhöz hideg v • kémény idegzet, edzett 

-lub.it kell. h ezekben a legjava jutott Hudolí 
óhuixzcgnek. 0, a ki éjfélben fölkel és neki indul 

.i havasoknak, nádasoknak, egy könnyű kabátban, 
kezében egycsövű fegyverrel, melynek lövése bizo­
nyos balál ; nem kísérve inastól, mint gyakran egy 
Ámerellcn vad idegen vezetőtől, s daczolva zivatar­
ral, leküzdve nelitz fáradalmakat, gyönyörnek la- 
„ilja mindazt, a mi egy kívziinaegos tudóst menten 
a balkánit!.., sugra vu/ctuo — a_másvilágon: hogy 
másnap n gtón az iroas/talaho'. ülve, legmagasabb 
elvezetet keres.-!*'! abban, a mihez főm- vér, erzö­
gen v idt - riii-íalgo k,-pzi-iet szákaegefvk : az bó­
dulná loglaikozúsban , liogy egyik nap hadseregeket 
vezényeljen, másik nap a szellem táborait vezesse : 
ez a mi rendkívüli. E szellemi tábor főhadiszállását 
mutatja be képünk.

A trónUrököa családjáról.
1885-ben őszszol a Tűin melletti nagy hadgya­

korlatokon fi vezényelte az egyik hadtestet és öreg 
katonák elismerése szerint, valósággal taktikai re­
mekműve kel vitt keresztül. Egy kis elhanyagolt ma­
jorban tarot'- néhány mv, »ári liszttel; szokott egy­
szerűséggel, katonásan ell, <!c •>—8 órát töltött a 
térkép előtt, meghányta az összes eshetőségeket és 
éjfélkor adta ki rendeletéit, melyeknek szigorú be­
tartását meg vem parancsolta, annyira biztos volt, 
hogy unnak meg kell lennie. Másnap ú nőm is je­
lent meg kován a gyakorlótéren csapatokat buzdí­
tani, ellenőrizni, hanem deltáiban lassan oda lova­
golt egy a laikus előtt teljesen közömbös távoieső 
magas pontra és rövid idő múlva ép a .kiszámított

puruzben bukkantak ki különböző irányukból az egy es 
ozvedekr • csapatok,egyszerremegszóllaltnk h—8hely­
ről majdnem teljes körben az ágy ük, a csata ott fejlődött, 
a ho! u r nórökö.^ egy nappal előre kiszámította, ahol 

az el! k legkevésbbó sem volt előnyös és a 
’ >vá saját csapatainak egy része óriási kerülőkön 

csak r —10 órai menetelés után jöhetett, süni 
lő Lói váratlanul rárohanva a meglepett ellenség 

. / irnvR'-n. Egészen hasonló taktikai műveletek 

■kezei;, a meglevő .erephez kitünően alkalmazva, 
o ■» a. milyeneket Rudolf trónörökös 1882-ben lá­
tott boroszlóban a nagy nemet hadgyakorlatok al­
kalmával, midőn az utolsó napon, délelőtt 9 órakor 
kihajtatott az öreg Vilmos császár, kit az idegen 
vendége!:, köztük trónőrkösünk és \\ lad.mir nagv- 
herczeg lóhátpn kisértek, l1, órányira a várostól,

5 valóságos porléngemen, 30 foknyi melegben, egy 
halmon variak délutáni 1/-J3 óráig. Ekkor az öreg 
Moltke kihúzza az óráját és ezt mondja az őt kér­
dező Btclánin tn'*nöröl;ö.-i.ének. ki addig Lakat nem 
látott volt: ( Császári fenség, 20 perez múlva fog 
látni eleget!» es csakugyan egy lél óra múlva azon 
a helyen fejlődött ki egy nagyon érdekes, béke ide­

jén ritkán látható tüzelés és csatározás' az öreg 
hadvezér ki akarta ismét egyszer próbálni a csa­
patok menelelési képességét. \ óllal-, ezrudek, melyek 
három óra óta folyton útban voltak. Visszajőve!, 
igaz, százával feküdt a teljesen kimerült kathna az 
árkokban, messzire eldobva magától a nehéz főve 
get. Csak egyet nem követelt trónörökösünk az 
akkor látottakból azt t. i., hogy valaha annyira el- 

zaralta volna utakat, mint ott történt, egészen 
orosz módra: idegen nem közeledhetett az udvar­
hoz és a BoroEzlóha vezető egyik lőországuL egész 
napra teljesen cl volt zárva a közlekedés elől. Ru­
dolf trónörökös nem (-Haudegen», de ten /.öténél 
fogva inkább katonai tudós, gondolkozó i i o
havezászat történetének lelje.-; ismerete melle1' 
ken át behatóan foglalkozott taktikai proliié 

reszt volt számos «harcziskolai gyakorlatot, 
mindannviszor lén. jeleit adta kitűnő lak u és 

stratégiai képességéi: ■.
Rudolf trónörökös a nyári hónapokat, töm nyíre 

a becs melletti Lasenburgban töltötte családjával,hon­
nan gyakran üti kirándulásokat nejével, Stelánia 
főherczegasszonynyal a kies vidékre, melyet jobban 
ismeri bármelyik bécsinél, mint ez a Bécsi-erdőt s 
a Bécs közelében fekvő dunai ligeteket leiró két 
szép dolgozatából látható, melyek az|«Osztrák-magyar 
Monarchia Írásban és Képben» czimü irodalmi vál­
lalatban nemrég jelentek meg. Maga o felsége a király 
is itt töltötte a "legszívesebben házasságának Mső 
éveit, a trónörökös-uár ide jött mezes hétéit elin ­
teni. Mielőtt, a lohcrczcgasszonyt utolsó gyöngelke- 
dése envhébh éghajlat alatti tartózkodásra utalta s 
másfelé "elfoglalt ifjú férjétől néhány hónapra elvá­
lasztotta, az ifjú pár mondhatni elválhatatlan vaia 
s mindenüvé magával vitte a laxenbvrgi mézes 
heteket. Egy a nagyobb utazásokra, mint kisebb 
kirándulásokra, sőt még a brueki gyakorlatokra is 
(■'kisérte a loherezegnő fenséges férjét s tudjuk, 
hogy a görgényi vadászatok alkklmával is mindig 
vele volt a szép regényes vid-'-kii Erdélyben. Még 
mikor a trónörökös kihallgatáson fogad, a föher- 
czegnö akkor is sokszor mellette van. 1 m vélet­
lenül másutt van elfoglalva, mikor fenséges férje 
fogadja a közélet különböző szereplőit és egyik- 
lói, más1 ól fontos, érdekes részletekről értesül: 
félbeszakítja a beszélgetést és behiyja fenséges 
nejét, hogy ó is hallja közvetlenül azokat a dol­
gokat, melyek öt hasonlóan érdeklik és hogy 
esetleg maga Iehess».n kérdéseket, melyekben nem 
inkar, de melyek mindig biztos ítéletet és be­
látó érdeklődést tanúsítanak a közérdekű kérdés 

iránt.
A trónörökös Laxcnburghól hétköznap reggelen- 

kint be bevándult Beesne, hogy katonai teendőit a 
hadosztály parancsnoki irodában elvégezze. Ha in 
ncn vagy valamely vadászati kirándulásából v’.ssza- 
l,,ri i-l-o ülj:, egyenest a gyermekszobába vitte, az 
ő kis leánykájához, a ki igén kifejlett, erős, szép es 
eleven kis gyermek A trónörökös-asszonyt mar 
rendesen itt találta, mert a fiatul anya maga szeret 
felügyelni gyermekére s gondozni annak testi és 
szellemi fejlődését,

A nyári palotában a trónörököspár kísérete is 
rendesen n családi közös asztalnál étkezik. Tarucca 
Sylva grófnőről, a trónörökösné fóudvarmesternöjc- 
völ, a ki gróf Kálnoky közös külügyminiszternek a 
testvére, már megemlékeztünk. A trónörökös ren­
des kísérője gróf Bornhelles olienadmirál és loud 
varmester volt egy igen művelt főm*, a kinek széles 
körit tanulmányai a szép iránti élénk érzékkel pá­
rosulnak. »Karl Albert - álnév alatt, mint vigjálékiró 
n egyúttal zeneszerző szép sikerrel lépett a nyilvá­
nosság elé. Ifjúkori barátja volt a boldogult Miksa 
főherezegnek, Mexikó szerencsétlen végzőin császár­
jának, kinek egész utolsó perozeig hű kisérójo ma­
radt. Azután az uralkodó atyjának, néhai Furencz 
Károly főherezegnek loti a iöudvnuestcro s ennek 
meg életében nevezték ki a trónörökös lőudvarmes- 

terévé.
Eaxenburghan gyakori s mindenkor szívesen^ látott 

vendég volt Koburg Fü'"’p kiv. herezeg s neje, Lujza

tosságu külpolitikai missziók teljesítésére, melyekre 
különb közvetítőt nem is találhatna a diplomácziai 
karban. A liánv-'-'nr ily küldetésben járt. a váva- 
k-.zá.-! mind;. . .simuló eredményt tudott ci.-rni - 
különösen tudta emelni monarchiánk tekintélyét a 
külföldön.

Hogy Magyarország iránt különös rokonszenvvcl 
és szeretettel viseltetett, azt sok alkalommal meg­
mutatta.Mindig s/ivesen időzött Magyarországon s ha 
a budai várlak megnagyobbitúsára tervezett intéz­
kedések már megtörténtek volna: talán többszöriéit 
volna szerencsénk a trónörököst körünkben tisztel­
hetni. mint az osztrákoknak, mert ö fensége akkor 
valószínűleg itt tartotta volna udvarát a budai ^ vár­
palotának épen e czélra szolgálandó uj épületré­
szében.

testvéménjo a trón-herczegnő is, ki, mint tudjuk, 
örökös asszonynak.

Stefánia föherczegnö a rajzoláson és festésen ki­
vid a zenét is szenvedélyesen műveli s tehetségét 
u.v a zongora-, mint háríajátékhan a tökélynek 
immár szén fokára fejlesztette. A bécsi zenekedve­
lők társasága tavaly egyhangúlag választotta a fő- 
herczcgnot védnökévé, s ö örömmel látogatja ;1 tár­
sulat művészi előadásait. De a jótékonysági ezé lók 
is buzgó pártolóra tálalnak a loherczegasszonybau, 
a ki nem is mulaszt el semmi alkalmat, hogy jólc- 
konjsugál ne éreztesse, a hol arra morfja nyílik.

A trónörökös ó.- nejtnok főnkéit szelleme mind 
kettőjükéi olv tevékenységre és működésre serken tet­
ők, melyek meg akkor is kiváló egyénekké emelték 
volna o fenséges párt, ha egyszerű polgároknak 
születnek, miután mint fejedelmi sarjuk bírták a 
polgári elemek legszeho, legjobb, igazi allamfenn- 
larti. tulajdonait. Kudolf trónörökös nem tudott élni 
munka és foglalkozás nélkül. Az utolsó években 
rendkívüli érdeklődést tanúsított a külügyek veze­
tése iránt. Gyakran fogadta Kálnoky gról külügy­
minisztert és annak első osztályfőnökét, Szögyény 
Lászlót, ki roppant szorgalmas munkaerőnek és yi 
la-zos lőnek bizonyult. Miután Rudolf trónörökös 
felséges atyja iránt valósággal megindító gyermeki 
szeretettel viseltetett.ahányszor szüleivel találkozott, 
mindig kezet csókolt, soha az övékével ellenkező 
véleményt, vajv megjegyzést nem koezkáztatott, ő a 
jó engedelmes Hu, a ki apjának minden tettél fel­
iét lenül helyesli, de azért néha oda vetett megjegy­
zései azt is" mutatták, hogy igen élesen lát és ritka 
emberismerettel rendelkezik. Ennek következtében 
ő felsége néhány év óta minden külügyi kérdésben, 
(' »kis ezekben, behatóan értekezett (iával,sjgyak- 

;elhasználta, mint legutóbb Berlinben is, nagyfon-

A trónörökös beszédei.
Az 1885-iki országos kiállítás megnyitása alkal­

mából Jókai Mór a következő jellemzést irta a 
Vas. Újságnak Rudolf trónörökösről, a kiállítás véd­

nökéről •
Rudolf trónörökös megnyitó szavait, melyekkel a 

kiállítást felavatá, mint valódi aranybulláját őriz­
heti a magvar nemzet. Igazságos, becsületünkre váló 

és megérdemlőit nyilatkozatok azok.
Ez a kiállítás emel bennünket az európai népek 

magaslatara. A büszkeség helyét felváltja keblünk­

ben az önérzet, a mi annál több.

Iparlárlatunk magas védnöke, ki egykor a tró­
non log ülni, o trón lépcsőit erősíti addig. Kíván­
juk, hogy e munkája hosszú időn üt. tartson. Kí­
vánjuk, hogy dicső atyja sokáig éljen, s trónörökö­
sének sokáig legyen alkalma e trón támaszait meg­
szilárdítani : s hogy mielőtt homlokát a szent 
korona övezne, a nép szeretőiét fonja haluntékai 

körül.

Valóban nagy megnyugtatás egy országra nézve, 
ha a távol jövendőbe is tisztán előre láthat : s 
ugyanazon nagyra törekvő alkotásnak, melyet a je­
lenben végez, folytatását szemlélheti a következő 

ivad* khan.
Azért nagy érdekkel jegyez tel a nemzet minden 

vonást, mely a jövendők vezérének fejedelmi alak­

ját kidomborítja.
A legelső és alapvonása a trónörökös jellemének 

u tiszta szabadelvűsé», a mit mély vallásos buzgó- 
ságával te tud egyeztetni. Írott müveiből, irányadó 
szavaiból mindenütt kiismerjük ezt az uralkodó 

vonást- Ilyen volt már a neveltetése is, » magas 
szülőin kívül ebben minden rendű nevelőinek érde­
met. cl kell ismernünk. De mégis magában a leiek­

ben kell az ahhoz való alapnak meglenni.
Azután jellemzi a föhctvzegel a munkásság ösz­

töne. Mint hadparancsnok már magában is 

eléggé el van foglalva hivatalos teendőivel, üres 
óráit irodrlmi munkássággal tölti be. Mindent 
saját kezűleg ir, kész, gyakorlott irálylyal, a 
min nem lehet igazítani semmit: egy pár sorban 
egész képet, egy lapon egy egész panorámát tud 
visszaadni, hogy azt. bármely professziónálus iró 
irigyelhetné tol;. Utazásai a hazában és a leli Ítéld ön 
megannyi érdekes tanulmányok s a lerine.vzeltudo- 
mánynkban való jártasságával zavarba hozza a di­
lettáns Írókat. Még testedző mulatsága, a vadászat 
is tudományos huvárlásainak szegődött, /ohmja.

A trónörökös idylli boldogsága családi életet el: 
s otthonában ugyanaz az óiét folyt, a ni t régi jó 
időkben a középosztály egyszerű csaladjai körét 
jellemezte. Még a magas szülői iránti kegyeletes 
viszonya is a mi régi patriarkhális szokásainkkal 

azonos.
A müveit emberek között szokásos udvariasságon 

kívül semmi udvari ettiquette nem dívik körülötte. 
Mikor a magyar vagy osztrák tudósokkal értekezik, 
azok abban az öltözetben mennek hozzá, a miben 

?■/. utczán járnak, gála, érdemrendek nélkül; min­
denkihez nyájas, szives: de a mellett figyelmesen 

kutató én élesen ileio.
Az általa kezdeményezett ás vezérlete alatt szer­

kesztett nagy népismei mü alkotása is egyike a 

trónörökös jellemet kiegészítő vonásoknak.
Az io nagyon megszívlelendő körülmény, hogy 

egy trónörökös nem elvhujhaszó, hízelgő udvaron 
czokkal veszi körül magát — hanem azokkal az 
egyszerű emberekkel, a kiknek életfeladatuk az igaz­
ságot. kutatni és hivatásuk azt napfényre hozni s a 
kiknek adott utasítása az aranymondas: «azt Írjuk, 
a mi igaz». Do még jobban ki fogja a., idő (nyolez 
évi tartani alatt) tünteüii, mily loiilo- feladat meg­
oldását tűzte ki maga elé a trónörökös o mii létre­
hozásában, melynek irodalmi és művészeti tanul­
mányai melleit még az a czólja is van, hogy a 
monarchia népeit egymással valódi minőségükben, 
rokonszenves szokásaikban megismertesse: saját 
magunknak és a külföldnek a felől hogy mik vol­
tunk é= mik vagyunk, felvilágosítást adjon és végül 
láthatóvá tegye, hogy a monarchia egykor leendő 
uralkodója minden népei iránt való szüreteiét mily 

igazságosan tudja felosztani.
Rudolf trónörökösnek a kiállítást megnyitó be­

széde igy hangzott:
Császári és apostoli királyi felség!

Lcgkcgyelmesobb Urunk!
Boldogító az a pillanat, melyben a felséges ural­

kodó ele ama liödolatteljes kérelmet intézve járul­
hatok, miszerint az itteni kiállításnak az első és 
egyszersmind legjobb felavató üdvözletét, adja meg, 
további útjára, királyi szavával.

Egy évezreden út tartotta fönn magát ez a nem­
zet, úgy a szerencse, mint a balsors változatai közt 
s az ősei által elfoglalt földön egy hatalmas közéle­

tet alapított meg.
E mai napon ujult erőben egyesülnek .-zent Ist­

ván koronájának minden országai egy Lékeünne 
pólyben, mely a bel- és küllőidnek, fényes látványát 
mutatja fel annak, mivé emelkedett Magyarország, 
viszonylag rövid idő alatt felséged bölcs, felvilágo­
sult és odaadásleljes kormányzata s a nemzet lel­

kesült hazafisúga mellett.
Ez a nagy, sőt meglepő előhaladása Magyaror­

szágnak a közmivelődés munkálataiban, e helyütt 
c-gy tágas, szingazdag képben van összefoglalva.

A szent István koronája országait lakó népek ér­
telmisége, igyckézcle és képessége, a természet kin­

cseit magasra emelve, gyümölcsözővé tette.
Valódi hadöZtiinléje ez 'Magyarország mezei, erdei

és gazdászatának es állattenyésztésének, bányamű­
velésének ipari és kézművesség! erejének, irodalmi 
és tudományos, n.iivi -:i és építészi alkotásának és 

tanüg.i fejlődésének.
bt bírjuk a. tényleges tanúságait azon, épen úgy 

belterjes, mint egészséges kifejlődésnek, melyre a 

hazafi teljes elégtétel érzetével tekint.
Örömmel fogják Magyarországnak ezen elohulu- 

dását mindazon egyéb országok üdvözölni, melyek 

felségednek megáldott jogara alatt egyesülvék, s 
az idegen nemzetek honosai, kik a kiállítást tanul­
mányozni fogják, újabban is igazságos elismeréssel 
fognak Magyarország tetterejének és szellemének 

adózni.
Ezen érzelmektől emelve, ezen gondolatoktól át­

hatva, intézem felségedhez azon legalázatosabb ké­

résemet, kegyeskedjék felséged ezen kiállítást rneg- 

nvitottnak nyilvánítani.
A kiállítást 1885 nov. 4-én zárták he, ekkor 

Rudolf trónörökös Széchenyi Bál miniszternek hozzá 
intézett beszédére a következőleg válaszolt:

«Mindenekelőtt köszönetéinél fejezem ki a föld- 
mivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter urnák 
üdvözlő szavaiért s egyúttal mind ö neki, mind a 
két elnöknek, mind önöknek mindnyájuknak, uraim, 
kik e nagy kiállításban részt vettek s azt kezdet­
től fogva odaadó hazafiságukkal oly szépen meg- 

valósiták, emycdetlen fáradozásaikért kitartó mun­

kásságukért.
Mai nap teljes megelégedéssel tekinthetünk ezen 

müvünkre vissza, melynek erkölcsi értéke mindenek­
előtt tartós haszonra tog szolgálni: mert ezen kiál­

lítás mindnyájunkban a bizalmat, az önérzetet s a 
hatalmas közművelődési emelkedésünk jövőjébe ve­
tett hitet költötte lel íl olkes éljenzés.) és a külföld 

előtt is bemutatta, mivé alakult Magyarország az 
utóbbi évek alatt, hogyan emelkedett föl a szellemi 
és művészi alkotásoknak terein, epeit úgy, mint 
ipari és mezőgazdasági tekintetekben teljes m»-riék­

ben a kulturállamoK sorába.
A Szent István koronájához tartozó országokra 

nézve e mostani kiállítás fontos szakaszát kéjlhzi 
ifjú erejű művelődési kifejlődésünknekebben rejlik 

a legjelentékenyebb siker. Reánk nézve, kik szeren­
csések voltunk ezen műben reszlvehetni, a legszebb 
jutalom es büszkeség azon öntudat, hogy hazunk­

nak szolgáltunk. (Lelkes, mog-megujuló t-íjenzes! azon 
hazának, melynek szent földéhez a hűség es gyer­
meki szeretet legszívósabb kötelékei csatolnak ben­
nünket. (Vihari -, szűnni nem akaró éljenzőn'.

Ez ünnepélyes pillanatban, midőn ezen első nagy 
országos kiállítást bezárjuk, hálatelten egyesítsük 

szavainkat eme felkiáltásban, mely minden magyar­
nak lelkesülten lebeg ajkain: «Éljen a mi urunk t-s 
királyunk, ö császári és apostoli királyi felsége — 

(-,s élien a mi imádott hazánk!»

A trónörökös mint vadáss éö iró.
Rudolf föli entzog vadászad szenvedélyt) eléggé ismé­

vé! ap. Emlékezete; a trónörökös dunai útja, melyet 
Brolmi, a hírneves természettudós és llomeycv, a jeles 
ornilolog társaságában 1878 nyarán tön, a dunai szige­
teken teendő vadászul czőiiából, mely azonban egyúttal 
tudományos jelleggel is bírt. Rudolf föberezog ez útja­
iul érdekes könyvet irt, mely becsületére válik úgy ter­
mészetrajz! ismereteinek, mint Írói képességének.

A mondott időben külön hajó vitte a vadásztársasá­
got íi Dunán lefelé s az ulvidéken a Duna szigetei, 
mocsarai gazdag zsákmányt nyújtottak szenvedélyének.
A trónörökös egv-z Rélerváradig ment s midőn az e 
vidéken éló" viai szárnyasok gyűjteménye már teljesnek 
volt mondható, a társaság átment Szlavóniába, hol a 
Fruska-Gora szikláé kegyei közt sasokra, keselyükre 
vadászott. A trónörökös több mint L'Ő sast ejtett cl s 
köztük -záinos ritka fajút; több dalai sas és keselyű 
úgy szintén daru, vércse, róka élve esett zsákmányt.1 

A keselyéit; természetrajzát a trónörökös dunai útjáról 
Írott s «Mariá. .-mi szemelvények vegyes gyűjteménye» 
czi.ii alatt megjelent könyvében érdekesen Írja le. E 
leírást ide igtatjuk, hogy a trónörököst mint vadászt és 
Írót is jellemezzük.

«Többször voltam olyan szerencsés, hogy a vultur 
cinuriust, a hatalmas óriási saskeselvüt a szabadban 
láthattam és megfigyelhettem, •— írja a fulieruzeg. — 
Első alkalommal egy kiválóan enyhe, hú nélküli de- 
ezomberi napon, kevéssel karácsony elölt. Kébánv orrul 
a szentkirályi nagy erdőben, Gödöllőtől egy órai távol, 
ságban, rókákba vadásztam. A hajtők épen a sűrűsé­
gekbe kezdtek behatolni, mikor lasaii repüléssel egy 
erős ragadozó madár szállt fel a földről és állásomtól 
•200 lépésre vonult, hogy azután szemeim elől az erdő­
ben tűnjék el.

Felismertem, hogy vultur cinerous, melyet fogságában 
sokszor megfigyeltem. Ugyanazon a napon, néhány órá­
val későbben, mikor épen sötétülni kezded, az előbb 
említett erdőségnek egy másik részén haladtam át. Egy 
vén, korhadt tölgyfa tetején ült a keselyű, mely a kocsi 
közeledését nyugodtan bevárta s csak akkor repüli to­
vább, mikor egy közvetlenül utánunk jövő másik kocsi 
a fa alá ért.

Másnap o ritka vendégeknek semmi nyoma sem volt 
A gödöllői uradalom erdőiben a vultur e. csak igen szór­
ványosan található. Dittrich erdömesternok teljesen meg­
bízható szavai szerint madarunkat rendszerint marha­
vész kezdetén lehet látni. A magyar parasztoknak az a 
rósz szokásuk van, hogy a métölyezett marhát a 
falun kivid valahol ledobjuk és vagy épen nem, vagy 
csak igen kevéssé ássák el. Ez csalja az óriási keselyűt 
magához és több év elolt igy történt, hogy a marhavész 
alkalmával egy vadász az erdőszélben egy hulla fölött 
tizenkét ily keselyüt látott. A múlt év szeptember ha­
vában jelentéktelen s csupán egy faluban uralkodó 
marhavész tört ki. Az említett község melletti hegyol­
dalban, melyet ritkás erdő borit, a vén, korhadt tölgy­
fákon egy vadász ismét öt ily keselyűt látott. Ez utóbbi 
esetet igen figyelemreméltónak tartom, önkénytelenül is 
azon kóreés merül lel az elmében: honnan tudták 
meg c madarak, melyek Gödöllő környéken mutat­
koztak, a jelentéktelen, s csak egy laluban uralgó 
marhavészt V holott o madarak valódi hazája nálunk 
csuk a Duna jobb pariján Szlavóniában kezdődik s Dél- 
Mngyai országban is a ragadozó madár ritka jelenség, i.s 

o vidékeket jelentékeny távolság választja el még a Gö­
döllő körüli erdőktől is. E kérdést igen érdekesnek tar­
tom s a további kutatások gazdag anyagot nyújtaná­
nak a madarak ösztöne, vándorlásaik s főleg a raga 
dozó madarak vadászterületének kiterjedése tekintetében 

E tavaszon alkalmam volt az óriási keselyűt fészkén 
,a tónbször megfigyelni, a Szerémség pompás erdeiben 
az óriási keselyű mindenfelé fészkel. Cserevivz faluból 
— a Duna jebb partján — kiindulva a Fiuska- 
Uora csodalatos erdő-vészeiben több napon át tét

lem vadász-kirándulásokat. Minden lépten-nyomon 
találtam óriás keselyüket. A levegőben magasan 
szárnyalva és zsákmányra lesve, vén tölgyeken öseze- 
gubbaszkodva vagy fészkök mellett foglalatoskodva, de 
egy csoportban nyolcznál többet soha sem láttam. E 
vidéken az óriási keselyű fészke és alvási helye tekin­
tetében valódi erdei madár: mindkettő a mértföldekre 
terjedő erdőségek beljében van. Élelmet azonban a tu- 
lajdonképeni erdős hegyek körén kívül a kopasz, kövéé 
lejtőkön keresi, melyek éjszakról a Duna felé, délről 
pedig a Száva-völgybc terjednek.

Szilárd meggyőződésem, bogy a Fvuska-Gorábari fész­
kelő óriási keselyű zsákmányra még a boonvák és szerb 
hegyekbe is eljár: e madár nagy repülési képességéből 
erre egész biztossággal következtethetek. L madár a 
sziklákat a délutáni órákban pihenő helyek gyanán’ 
keresi föl; azon :i vidéken, hol a sziklás helyek hiány­
zanak, mintha csak keresné ezeket. A Fruska-Gora er­
dőségei mélyében csak igen jelentéktelen sziklacsopor­
tot találtunk, azonban délutánonként az óriás keselyük 
ezt is sűrűn megszállották. A szemét, hulladék és tol­
lak hihetetlen mennyiségéből arra következtettem, hogy 
o hatalmas ragadozó madaraknak mindig kedvenez he­

lye volt.
A szakállás keselyű fészkét legtöbbnyire vén tölgyfák 

felső részén, száraz ágak közé vakja: sűrűén lombos 
fukat kerül, mert a be- és kimenetel, mi a nélkül is 
nagyon lassú és nehézkes, ezáltal majdnem lehetlenné 
válnék. A fészek maga nagyobb, mint a legerősebb 
sasé, erősebben és gondosabban van építve. A föld, 
mely szabályszerűen a külszélen van és a hatalmas 
tölgyfaágak, melyek alapját képezik, ennek szürkés szí­
nezetet °adnak. A saekeselyü nagyon aggódik kicsinyei 

iránt és sokkal kevésbbó törődik a veszélylvel, mint 
bármely más sas. Hímek és nőstények felváltják egy­
mást a kicsinyek fölött őrködésben, a mit én a sarok­
nál sohasem tapasztaltam, ellenben a easkeselyünél sa­
ját szemeimmel láttam. Bizonyos gondatlanság jellemzi 
ezen madár viseletét a fészeknél. Csak fáradsággal lehet 
öt arra bírni, hogy a fészkét elhagyja és akkor is ke­
vés percz- zel a háburitás után ismét visszaszáll, hogy 
fészkének belső részébe kapaszkodjék. A szárnyrakelés 
és visszuérkez s után a hatalmas madár fészkének szé­
lén lassan elhelyezkedve, hosszúra kinyújtott nyakkal 
széttekint és szárnyai sogé yével a legügyetlenebhül he­
lyezkedik cl a fészek belsejében.

bajai tapasztalatomból öt saskeselyü-fészket ismer­
tem közülül; négy hatalmas tölgyön állott, egv- pedig 
egy vén vad körtefán. Minden fészeknél csak heves 
nyug’alanitás után hagyták cl azokat a lakók. Hangos 
kiabálás, a * jrzsre való ütés s a fa ágaira való dobás 
Ütal lehetett ezt elérni- A mi ezen saskeselyü vigyázat- 
lansavat illeti, erre nézve az egyik fészeknél oly meg- 
lopó jelenségeket tapasztaltam, hogy érdemesnek tar­
tom czcii a helyen azokról említést lenni. Megérkezé­
sünk után az erdőkerülő és én megkísértettük hangos 
kiáltás, razas és agai; feldobálása áltál a gondos anyát 
a fészekről lekergetni, de minden hasztalan maradt; 
csak egy elhibázott lövésre, melyet én a fészekből ki­
tekintő kesobü fejének szántam, emelkedett az fel ha­
talmasan és élsz állott. Annak bizonyítékául, mily ügyet­
lenül és lassan tette azt, szolgáljon az, miszerint ne­
kem időin volt az alatt a földön fekvő lőfegyveremben 
kicserélni a töltést: de két sörét lövés a sürü 
lomb élül felfogva nem ártott neki. Még íe- 
dezsUenül álltam a fa alatt, melyen a fészek
volt, keresve magamnak egy alkalmas buvó he­

lyet, midőn v. hatalmas madár robogó repüléséből visz- 
szálért, hogy — a minő gyorsan lehet — fészkének 
belsejébe rejtőzzék el. Ismét elkergető őt egy elhibázott 
lövés. Legfeljebb öt perczczel ezután megjelent a kese- 
lvü a fáknak koronái lelett, néhányszor körülhorzsolta 
azokat, majd a fészeknek szélire szállott. De mielőtt a 
tojásokra helyezkedett volna, észrevéve engem, elszál- 
lőtt, előbb, sem mint egy lövést tehettem volna. Elmúlt 
ezután egv negyedóra. Rekedt károgasol; közben kerin­
gett a két keselyű a levegőben; c pillanatban elvált a 
nagysága által felismerhető nőstény a hímtől és egyene­
sen a fészek felé szállott: mielőtt azonban elérte volnt 
a fészek szélét, egy lövés véget vetett életének.

Móg cgygycl akaróin megtoldani tapasztalataimat, melyet 
többször volt alkalmam észlelni, és a mely nekem igen fel­
tűnőnek látszik. Én t. i. csodálatos ellenség--skedést tapasz­
taltam a saskeselyü és kőszáli sas közölt, a mely külö­
nösen ez utóbbinak fészkénél heves küzdelemben nyer
úfejezést. Négy, általam tanulmányozott keselyüfészek 

felé kőszáli susck jöttek repülve, körülszállongták azt, 
rác a plak az aggodalmas kiáltások közben oda szál­

lott szülőkre. Valahányszor ez a merész sas a levegő- 
: mutatkozik, a keselyük egyike a fészekbe tér vissza, 
úját testével igyekszik védeni kicsinyeit. Azon küz­

delmeknek melyek a levegőben történnek, mindig a nagy 
keselyű az, a mely nálánál kisebb, de barcziásabb ro- 
komi elől meghitral. A saskeselyük viselete a sas kö­
zeledésénél azon gondolatot ébresztette bennem, vájjon 
ez utóbbi tojásaira nem áskálódik-e Határozottan o 
kérdésre nem felelhetek; s ezért megelégszem azzal, 
hogy figyelmet irditél- rá. Egy fészeknél oly mérvű küz­
delmet Váttarn, molyét előbb nem tartottam volna lehe­

tőnek. Egv délután öreg tölgy alatt ültem, a melynek 
tetején egv saskeselyü tészke volt. Mindkét keselyű 
néhányszor buvó helyem fölött keringett, s eltűnt azu­
tán egy erdei völgyben, alkalmasint prédára menve ki. 
Egy túlórát ülhettem ott várakozó helyzetben, midőn 
fölöttem erős suhogás hallatszott. A lárma nőtt, s egy­
szerre egy alaktalan tömeget pillantott meg, egymásba 
szegzett szárnyak, fejek és karmai két madárnak esvén 
egyenesen a fészekbe, melynek belsejében mindkét ma- 
tlar eltűnt. Eleinte nem tudtam mit tartsak az esetről. 
Ali» értek el a madarak a fészkel, midőn már por, 
á -al; és tollak hullák ki belőle, s éles vijogás harezra 
engedett következtetni. Néhány pillanat múlva feltűnt a 
koséi - ii nagy szárnya, aztán larfeje, ismét egy sasszárny, 
és végül egész jól kivehettem a kőszáli sas fejét 
és lábát, fájdalom azonban mindez oly gyorsan men 
végbe egymásután, hogy lehetetlen volt a pillanaton- 
kint mutatkozó testrészek felé biztos lövést irányozná 

Egyszerre nagy ropogás volt a fészekben, az egesz 
inogott és a keselyű átesett annak szélén s lefelé zu­
hant a tölgy törzse mellett egész egy alsó ágig, itt ösz- 
szeszedte magát a nehézkes madár, s szét akarta szár­
nyát feszíteni, azonban felhasználva ezen pillanatot, egy 
lövés goromba sörétet bocsátottam fölé, melle közepén 
találtam s élettelenül hullott a földre. Alig hogy a lö­
vés elhangzott az erdőben, egy erős kőszáli sas is ki­
emelkedett a fészekből s könnyű rőpüléssel szállt 
odébb; második lövésem, melyet feléje bocsátottam, 
fájdalom, nem hozta le a merész rablót.

Egy vidékbeli vadász, ki az egyes ragadozó madara­
kat pontosan ismeri, egy negyedórányi távolban várt 
ream és elbeszélte, mielőtt ón még szóltam volna neki 
élményem felöl, hogy kevéssel a két lövés előtt egy 
keselyű és egy kőszáli sas űzték egymást, aztán vias­
kodva, egymásba kapaszkodva buvó helyem felé estek 
alá. Meggyőződtem róla, hogy a keselyű volt a fészek 
lakója: miért tőrt ki a harcz, nem tudom, mégis bist
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1889 egyetértés, csütörtök, január 31.
nyrvnak látsz*, hogy a kőszáli sas erősebb és bát­
rabb, mert nagy ellenségének még saját lakába is be­

merészkedett.
Az országos kiállításon, az erdészeti pnvillonnak leg­

gazdagabb s a vadászokra és közönségre egyaránt V-g- 
vonzébb részi te volt az, melyet Rudolf trónörökös 
állított ki- A királyi családban szinto hagyomá- 
nyo.s nemos szenvedély a vadászat kedvtelése. En­
nek köszönheii királyunk is azt a páratlan szívósságot ég 
rugékonyságoí, a melynek fényes tanujeiét adta a kiál­
lításon is, midőn hat órai körút, szemlélés, érdeklődés, 
tudakozódás ia megtnrtá testi-lelki ép elevenségét, a mig 
kísérői egy a más után fáradtak ki, marndozlak cl. A 
tr nörökös ebben is méltó sarja volt kirá’yi atyjának, 
mjr:t semmitől, sem veszélytől, sem az időjárás viszon­
tagságaitól vi?=za nem rettenő fáradhntlan vadász, Jel­
lemző volt erre nézve az az eset, a midőn egyik leg- 
utób i magyarországi vadászata alkalmával a szakadó 
esőben angol vadászesernyöt akartak a főherczeg vadász- 
állVa mellett felállítani, nehogy tiroli vndászöitönyóbon, 
a melvben a térd egészen meszlelcn marad, a szójleljes 
élteimében bőrig megázzék, — az elővigyázatosságot a 
trvn r mosolyogva utasitá vissza, azt mondván, 
j,o-v í; éöii) időjárásai i; daczoll már. .Nem is szere­
tett mv.lt századbeli franezia királyok módja szerint 
vad.vskr'tben, biztos, fede'i helyről vadakat pnffogtalni,
• on vi rongetokben. járatlan, sziklákon űzte a vadászat 
nemes sportját.

í. mellett a testedző élvezettel egybefüzte tudomá- 
nvos hajlacnainak kielégítését. Ezt igazolta vadászat 
zsákmányaiból összeáUitott telette érdekes kiállítása is.
A trónörökös által elejtett és Hodclr által kitümöti 40 
darab vad között csupán ritkább é. különösen ornilho- 
logiai zompontböl becses darabokat láttunk. Az égés: 
gyűjtemény egy emelvényen volt íeslöileg elrendelve.
Az emelvényt kívülről gyönyörű bársony drapéria koro­
názta, közből Rudolf trónörökös avanynyal diszitett 
monogrammja volt. A monogrammtól jobbra ér. balra 
ritka két szén táró vagy halászsas • Haliaelus albicilla) 
terjeszt.: ki hatalmas szárnyát, mindkettőt 1878-bnn 
Béllv.'n lato. Az emelvényen, .mely szikla-esoportoza- 
tot és fákat tüntettek fel, jobbra két arany vagy havasi 
sas (Aquiln ehrysaetos) ült az ágon (lövetett egyetlen 
reggelen ISTtl-bnn Sz.-Királyon). E felett gyönyörű ulm- 
bagoly (Bubo mascinus) húzódott meg a szikla egyik 
üregében. A ritka madarat a trónörökös 1884-ber; Si­
nai m e tette el. E eaoportlól balfelé tekintve, ritka nagy­
sági’ nőstény farkas (elejt. 1880-ban Cerevics mellett) 
húzódott be odújába. Felette négy császár sas -Aquiln 
irnperalies) csoportja helyezkedett el a sziklatel'in, mind 
a négy 1878-ban esett zsákmányul és pedig a Cere- 
vicsen, a Fruska-gorán, Nestln és Kowily mellett. Itt 
állt két rilka kigyó-sas (Circaetus gallikus) és kél csont­
törő vagy halász sas is (Pandion haliaclos). Egészen 
fent a sziklán, a sarokba húzódott meg, a két buhoster 
vagy tüipe --as (Aquirn peurata) Kowily és Hanaka kör­
nyékéről (1878). Balról a szikla aljában há-om barna 
keselyű Gyps fulvus) duslakodék a dögön. E bárom, 
Európában ritka ragadozó madarat Rudoli trónörö­
kös Spanyolországban, Cavadonga környékén ejtette 
zsákmányul 1879-ben, midőn a Közép-tenger part­
vidékére tett hosszabb vadászati kirándulást. F. csoport 
meiiett száraz ágon ült három csuháé keselyű (Vullur 
cinereus), melyek egyikét n fenséges vadász a Sierra 
d’Escorial sziklás bérczein kereste fel és ejtette cl szin­
tén az előbb említőit vadászati kiránduláskor. F. csoport 
felett a sziklán a Magyarországban is már felette ritka, 
Szt.-Király mellett elejtett vadmacska szép példánya le­
selkedik. Balra az egész csoportozatnak legfeltűnőbb da­
rabja, a Görgény mellett 1884-ben november havában a 
trónörökös egyetlen lövésére leleriteit hatalmas him 
medve ágaskodók. Mint az említett adatokból kivi­
láglik., a Kiállítási gyűjteménybe felvett vadakat — 
a mely csak egy részét kéjiezó a trónörökös 
vadászati zsákmány gyűjteményébe tartozóknak — 
a trónörökös Európa más és más vidékén ejtette cl; 
felkereste, felkutatta őket. De nem elégedett meg csupán 
ezen eredménynyel, nem csupán a sport eredetisége ösz­
tönözte, vezette fáradságos utjain, hanem a tudomány 
gyarapításának óhaja is. Mindenütt, a hol járt, vadászott, 
figyelmét és érdeklődését az illető állatok életmódjának, 
természetének gondos tanulmányozása egyaránt lekötötte 
és főleg orthnilogiai értekezései a tudomány illető sza­
kának gazdag és becses adalékául szolgálnak.

A trónörökös budapesti látogatásai.
Rudolf trónörökös az utóbbi óvekben gyakran 

volt a főváros szívesen látott vendége. Házassága 
után a trónörökös egyre szorosabb összeköttetést 
szőtt Magyarország fővárosával, s alig volt neveze­
tesebb ünnepély, melyen meg nem jelent volna. 
Az országos kiállítás legszebb napjai közó szá­
mítja azokat, melyeken a trónörököst tisz­
telhette vendégéül. 1885. október közepén Vil­
mos porosz királyi herczeg, a mostani német 
császár, a walesi" herczeg voltak vendégei a 
trónörökösnek a kiállításon s négy rövid esztendő 
alatt mennyit változott a világ. Az igénytelen po­
rosz herczeg, kinek emberi valószínűség szerint 
csak hosszú évek múltán lehetett reménye a német 
császári trónra, nagyatyja és atyja halála nyitotta 
meg az utat a földi hatalomhoz, Rudolf trónörökös 
az " életerős férfi, pedig ma szörnyű sors ál­
dozataként n ravatalon fekszik. E napok különösen 
mélyen emlékébe vésődtek a főváros lakosságának. 
Három nagv birodalom jövendő uralkodóját látták 
ekkor együtt a magyar nemzet kulturális fejlődésé 
nek fényes bemutatóján, s szebbnél szebb reménye­
ket fűztek ahhoz a benső barátsághoz, mely a ha­
talmas koronák örököseit összefűzte. A hármas 
szövetség legfiatalabb tagja ma már megtért ősei­
hez s barátai kön vekkel adóznak emlékének.

Rudolf trónörökös budapesti látogatásai egészen 
eltértek attól a chablontól. mely hideggé teszi az 
ilyen fajin látogatásokat. A hivatalos fogadtatás el 
maradt. A trónörökös az országos kiállítás óta 
egyszer vs mindenkorra kikérte magának a hivata­
los fogadásokat, kijelentette, hogy Rudapesten 
otthon érzi magát s nem vendégnek. Csakugyan 
tudott Ls magának baráti kört teremteni a fővá­
rosban, melyet még akkor is felkeresett, ha az 
utóbbi időben katonai szemléi alkalmával szigorú 
inkognitóban csak egy rövid napot is töltött Buda­
pesten. A katonai teendők elvégzése után mindig 
jutott pár óra dejeneurre a nemzeti kaszinóban, 
vagT pedig ö hívta meg barátait az Angol királynő 
szállodába. Az osztrák-magyar monarchia Írásban 
és képben czimü munka dolgozótársai soká 
megőrzik kedves emlékét annak a dejeneurnek, 
melyen a főszerkesztő a trónörökös vendégei 
voltak. Egyszerű tudósok, irók, művészek, kik az 
istenadta tehetség jogán voltak tagjai a fényes társa­
ságnak épen olyan otthonosan érezték magokat a 
trónörökös társaságában, mint azok a főurak, kik 
a nemzeti kaszinóban mulattak együtt a trónörö­
kössel.

A nemzeti kaszinónak a trónörökös tiszteleti 
tagja volt. A Széchenyi lakomákon a hivatalos po­
hárköszöntő mellett mindenütt megemlékeztek a 
trónörökösről, mert nincs a kaszinónak olyan 
tagja, ki jobban érezte volna magát a vörös 
teremben mint a magyar trón jövendő örö­

köse, ki nem csak a hideg etikettének tett elegei, 
midőn felkereste a budapesti társaság eremejél a 
kabinéban s együtt mulatott a magyar ariszlokra- 
cziával. Nem múlt még egy esztendeje annak, mi 
dón az orosz készülődések allármliire izgatta fel a 
kedeiyeket. A tavalyi farsangra esett ennek a bizonyta­
lanságnak az ideje. Rudolf trónörökösekkor pár hétig 
a főváros vendége volt s a társadalmi élet esemé­
nyeiben olyan élénk részt vett Stefánia trónörökös­
nével, hogy egy hét alatt alig volt est, melyen meg 
ne jelentek volna, mulatságokon, hol együtt volt 
Magyarország szine-javn. Az udvari bált követte az 
erdélyi közművelődési egylet balja az operában, 
majd a gr. Csekonics-palola pazarfényü termei 
nyíltak fel pompás mulatságra s ezt követte 
a nemzeti kaszinó bálja, végül pedig Mária 
Valeria királykisasszony tánczestélve zárto be a 
sort. A trónörökös pár megjelent mindenütt, nz er 
délyi közművelődési bálon való megjelenése nagy 
eseményszámba ment s itt társalgás közben nem 
egv nyilatkozatával mondta el. hogy mily őszinte 
és "meleg érdeklődéssel viseltetik az egyesület műkö­
dése iránt. A nemzeti kaszinóban, a Csekonies grófné 
bálján olyan jól mulatott a trónörökös pár, hogy reggeli 
hat órakor hajlottak vissza a várpalotába. A trónörö­
kös különösen gróf Károlyi Istvánnal és gr. Fcszte- 
lies Taszítóval voll szoros baráti viszonyban. Ren­
des vendégei voltak a grófok a trónörökös vadá­
szatainak s gróf Károlyinak Naey-Károlvban, gróf 
Fesztetics Taszilónak Berzenezen adta vissza a 
trónörökös a látogatást. Gr Károlyi István csak a 
napokban kapott levelet a trónörököstől, melyben 
fejedelmi barátja gr. Teleky afrikai expcdiczi"járól 
tudósította s ebben az ügyben magához kérette 
Becsbe. A gróf ma délután kelt útra s megérkezett 
a trónörökös ravatalához.

ausztriai ház előbocsátott országainak és tartományai­
nak az említett, n fenséges ausztriai házban elfogadott 
elsöszülöttségi rendszabály szerint örököse: nz utódkö 
vetkez snek ezen és minden jövendő esetekben épen 
azon örökösi jogával Magyarország és a hozzá kap­
csolt, szime felosztliatlanokul értendő részek, országok 
és tartományok csalhatatlanul leendő királyának is tar­
tassák és koronáztassék.

Rudolf trónörökös teljes rzimo a kővetkező volt:
Rudolf Fercnct Károly József, az osztrák csá­

szárság és a magyar királyság koronuherezege és trón­
örököse, magyar, cseh, slb. herczeg, osztrák főherczeg 
az aranygyapjas-rend vitéze, a magyar Szt-Istvan-rend 
nvgykeresztesc, a toseánai Szt-József- >■* a Johannita- 
rend nagykeresztes q az oroaz Szt-Aiulrás a Ncwsky 
Sándor-, a feliér sas-, a Szt-Anna- és az 1. oszt. Szt- 
Szaniszló-, a porosz fekete sas-rend lovagja, a mexikói 
sas-, a brazíliai déli kereszt- és a franezia becsület- 
rend nagykeresz.tese, az olasz Annuncinta-rend lovagja, 
a bajor Szt-Hubevt-r. nagvkereszleao (gy. d), a szász 
házi korona- és a dán eiofánt-rend lovagja, a spanyol 

Károly-, a würltemb rgi korona érdem-, a németalföldi 
oroszlán-, a belga Lipvt-, a portugáliai Krisztus- és ka­
tonai érdem-, a svéd Szeraíin-, a görög Megváltó-, a 
román csillag-, a szerb fehér sas- és Takova-, a badeni 
hűség-házi-, szász-weimári fehér sólyom-, nagyherczeg 
hesseni Lajos-, a mecklenburgi vendkorona- és a szász- 
ernesztiniai házi-rendek nagykercszteso, a montenegrói 
1. oszt. Danilo-, a japáni Cluysantem-, a siámi 1. oszt. 
fehér elefánt- és a nagy diszilrnényoa tunisi vérházi- 
rend (gy. d.) tulajdonosa, a San-Marinoi lovagrend nagy­
keresz.tese, a gyalogság főfelügyelője, es. kir. altábor­
nagy és a XXV. gyalog-hauosztály parancsnoka, al-tcn- 
gernagy, a cs. kir. 19-ik gyalog-, az 1. dsidás- és a 10- 
hadtest-tüzévez.red tulajdonosa, a 84. oro=z «Sevsky» 
gyalog-, a 2. brandenburgi, porosz 11-ik dsidás-ezred 
főnöke: a 2. baj. vértes-ezred tulajdonosa és a porosz 
Ferenc?, császár ti slőrségi gránátos-ezred ezredese vn- 
zéröim.gyi ranggal; a bécsi tud. egyetem tiszteletbeli 
bölc=észettudora, a pétervári csász. és a Üssaboni tud. 
akadémia tb. tagja, szül. 1868. aug. 21-én.

A trónörökös az. utolsó években egészségében némileg 
hanyatlott. Pár h óval a görgénvi vadászatok előtt pa­
naszkodott főúri vendégei elüti, hogy folyton soványodik 
< bús hőérzettel megjegyezte, hogy aligha lesz erősebb 
harminczadik évének betöltésével, majd panaszkodott, 
liogy a gvorsabb vérkeringés kellemellonségét érzi, s 
ezért arra kelt törekednie, hogy testét edze.

A trónöröklés rondje.
Magyarországon a trónörüklés rendjét az 172;>. 

évi 1. és H. törvényezikk, az úgynevezett pragma­
tika szankezió szabályozza.

1722. június 27-ikén jelentettek ki az ország ren­
del, hogy a Habsburg-ház fi-ágának kihalta cselére 
az örökösödést a nő-ágra (Mária lerézia) G kiter­
jesztik olvképen, hogy a fi ágnak kihaltával elsőben 
11J. Károlynál: leány maradékaira, ezek kihaltával 
1. Józsefnél- leánymaradékaira és ha ezek is kihal­
nának, az I. Lcopohltól származott leánymaradé­
kokra’ szálljon a magyar korona, és pedig minden­
kor az u felsége állal örökös tartományaiban már 
megállapított- elsöszülöttségi rend szerint. 1728. július 
19-1 kén szentcsitessék e "kétoldalú, ünnepélyes alap­
szerződés jellegével biró fontos törvények, a melyek 
magyar szövege Sa'anion Ferencz fordításában kö­
vetkezőleg hangzik :

«/. Törvényezikk.
«U császári királyi szent felségének az ország karai 

és rendéi iránt, kik a jelen országgyűlésen nagy szeren­
csésen és azelőtt alig látott igen nagy számmal gyűltek 
össze, valóban atyai és nagykogyelmü hajlamát és az ö 
fennmaradásokra ésa magyar királyság országos érdekei­
nek (status publiui) előmenetelére s minden esetre, még 
a kölerő ellen is, a szomszéd örökös országok és tartomá­
nyokkal való unió megalapítására és a belcsendessóg 
lentartására irányzott gondját s aggodalmát, ö császári 
királyi szent felségének az ország és hozzá kapcsolt ré­
szekhez legkegvelmesebben bocsátott király meghivó le­
veleiből és legújabban lett előterjesztéseiből igazán hódoló 
hiiségök ájtatos buzgalmával és állandó lelkesedésével 
legalázatosabban megértvén, az atyai indulatnak irántok 
kimutatott ezen különös jeléért és hogy bármely nagyon 
fontos gondjai és munkálkodásai, melyek a római szent 
birodalmat és az európai békét érdeklik, ellent nem 
állván, hii karai közó jönni s őket legmagasabb, elüttök 
mentül lisztelendőbb személyében atyailag vigasztalni s 
leohltiszür s mindenek előtt, és a hü Karok és Kendek* 
nek minden abbeli alázatos ese.lezésök clöbocsátásu 
nélkül, irántok tiszta atyai indulatból, hogy magyaror­
szági örökös királyságának s a hozzá kapcsolt részek, 
országok és tartományoknak összes karait . és rendéit, 
valamennyi mind diplomatikai, mind bármely más 
jogaiban, szabadságaiban, kiváltságaiban, mentességei­
ben szokásaiban, előjogaiban s törvényeiben, melyek 
eddi» engedélyeztettek s alkottattak és a jelen ország- 
gyűlésen és jövőre is országgvülésileg alkottaini fognak, 
megtartandja, ajánlani és azok mindegyikét logke- 
evelmesebben megerősíteni méltóztalott, legalázatosabb 
s a mennyire tőlük telik, ő császári királyi szent felsé­
gének legnagyobb köszönetét mondanak, azért is:

Hogy midőn legfelségesb ausztriai háza nöága is, en­
nek s az ettől leszármazandó ivadékoknak kihaltóig 
Magyarország királyi koronájára s azon szent koronához 
tartozó részekre, országokra és tartományokra az or­
ra*» és hozzá kapcsolt részek összes karainak és ren­
delnek egyhangú szabad szavazatára kikiáltott.

Ezen ajánlatot is méltóztalott oly kegyesen és kegyel­
mesen s hálás indulattal fogadni s hü karai és rendel 
kegyes s üdvös kívánatéinak nemcsak helyt adni;

1 fanem a magyarországi királyság koronájában és a 
hozzá kapcsolt részekben, országokban és tartományok, 
ban olyan suceessiót, azon elsöszülöltseg. sorban (ordme) 
mint n fiégbeliekél, Ő császári királyi szent felségének 
Németországon belül és kívül fekvő örökös több, országai­
ban cs tartományaiban n ár általa rendelt megállapított, 
közzétett és elfogadott rendszabály (norma) szerint, el­
választhatatlanul kíván irányoztatni, lentartani és i"n"-

UgyHhogy az Ő nő- vagy fiürcköse, a ki a fenséges

«//. Törvényezikk.
«Jóllehet a magyarországi királyság és ! ozzákapcsolt 

részek Int karai és rendei ö császári királyi szent fel­
ségének élénk és virágzó s legjobb állapotú korát, ere­
jét és egészségét szemlélik s az isteni áldáshoz 
legnagyobb bizalommal lóvén, igen nagyon bíz­
nak, hogy őt fiágbeli nagy és dicső utódok­
kal, lui karainak könyörgésére is, melyeket n jó 
Istenhez o végett bocsátanak és bocsátani fognak, 
nagy bőséggel megajándókozandja '• trónörököséinél; 
szakadatlan sorával nz ország hu karai1, megvigaszta- 
landja;

Minthogy azonban azt is jól általlálják, hogy 
szinte a királyok és fejedelmek is má* emberek halan­
dósága egyenlő -orsamik vetvék alája, ennélfogva éret­
ten és taüüustartva megfontolván mind ő csá­
szári királvi szent felsége elődeinek, diesőült haj­
dani atyja Leopold és testvére József Ma­
gyarország dicsőséges királyainak, minit pedig és 
lököpen legkcgyelmesebben uralkodó ő császári 
királyi szent felségének a liacai közjó öregbedésére s 
hü polgárai örök üdvére hauban úgy mint békében 
véghezvitt saját legdicsübb cselekvényeit és tetteit: mi­
dőn e magyarországi örökös királyságát, a hozzá kap­
csolt országokkal, vészekkel éa tarlományokkal nemcsak 
megtartotta" azon állapotban, melyben érintett dicső elő­
dei által helyeztetett volt: hanem a legutolsó ozmán 
háború alkalmasai is ennek nagy dühös megtámadásai 
ellen ezi lelkesen megőrizvén, győztes és szerencsés 
fegyvereivel, a hozzá kapcsolt országok és tartományokba 
is,^ saját nevének halhatatlan dicsőségével és a ka­
rok es rendeknek, az ország magán polgárainak 
örök biztonságával kiterjesztette : hogy bármely követ­
kező időkben minden külső, valamint belső zavarok és 
veszélyektől ir.egóvatliatik, sőt boldog s folyvást! csen­
dességben a az elmék .szinte egységében, minden külső 
erő ellen is szerencsésen örökké letmállhat :

Ezenkívül minden belső mozgalmakat és az interreg- 
numnai; könnyen támadni szokott, magok az ország 
karai us rendei előtt régtől fogva igen ismeretes bajait 
gondosan elhárítani kívánván:

Őseik dicséretes példája áltál ösztönöz!elve:
S ö császári királyi szent felsége, Ívű kegyelmesebb 

urok iránt magokat legalázatosabban hálásoknak és hű­
ségeseknek akarván bizonyitni:

Ö császári királyi szent felsége fi-ágának magvasza­
kadtéval, (melyet isler, nagy kegyelmesen eltávoztatui 
rnéltóztnssék), a következés öröklési jogát (jus haeredi- 
tariurn succedentli) a magyarországi királyságra nézve, 
és a koionát s r7 ehhez tartozó részeket, tartományokat 
és országokat, melyek már isteni segedelemmel vissza- 
szereztetlek vagy vissza fognak szereztetni, igazgatás és 
kormányzás égett általrnházzák fenséges ausztriai háza 
leányágárn is; még pedig első helyen, fennevezeti most 
uralkodó császári királyi felségétől ;

Azután ennek kihaltéval diesőült hajdani Józseftől; 
Ezeknek is kihalltával diesőült hajdani Leopold 

császárok, királyok ágyékaiból leszármazókra,s azoknak 
mindkét ágon levő törvényes, romai kathohkus, 
ausztriai loherczegi utódaira, azon elsöszülöttségi 
sor szurént, melyet uralkodó császári királyi szent 
felsége Németországon belől s kívül fekvő, emlí­
tett jogon és rendben feloszthatatlanul és elvá­
laszthatatlanul, egymással és együtt és a magyar­
országi királysággal és iiozzá kapcsolt részekkel, 
országokkal és tartományokkal egyetemben örökösképen 
bírandó más örökös országaiban és tartományaiban is 
megállapított:

«És a nevezett utódkövetkezést elfogadják:
És ilyeténképen a fenséges ausztriai házban behozott 

és elismert nő. gi utiklkövetkozést (kiterjesztvén) erre 
mostan akkorra az liítií-ik évi 2. és 8-tk vs hasonlóké- 
per. az 1710- évi 2. és 3-ik ezikkelyeket) a fent elő­
adott rend szerint inegállnpitják:

Annak, az említett fenséges Háza nöága, az előállott 
módon nyilvánított örökösök vs mindkét ágit ausztriai 
föherczegi utódok általi elfogadásé', h lybenhagyását, és 
az clübocsáloltakkal, szintén az előadott módon 6 csá­
szári királyi szent felsége által logkegyelmesebbon meg- 
crtisitctl diplomatikai és egyéb, az ország és hozzá kap­
csolt részek, országok és tartományok karainak és ren­
déinek fontnyihámtolt szabadságaival előjogaival együtt, 
az előbb idézett czikkelvek tartalma szerint minden 
jövő időkben megtartásának koronázás alknlmaval tör­
ténendő félfogadását elhatározzák.

«És a mondott ágnak csak mindenképeni kihalása 
utánra tartják fenn azt úgy értetni, hogy u királyok vá­
lasztásában és koronázásában a karol; és rendű,; ősi és 
régi és jóváhagyott és bevett szokásának és előjogának 
fog helye lenni.»

A magyar a az osztrák pragmatika szankezió között 
külömbség van. Mint a Deák Ferencz 1861-iki felirati 
javaslata mondja.

«Azon szankezió pragmatika, mely az örökös 
tartományokra nézve megállnpittatotl s azok által 
elfogadtatott, azt rendeli, hogy Hl., illetőleg VI. Ká­
roly és 1. József ágainak teljes kihaltával, i. Leopold 
leányait és ezek maradékit, ezek után pedig a fe­
jedelmi háznak minden egyéb ágait illesse az örö­
kösödés elsöszülöttségi sorban, A magyar trónörök- 
lési törvény, nz 1728. 2. t.-cz., Károly és József 
ágainak teljes k haltával, n írónői üklést egyedül I. 
Leopold maradékaira szorítja, s azt a fejedelmi ház 
többi ágaira semmi esetben ki nem terjeszti. Ha 
tehát 111. Károknak, 1. Józsefnek és I. Leopoldnak 
minden maradékaik teljesen kihalnának, Magyaror­
szág szabadon választaná királyát, az örökös tarto­
mányok pedig, az általuk elfogadott szankezió prag­
matika értelmében, ugyanakkor a fejedelmi háznak 
más valamely még íünnlévő ágát tartoznának ural­
kodójukul elismerni.»

Deák Ferencz 1861. június 4-iki ülésben e fel­
iratra vonatkozó zárbeszédében ugyan erről a kér­
désről a következőleg szól:

«Három alapeszme van kimondva mind az 1723- 
diki törvényekben, mind azon örökösödési szabályzatban, 
melyet Károly 1713-ik évi ápril 1‘J-én megállapított, s 
az örökös tartományok utóbb mint szankezió pragmati­
kát elfogadtak. E bár im alapeszme: a nőagnak örökö­
södése, az elsöszülöttségi sor, és a íöloszlbatullan bir­
toklásnak elve: e részben tehát a kellő egymással meg­
egyezik. De más részről lényeges különbség von a két 
örökösödési rend között. Az 1713-iki ápril 19-iki sza­
bályzat következőleg állapítja meg a nőág örökösödési 
rendét: «A Rágnak kihaltával örökösöd jenek G felségé­
nek Károlynál; leánymaradéki, ennek kihaltéval boldo­
gult 1. József ő felségének leánymaradéki a ha mind 
Károlynak, mind Józsefnek ágai kihalnak, az örö­
kösödés ö felségének nővéreit (I. Leopold leá­
nyait) és a felséges háznak minden egyéb ágait 
(Ihrer kais. Majestät Schwestern und alle übrigen Li­
nien des durchlauchtigsten Erzhauses) illesse az örökö­
södés. (Halljuk!) A magyar törvény elhnben 111. Károly 
és 1. József leányágának kihaltéval egyedül az I. Leo- 
poldtól származó leánymaradékokra szorítja az 
südést, s azt a fejedelmi ház egyéb tagjaira 
terjeszti. Megtörténhetnék tehát, hogy 111. Károly, I. Jó­
zsef és 1. Leopold leányágainak kihaltával a szabad vá­
lasztás joga az 1723 ik évi 2. t.-czikk szerint is a nem­
zetre visszaálland (Helyes! Helyes !), midőn az örököl 
tartományok az általuk elfogadott 1713-iki ápril 19-iki 
szabályzat szerint a fejedelmi ház minden egyéb ágai- 
hoz volnának lekötve; és ez nézetem szerint közjogilag 
fontos körülmény (Igazi), mert mulatja, mennyire nincs 
közöttünk és az öiökős tartományok között realunio, 
mikor még az uralkodóháznak örökösödési joga is tör­
vény szerint előbb megszakad nálunk, mint az örökös
tartományokban.»

A fúnnebbi öröklési rend szerint Ferencz József 
király és császár trónörököse legidősebb öcscse, — a?; 
útónná következő Miksa a volt mexikói császár 
nem lévén már éleiben, - károly Lajos főherczeg, a 
ki most 66 éves. Ennek örököse pedig, ha a bete­
ges Ferencz Ferdinand főherczeg mellözletik, Ottó 
íbherczeg lesz.

ürökü- 
ki nem

Károly Lajos főherczeg és csaladja'
Károly Lajos föherczegnek az osztrák császári és a 

magyar királyi korona közvetlen örökösének, a magyar 
főrendiház tagjának, a magyar nemzet iránt táplált me­
leg rokonszenvéröl lapunk egy barátja a legmegbizha. 
tóbb forrásból a következő jellemző vonásokat közli 
velünk: Károly Lajos főherczeg ezelőtt két évvel egy 
ízben magához hivatta a korona egyik magyar taná­
csosát s elmondta neki. hogy ö valamikor teljesen bírta 
a magyar nyelvet, de azóta bizony már kijött n g\n- 
korlot&ból, s felkérte, hogy ajánljon neki valami jó nyelv­
mestert, a kitől ő és fia, Ottó főherczeg magyarul ta­
nulhatnának, «mert — úgymond — minket csak két 
szempár választ cl egy igen nagy hivatástól.»
A tanácsos csakugyan ajánlott is egy kitűnő mester:, a 
kitől a főherczeg fiával együtt már két év óta tanul 
magyarul, még pedig oly rohamosan, hogy legutóbbi 
körútja alkalmával, mikor az általa alapítóit Vörös ke­
reszt egyesület vidéki fiókjait meglátogatta, általános és 
kellemes feltűnést keltett jó magyarságával és a magyar 
nemzet iránt minden alkalommal nyilvánuló vonzalmá­
val. Ez utóbbiról élénk tanúbizonyságot tesz n 
föherczegnek egy nyilatkozata, melyet egy Ízben 
többek jelenlétében tett. Azt mondta ugyanis, 
hogy az osztrák dvnasztia legbiztosabb támasza 
a magyar nemzet, meit a legfiiggctlenebb s n 
legerősebb, a miért ü annyira rokonszenvez is vele. A 
főherczeg a vörös kereszt egylet közgyűléseit rendesen 
magyar beszéddel nyitotta meg. Az országos kiállításnak 
a főherczeg és neje kétszer volt vendége, s mindkét 
alkalommal a legnagyobb érdeklődést mutatott a kiállí­

tás n a magyar ipar iránt.
Károly Lajos főherczeg, a király másodszülött testvére 

1833. jul. 30-án Sehönbrunnban született. A főherczeg 
fiatal korában nagyobb buzgalommal fordult a tudomá­
nyos pályához, mint a tisztán katonaihoz. 1848. febr. 
23-án neveztél; ki a má.odil; könnyű lovas ezred ezre­
des tulajdonosúvá, mely most a 7-ik uhlanus ezred. A 
főherczeg 1663-ban Galicziéba ment, hogy a tartomány 
közigazgatásával megismerkedjék. Két esztendőt töltött 
a tartomány fővárosában, midőn tiroli helytartóvá ne­
vezték ki, s egyúttal megkapta a vezérörnngyi rangot.
Itt hamar meghódította a n-.-p roKonszenvut. Az 13ő9-iki 
olasz hadjárat alatta hadsereg szervezése körül fejtett ki 
nagy tevékenységet. Mikor a császár a legöszintébh elis­
merésének kifejezése melieU a helytartói méltóságtól 
fölmentette, ismét első eszményeihez, a tudományokhoz 
fordult, s ő volt n föherczegek közölt az, ki minden 
tudományos törekvést legmelegebben pártfogolt, később 
pedig a veieskereszt-egylet megalapítására fordította 
minden buzgóságát, s a sebesültek segélyezésének szer­
vezése a mostani organizáció mellett nagyrészt Károly 
Lajos föherczegnek, mint a vereskcrcszt-egyletel; véd­
nökhelyettesének köszönhető. Károly Lajos főherczeg 
1873-ban mint a bécsi világkiállítás védnöke szerepelt 
s az iparügyek i: int mindig nagy érdeklődést tanúsított.
A oécsi technológiai iparmuzeum, megalapítása óta, kiilü- 
mis gondoskodását képezi. Protektor« a krukói tud. 
akadémiának, a bécsi tud. akadémia 1877-ben választotta 
disztagjává, 1884- év októberében kapta meg a lovassági 
tábornoki rangot Az orosz ezárhoz szoros személyes 
barátság fűzi, a ezár koronázása alkalmával J képviselte 
n királyt s a berlini udvarnál is több fontos misszió­

ban járt.
Családi életében sok nehéz csapást szenvedett a fő- 

V srezeg. I860, november 4-éri kelt egybe János szász 
király lizenhéleves leányával, Margit királyi herczcgnö- 
vei, ki egy évi boldog családi élet után hirtelen elhunyt 
Monzában. A főherczeg e csapás súlya alatt visszavonul1 

az áilamügycktöl s hosszabb ideig Rómában lakott.
E házassága gyermektelen maradt. Második neje An. 

nuneziata horczegnö, Ferdinand szicziliai király leánya 
volt, kivel 1862 ben Velenczében kelt egybe. 1871 májug 
4-én n halál fosztotta meg a főherczeget második nejétől. 
Két évi özvegység után 1873 július 23-án Mária Te­
rez! -rezegnővel, Dom Migurl portugalli in fans leányá­
val A össze. A főherczeg más. házasságát négy, har-

: házasságát két gyermeki;«« áldotta meg az ég. Má- 
ázasságából született Ferencz Ferdinand estei 

. főherczeg, kinek Károly Lajos főherczeg után 
... :n igénye van a magyar trónra, Ottó Ferencz 

Jóm. * herczeg. Harmadik házasságából született 
gyen : Ferdinánd Károly Lajos főherczeg, Margit 
Zsófia főherczegnö, Mária Annuneziata és Erzsébet íö- 

herozegnők.
Ferencz Ferdinánd, Károly Lajos főherczeg első 

szülött iia, estei osztrák főherczeg, ai.uygyapjas vitéz, 
a szász házi-rend és a belga Lipót-rend nagykeresztese, 
őrnagy a 102-ik gyalogezrednél. Katonai tanulmányai­
nak befejeztével 1876 "nril 25-én hadnagyi ranggal lé­
pett a 32-ik porgyalogezrednél az aktiv szolgálatba, 
1882-ben kapta meg a főhadnagyi rangot, századossá 
1885-ben lépett elő s a legközelebbi előléptetésnél kapta 
meg az őrnagyi rangot, midőn a 4-ik dragonyos ezred­
től a 102-ik ezredhez helyeztetett át.

Ottó Ferenoz József főherczeg, Károly Lajos főher­
czeg másodszülött fia, 1865 ápril 21-én született Grácz- 
ban, s mihelyt kitűnő eredmény nyel elvégezte n katonai 
szaktanulmányokat, 1880 ápril 27-én, mint hadnagy a 
7-ik uliiámis ezredben lépett az aktiv szolgálatba, ~ 
ugyanabban az ezredben lépett elő fői .ulnagygyá s ek­
kor áthelyeztetett a G-ik dragonyos ezredhez s a no­
vemberi elölépéseknél kapta meg ebben az ezredben a 
századosi rangot 1880. évi május 3l-én keit egybe 
Mária Josefa herczegnövel, György szász király leá­
nyával s e házasságból született 1887. aug. 17-én Ká­
roly főherczeg.

A trónörökös halála.

Ha valahol nyilvánult valaha egy országé. . 
megrendítő gyászesetnek a hatása, ez mindéi:..' . 
Magyarország fővárosában, az ország szív.nők . 

dobbanásában mutatkozott ma szembetűnően. \ 
mint jobban-jobban terjedt az eleinte esni: sutra a 
szájról-szájra adott liir n magyar király egyes fiái. 
Magyarország trónörökösének váratlan j.v.nytárói, 
úgy csitult a keblekben egyre jobban i ingoló 
szenvedély, hogy a szivekben semmi, uicg a leg­
jogosultabb nemzeti érzés se osztozzék a nagy, 
mély gyásszal, mely egyszerre eltöltötte. S a szo­
morú hir hatását még fájdalmasabbá, kínosabbá 
tette nemcsak a suttogott híreknek, de a tényivge -, 
hivatalos távirati tudósításoknak bizonytalan«: 
mely bár kétségtelennek tüntette ugyan föl hogy 
az országnak oly szeretettel ápolt sok szép remé­
nye egyszerre megsemmisült, teljes homályban ha­
gyott mindenkit a felöl, hogy mikép, mikor, mi ok­
ból következett bn a váratlanságában oly megdöb­

bentő katasztrófa.

A halálhír.
A főváros lakosságát a délutáni órákban villám­

ként lepte meg Rudolf trónörökös hirtelen halálá­

nak hire.
Két óra tájban több fővárosi bankház kapott táv­

irati értesítést, a mely szerint "Rudolf trónörököst 
vadászat közben baleset érte, melynek követ/: etében 
meghalt. Ez volt az el VJ hir, mely u főváros a ér­
kezett Kevéssel ezután n tőzsde n köve.kezd lakó- 
nikus táviratot kapta: «Rudolf trónörökös meghalt. 
Tőzsde zárva.)) A megrendítő gvászhir rohamos se­
bességgel Ierjedt a városban s ugv bárom óra táj­
ban a látogatottak!) kávéházakban már egyébről 
sem beszéllek, mint arról, hogy Rudolf trónörökös 
hirtelen meghalt. Eleimé mindenki azt hitte, hogy a 
gyűszhir a lulcsigázoll kedélyek öntudatlan ko­
holmánya, mely az izgatott jicrezckben szo­
kott rohnmossággnl kelt szárnyra, később 
azonban, mikor a hirt perozröl-perezre jobban 
megerősítették, még a legkétkedőbbek skepszise is 
oszladozni kezdett, s folyton szaporodott azoknak a 
száma, a kik komolyra fogták a dolgot, s őszinte 
lehangoltsággal adták tovább a hiti.

Szerkesztőségünkbe négy órakor érkezeit meg 
tudósítónk távirata, mely röviden jelentette, hogy 
Rudolf trónörökös ma reggel meghalt. A birt pár 
perez múlva minden kétséget kizárólag megerősí­
tette a következe hivatalos távirat: 33écs. jan. 30. 
Radon melletti Mcyc'dingbőf hová Rudolf főherczeg 
trónörökös tegnapelőtt este vadászatra ment. épp 
most érkezik o mélyen megrendítő tár, hogy ő fen­
sége valószínűleg guiaiilé3 következtében hirtelen 
meghalt.

Éttől a pereztöl fogva szerkesztőségünkben egy­
másnak adták a kilincset a kiváncsiak, a kik lázas 
idegességgel tudakozódtak a lesújtó hir valósága 
felől. A telefon csengetvUje is szakadatlanul szólott, 
és nyilvános intézetek úgy, mint magánosok izga­
tottan kérdezősködtek, igaz-e, hogy Rudolf trónoké-; 
meghalt. A legtöbben még be sem érték ezzel a 
kérdéssel, hanem a bővebb részletekre is kiváncsiak 
voltak, melyekről még akkor természetesen mi sem 
voltunk értesülve,

Ekkor már a fővárosi napilapok összes nyom­
dáiban javába dolgoztak n külön kiadásokon, melye!; 
hivatva voltak a megdöbbentő hirt a közönség tu­
domására hozni, az utczákon rendkívüli izgatott 
hangulat uralkodott s különösen a táviróhivatal 
valóságos ostromnak volt kitéve. Ember ember há­
tán állt és várta mig rá kerül a sor. hogy a gyász- 
liivt a szélrózsa minden irányában világgá bocsássa. 
Ezalatt a lapok külön kiadásai is megjelentek s 
élelmes hordárok hangosan kiabálva árulták azt a 
rövid táviratot, mely jelentette, hogy Rudolf trón­
örökös meghalt. Á közönség nagy csoportok­
ban állta körül az elárusítókat s a mim 
valaki hozzá jutott egy laphoz, körűié azon­
nal újabb csoport alakult, mely mohó sze­
mekkel betűzte a távirat szavait. Első pil­
lanatban a hir általános megdöbbenést kelte!!, 
melyet még fokozott az az időközben ölte: 
jedt. verzió, hogy a trónörökös nem természete, 
halállal múlt ki. Csakhamar megindultak a találga­
tások s a?, emberek egyébről sem beszéltek, mint 
arról, hogy vajon a három verzió közül melyik fe­
lel meg a valóságnak. Annyi azonban bizonyos 
volt, hogy a trónörökös meghall.

A in;:' a halálhír a hivatalos távirat alapján el­
teljed' 1 város középületeire azonnal kitűzték a 
gyásza - it s a kirakatok ablakaiban kis leket-* 
kerettel ciiatvn kitelték az elhunyt arezképét. melyet 
mindenfelé nagy csoportok állottak körül. Különö­
sen nagy volt a csődület a vüezi-utezálxin lévő 
Tiller Mór és társa egyenruhakészftö üzlete élőit, a 
mélynél; kirakatában n trónörökös életnagyságú vált- 
képé volt kitéve leboritva átlátszó vyászfalyollal. «X 
lapok külön kiadásának még a késő esteli órákban 
Ls nagy volt a keletje a város élénkebb pontjain.

A főváros összes színházaiban a ma estére hirde­
tett előadások elmaradtak, valamint elmaradtak a 
rra estére kitűzött összes mulatságok is.

A börzére " írek m'.:- két ura után érkeztek,
a mennyiben .. b bankok es a börziánerek egy
része oly tártain..: .„«iratokat kaptak, hogy a «megren­
dítő esemény miatt a bécsi tőzsdét bezárták» E!eint<ín 
nem tudták az illetők, hogy mire vonatkozik ez n «meg­
rendítő esemény», inig utóbbi sürgönyök azonban már 
megemlítették n trónörököst is, a nélkül azonban, hogy 
a gyászos esetről közelebbit mondtak volna. Ekkor a 
tőzsdén az a hir terjedt el, hogy a bécsi táviró hivatal 
utasítást kapott volna, hogy a trónörökösre vonatkozó 
táviratokat ue továbbítsa. Ezek a tiirek már a délutáni 
tőzsdén nagy izgatottságot keltett'’!;, do az e=ti tőzsdét 
még. meg lehetett tartani, azonban e hírek következté­
ben az -folyamok jelentékenyen csökkentek, igy a: 
osztrák hitelrészvény azonnal mintegy 3 írttal, a jára­
dékok pedig 30—40 krral estek. Az izgatottság rend­
kívül nagy volt, mert a tözsdo túlnyomó része nem 
tudott semmit sem a bécsi sürgönyökről és azt hitték, 
hogy a csökkenéseket a tüntetések idézték elő. Később 
44 órakor, a mikor az esti tőzsdét kellett volna meg­
nyitni, a tőzsde ajtaja zárva maradt. Ekkor már mindenki 
tudta a gyászos hirt, melyet a lépcsőházban nagy izga­
tottsággal beszéltek meg. Néhányan megkísértették itt 
üzletet kölni, pár kötés jött is létre, és a hitelrész vény 
ujabbai 2 ír!'.:.!, a járadékok pedig ismét 20—30 krral 
csökkentek, de fél 5 órakor megjelent Kochmeister 
Frigyes báró, a tőzsde elnöke az előcsarnokban, és a 
meghatottságtól reszkető • ■ "on tudatta, hogy a trón 
örükü.l haialáról szóló hire" " őst már hivatalosan i 
megerősítették. Hogy o bor. csapás fölötti fájdalom­
nak a tőzsde is kifejezést adjon, a tőzsdetanács nevében 
kijelenti, kogy a tőzsde ma este vs holnap egész nap 
zárva marad, egyúttal kéri a tőzsdetagokat, hogy a 
gyász-eset következtében szüntessék be a magán forgal­
mat is, és oszoljanak szét. Az elnök e rövid beszédére 
v. lépcsőházat ellepő tözsdelátogatók némán és csöndesen 
eloszlottak. A tőzsdetanácsnak jelenlevő tagjai rövid 

"jt tartolta!;, melyen ; következő hirdetménynek a 

tétételét határozták > X tőzsdetanács közzéteszi, 
oy a vál . i beáll. - - ízeli gyász miatt a tőzsde 
°«nl)c: : f. 1 31-én zárva marad.»

.» «..ere, ■ 1 legelsők egyike, a tőzsde már
kitűzte lobogót. A budapesti pénzirv
bb rész :.n azonnal kitűzte a gyász-

„t szabadelvű körbe délután 8 óra után érkezett 
az első hir a trónörökös haláláról. A miniszter­

elnökségből értesítették a pártot, hogy Káinoky gróf 
hivatalosan tudatta Tisza Kálmánnal az eseményt. 
Ekkor még kevesen voltak jelen. Később számosán 

érkeztek, köztük Péchy elnök is, b óra felé az egész 
párt csaknem teljes számmal gyűlt össze. Jelen vol­
tak Fejérváry, Széchenyi és Fabiny miniszterek is 

Általánosan az a vélemény uralkodott, hogy belát­
hatatlan következményű esemény előtt állunk.

Kezdetben annak a nézetnek adtak kifejezést 

hogy Károly Lajos föherczegnek nem elsőszülött fia 
(Ferencz-Ferdinánd) a trónörökös, minthogy ez min­
den jogáról lemondott volna, hanem e- nek öcscse, 
Ottó főherczeg, később aztán úgy értesütek, hogy 
Ferencz-Ferdinánd, mikor a modenai örökséget (8U 

milliót) átvette, csak vagyonjogi, de nem politikai
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; .'énveiről mondott lo. A trónörökös tehát terencz- 
Ferdinánd d'F.ste, feltéve, ha atyját túléli.

Mig ezekről folytak a beszélgetések, megérkezett 
6 óra után Tisza Kálmán, látható megindulással.
A párt tagjai azonnal kérdezték, do ö sem tudott 
többet mondani a száraz lénynél. Íz:után értekezlet 

tartatott. Vurgfr.* elnök bejelentette az. eseményt.
T : Kálmán körülbelül ezeket mondta: <iFájdul ni 
ö c-ak megerősil^li az elnöknek szavát. Igen, Ru- 
doif trónolökös meghalt. Mit jelent az ő felsége 
atyai szivére, mely csak népeinek jólétével van el­

foglalva, mit jelent a monarkhiára, Magyarországra, 
v nem tudja e pillanatban szavakba ölteni, érzi azt 

minden magyar ember. <> holnap reggel Bécsbe 
nwiif. óhajtotta volna, hogy addig ülés ne tartassák 
m ; csak onnan vissza nem jő. hogy hirt hozzon a 
tóm •lésről, mert hi-zen a magyar törvényhozásnak 
;i imigyar koroiiahorezeg temetésénél képviselve kell 
Ivtmie. De ha szivük sugallatának nem tudnak el- 
lenállani a tagok, ám legyen holnap ülés, felteszi, 
hogy a többi pártok nem kívánnak ez alkalommal 
«r.rnmi egyebet sem tárgyalni, csupán a mély fáj­
dalmat kifejezni. Visszaérkezése után a ház újra 
os-zegyül, hogy képviscltetésc iránt luatározzon. Ál­

talános helyeslés.
i',:más elnök elment és érintkezésbe tette 

11; **:it a többi klubbokkal és 8 óra felé visszaér- 

jelentette, hogy úgy Apponyi Albert gróf, 
.„i,o Gábor elfogadták a propozicziót, a hol­
napi ülésre nézve. A tagok késő estig maradtak 

i-;- ,íi : a napesemvnyét megbeszélve.

Az országgyűlési mérsékelt ellenzék mai eile- 
aezletóben lloránszky Nándor elnök jelenti a Rudolf 
íré,»örökös haláláról érkezett lesújtó hírt. A jelenlevők 
m--.lv m. gilletödéssel és fájdalommal fogadván ezen, úgy 
a legmagasabb uralkodó házra, mint a hazára egyaránt 
nagy veszteségről szóló megrendítő hirt: ezen fájdalmas 

"elmek hatása alatt a további tanácskozást nyomban 
meg ziintette és a legközelebbi értekezlet idejéül feb- 

m u' liő 1 -út tűzte ki.
*

Úgy a BudopC'ti Közlöny, mint a Wiener Zci- 
I "késő esti órákban megjelent külön kiadások­

ban tudatják a trónörökös elhunytál. A budapesti 
Közlöny kát' n kiadása a következőket tartal­

mazza.
Borzasztó sorscsapás érte Magyarország felséges 

uralkodó házát és minden magyart. Mély gyász bo- 
t ult Magyarországra és az egész osztrák-magyar 

monarchiára. Rudolf, s-erete.lt trónörökösünk meg- 
: ,i,7. u felsége a királynak és királynénak hőnsze- 
í .-tett lia, a gyengéd hitves Stefánia trónörökösné 

'•tboldog-'ú-'a. Gizella és Valéria föherczegnök sze- 
•• ve tisztelt fivére, az összes lf. uralkodóház büsz­

ke-,-ge. a lui népek reménysége, élete virágában, 
ó v- la-nv - gének teljes erejében korai sírba szállt.

A 1, gn;i lyebb gyászban, végheletlen fájdalommal 
szívvel, örököli szeretettel és hűséggel fordítják 

monarchia népei fájdalomtól telt tekintetűket a 
o !i f. .óí s azon benső imában egyesülnek: én­
be a Mindenható, hogy hőnszeretett uralkodónk 

, lei-égés királyné’vigaszt találjanak mérhotlen
. bönmkia: mert az emberi szózat, meg ha mil- 

i; a'.alniiéi hangzik is, alig képes azt most nekik 

nyújtani.
A megrendítő halálesetről a következőket kö­

zölhetjük :
U es. és kir. fensége Rudolf főherczeg trónörökös 

t előtt több vendégével vadászati kirándulást 
bäum meletti Meyerlingbe. Hivatalosak voltuk 

G b u g l-'ülüp herezeg ü fensége és gróf Hoyos József 

■ ’vincitósága is. u fensége azonban már tegnap 
rosszul érezte magát, és e miatt a Burgban 

uv glaríaudó» családi ebédről is ki kellett magát 
,' illenie. Midőn a vadásztársaság tagjai ma reggel 

. gvbegyü'tek. s u fensége a trónörökös körükben 
•» i.rin jelent, rögtöni részvét!eljes tudakozódá- 

ui-.ra iá'italomtól megtörtén vették azt az irtózatos 
h it, in cv ií fensége szélhi'idés következtében meg­
un. . .V»int villám a derült égből sújtott le ennek a 

m. grázó esetnek hire a es. és kir. Burgban.
A kimondhatatlan fajdalom láttára, mely Felséges 

; ,\i!ko K házunkat eltölti, minden magyar embernek 
ajkáról ima szerűen hangzik fel a fohász: Isten 
tartsa, védje és áldja 0 Felségét, a Királyt és a 
királyi házat, s adjon mindnyájunknak erőt, hogy 

ezt a nagy csapást elviselhessük 1

A Wiener Zeitung, a bécsi hivatalos lap külön 
kiadásának tartalma mint Beesői távirják körülbelül 
megeg\ez a magyar hivatalos lapéval; csak a be­
vezető részben térnek el egymástól, melyet az 
ősz'rák félhivatalos lapból is következőkben köz­
lünk :

A sorsnak megrendítő csapása érte a legmagasabb 
uralkodóimat, az osztrák-magyar monarchia összes 
népeit, minden osztrákot, minden magyart. Rudolf 
trónörökös, kit mindenki szeretett és tisztelt — 
meghalt. A császár és a császárné ü felségének hőn 
szeretett link, Stefánia trónörökösné, a szerető hit­
ves életének boldogsága, Gizella és Mária Valéria 
K ..crezegnőknek szeretett fivérük, az uralkodó ház 
ö'.-zes tagjainak büszkesége, a hűséges népek re- 
mény.-égc, életének virágjában, tevékenységének tel­
jes erejében, korai sírba szállt. A monarchia népei 
legmélyebb cyászszal eltelve és fájdalmas szívvel, a 
ii-i.n felé vetik hagyományos szerelőtökben és lni 

‘ükben tekintetüket és mindnyájan együtt azon 
b.-risü imát röhögik: Isten adja inog a szeretett 
uralkodó] árnak és az egész uralkodó háznak e ne­
héz ólában a vigasztalást, melyet az emberi szó, 
még ha milliók ajkáról hangzik is, nem képes.

*

A [öuárosi törvényhatósági bizottság mai ülé­
sére Steiger Gyula vitte meg a szomorú hirt, mely gyor­
san terjedt el a nagyszámú tagok között. A teremben 
pár perez alatt olyan nyomott lön a hangulat, hogy a 
tanácskozás lehetetlenné vált. Rátli Károly lőpolgái mes­
ter öt óra tájban a következő szavakkal szakította meg 
a gazdasági tanácsos előadását : «Több oldalról emlí­
tik, hogy a fenséges királyi családot megrendítő gyász­
eset érte. Én intézkedtem, hogy tel. fon utján a belügy­
minisztériumból hivatalos értesülést nyerjek. Azt hi 
szem, mig a válasz megérkezik, tekintettel a hangu­
latra, 10 perezre felfügge ztlietem az ülést.» A köz­
gyűlés nagy izgatottság közt várta a feleletet. Alig 
tíz perez múlva megszólalt az elnöki csengettyű

és a főpolgármester könnyek közt a következő­
ket mondát «Megtört szívvel és a legmélyebb ha­
zafiul fájdalommal kell jelent-nem, bogy a belügymi­
nisztériumból nyert telefon-értesülésem szerint *i len ege 
a trónörökös meghalt. (Nagy mozeás. A képviselők 
.szörny üköd ve csapják össze kezeik« U Ily körülmények 
közt a tanácskozás folytatása lehetetlen. A törvény­
hatóság teendőinek inegt-.llapilása végett mviluziassunak 
külön meghívó nélkül holnap d. u. 4 órakor rendkívüli 
közgyűlésre jönni össze. A napirend tárgyait egy később 
megállapítandó közgyűlésen fogjuk letárgyalni. A köz­
gyűlés tagjai némán, a gyászhirtől lesújtva oszlottak 

szét.
*

■Íz országos gazdasági egyesület ma délután 
4- órakor Széchenyi Imre gróf elnükííte alatt filést tar­
tott. Elnök üdvözli a vasmegyei gazdasági egyesülő, 
megjelent tagjait. Mielőtt az elnök megnyitó beszédét 
befejezhette volna, megérkezett Széli Kálmán és az 
egyesület tudtára adta, hogy a trónörökös idő érkezett 
sürgönyök szerint meghalt, mire az elnök tekintettel az 
általános izgatottságra az ülést tiz perezre felfüggesztette- 
Az ülés ujabbi megnyitása után távirati utón tudako­
zódtak, vajon a Szélt Kálmán által hozott hír igaz e, 
mire Becsből az a válasz érkezett: «Kronprinz todt.» 
Az elnök tudatta ezt a gyűléssel, mely gyászának fel­
állás által és a jegyzőkönyvben adott kifejezést, mire 
elnök tekintettel a megrendítő gyászesetre az ülést be­

zárta.

«Rudolf trónörökösnek váratlan halála következtében 
a VL—VII. kerületi kör tagjai számára saját helyiségé­
ben f. é. fuhr. 1-ére tervezett tánczvigalom, nem log 
megtartatni.»

*

Az orsz. m. kir. zene és színművészeti akadémia ze­
nészei! osztálya az e hó 31-éro kitűzött kamara-zene- 
eslélyt a bekövetkezett orsz, gyász miatt bizonytalan 
időre elhalasztja.

*
.1 mentőbált, moly február 16-ikára volt kitűzve, 

Rudolf trónörökös halála miatt nem tartják me®.

A képviselőház holnap déli 12 órakor tartandó ülé­
sében — mint képviselői körökben hírlik — a képvise­
lők feketében fognak megjelenni.

A halálesetről éjjel érkezett távirataink a követ­
kezők :

Bécs, jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójá­
nak távirata.) Délután 1 órakor. A városban 
ma délben villámgyorsasággal terjedt el egy 
hir, mely mindenkire, a ki csak hallotta, a 
legmegrenditőbb benyomást tette. Rudolf 
trónörökösről azt beszélték, hogy Meyerling- 
ban vadászat közben súlyos baleset érte. A 
hirt olyannyira eltérő verziókban és annyi 
részlettel kibővítve terjesztették, hogy lehe­
tetlen ezidőszerint — déli egy órakor — 
megtudni, mi igaz benne, mi nem. Azt be­
szélik, hogy a trónörökös súlyosan megse­
besüli és hogy még a nap folyamában 
Bécsbe fogják szállítani.

I? órakor. Általánosan az hírlik, hogy a 
baleset, mely ö fenségét érte. igen súlyos 
jellegű és a legsúlyosabb következéseket 
vonhatja maga ulán ; ellenben a tőzsdén 
csak az a hir volt elterjedve, hogy a trón­
örökös vadászat közben csak könnyű se­
bei kapott. Dutschka elnök 2 órakor hírül 
adta, hogy a trónörökös meghalt.

Bécs, jan. 30. Szemben a Wiener Zei­
tung- ban közölt hivatalos jelentéssel, ma­
guktól elesnek az esti lapok ama verziói, 
melyek a borzasztó szerencsétlenségről 
Bécsbe jutott első híresztelések nyomán 
más halálokokat, különösen a vadászatnál 
előfordult állítólagos balesetet emlegetnek. 
A gyászhir eleimén zsibbasztólag halott. Je­
lenleg nagy néptömeg hullámzik a város 
főbb utczáin s magatartása mély megdob 
benésröl és benső részvétről tanúskodik. A 
«Wiener Zeitung» külön kiadása kézről- 
kézre járt. A távirdahivatalokban óriási a 
tolongás. A tőzsdén a tözsdebiztos 3 óra 
42 perczkor tudatta a trónörökös elhuny­
tál, mely a legnagyobb megdöbbenést kel­
tette ; pangás állott be minden üdetágban, min­
denki chaolikus rendetlenségben az, utczára 
igyekezett. A tőzsdét nyomban bezárták és 
este, valamint holnap zárva marad. A kép­
viselőház ülése szintén nagy izgatottság közt 
ért véget, midőn a szerencsétlenségről szóló 
hir megerősítést nyert. Mindkét udvari szín­
házban és valamennyi magánszínháznál az 
előadás elmarad.

Bécs, jan. 30. (Az Egyetértés tudósító­
jának távirata.) Mint a futótűz, akként ter­
jedt el Bécsben délutáni egy óra és egy 
negyedtől fogva az a megrendítő hir, hogy 
Rudolf trónörökös a maierlingi vadászkastélyban 
ina délelőtt hirtelen meghalt. Eleimén különféle 
hírek szállongtak. Két óra tájban a Corres- 
pondenzburcau tudtul adta, hogy a trónörö­
köst szélütés ölte meg. Leírhatatlan az a 
megdöbbenés, mely a közönségen a rettentő 
hir elterjedésekor erőt veit. Az utczák mind 
népesekké váltak, mindenki rémülten tuda­
kozódott, mindenki tudni akarta, hogy a 
megrendítő hírben mi az igaz. Ezrenkint 
özönlöttek a a Hofburg elé, hova a királyi 
család tagjai megérkeztek. A szerkesztősé­
gek ostrom alatt állottak az esti lapokért, 
vagy külön kiadásért.

A lapok különkiadásait, különösen a 
Wiener Zeilung-ét csak úgy kapkodták a 
hordárok kezeiből. Beszelik, hogy a király 
Iíoyos gróftól már délelőtt 10 órakor érte­
sült a halálhírről. Tizenkét és fél órakor 
mindamel élt a Burg-zene még felvonult, de 
mikor a Burg udvarán fe.állt, parancsot ka­
pott a zene elhagyására. A iliob hir kö- 
rülbelől 11 órakor érkezett meg a Burgba. 
Ugyanekkor a trónörökösné értesülve arról, 
hogy a királyné beszélni óhajt vele, azonna 
a királyné lakosztályába sietett, a hol először 
értesült a megrendítő esetről

Ettől a percztől fogva a gyászoló özvegy 
egy pillanatra sem távozott el a lesújtott 
anya mellől, hogy megoszsza vele végtelen

fájdalmai. Domiciles gróf, a trónörökös fő- 
udvarmestere fél tizenkel tőkor Hoyos gróf­
tól értesült a gyászoséiról, és azonnal kü- 
lönronaton Mcicrlingbc utazott. A parlamentbe 
úgy két óra tájban jutott el a hir. hogy a 
trónörökös szivszéliiüdés következtében hir­
telen meghall.

A borzasztó hitnek eleinte sehogy som 
akartak hitelt adni. Meghall? — járt száj­
ról szájra a képviselők közt a kérdés, 
mely csakhamar leírhatatlan izgatottságot 
keltett a képviselők soraiban. Az izgatott­
ság lázasan fokozódott, mikor egy burg- 
zsandár belépett a miniszterek szobájába és 
a király nevében felszólította Taaffe gróf 
miniszterelnököt, hogy fáradjon a Burgba. 
Időközben a legkülönfélébb hírek jutottak 
forgalomba. Voltak kedvező hírek is, me­
lyeknek mindenki szives örömest hitelt adott. 
Így beszélték, hogy az a vonat, melyen a 
trónörökös ulazott, kisiklott s a fenséges 
utas csak könnyebb sérüléseket szenvedett.
A parlamenti vita hirtelen félbeszakadt, mert 
a gyászhirt Nevera képviselőnek is meg­
súglak, a ki épen javában beszéli. Nevera 
azonnal befejezte a beszédét. Sntolka elnök 
pedig bet ekesztette az ülést.

Körülbelül negyedóra múlva megjelent 
gróf Ealkcnhayn földművelésügyi miniszter 
dull arczczal és kétségbeesett ktlejezéssel a 
képviselőim folyosóján és egyenesen a hof- 
burgbúl hozta azt az authenlikus értesítést, 
hogy a trónörökös már reggel 8 órakor 
Meyerling helységben szivsztlhüdés követ­
keztében meghall. Az ülésteremben leírha­
tatlan jelenetek folytak le. Mindenkinek ar­
czárói a kétségbeesés és a mély, igaz fáj­
dalom volt leolvasható. Suess és gróf Hohen­
wart képviselők elérzékenyülve nyújtottak 
egymásnak kezet, majd hangos zokogásba 
törtek ki. A körülállók, kik ennek a jele­
netnek tanúi voltak, mélyen meg vo.tak 
hatva és valamennyinek arczárói könyek 
perdültek le.

Valamennyien sírtak a nagy csapás miatt. 
A haláleset legelső hírét Fischer képviselő 
hozta meg, a ki egy burgzsandártól tudta 
azt meg. Suess képviselőnek délelőtt 9 óra­
kor beszélte Eriedel ezredes, hogy a trón 
örökös súlyosan megbetegedett ; azonban bő 
vebb értesítéseket minden tudakozódás da­
czára se kaphatott. Gróf Taaffe miniszterei 
nők 2 órakor délután a minisztérium összes 
tagjaival a hofburgba ment, hol azonnal mi­
nisztertanács tartatott. Gróf Kálnoky kül­
ügyminiszter minisztériumának osztályfőnö­
keit délután 2 órára értekezletre hívta meg 
Valamennyi udvari hivatal permanencziában 
van. A főudvarmesler, ki tegnap az udvar­
nak Budapestre szándékolt utazása alkal­
mából a magyar fővárosba utazott, távirati­
lag visszahivatott. Az uralkodóház tagjainak 
Budapestre voló utazása elmarad.

Délután í> órakor. Az épen most kiadott 
hivatalos értesítés szerint Rudolf trónörökös 
Mai' rlingbcn szilszévhüdés következtében 
meghalt. A holttest ez idő szerint még 
Maierlingben van; átszállítása iránt a leg­
közelebbi órákban fognak intézkedni. Vala­
mennyi színház zárva marad. Több farsangi 
mulatságot, melyet ma este kellett volna 
megtartani, bizonytalan időre elhalasztottak. 
A tőzsde látogatóin déli 1 órakor nyo­
masztó hangulat vett erőt; az árfolyamok 
rohamosan estek, a minek okát eleinte a 
budapesti utczai tüntetésekben keresték, mi­
dőn egyszerre villámgyorsasággal kezdett a 
trónörökös halálának hire terjedni. Í2 óra­
kor a tőzsdebiztos felolvasta a halálesetről 
szóló hivatalos értesítést, melyet halotti 
csendben hallgattak meg; nyomban a felöl 
vasás után bezárták a tőzsdét. Számos 
tőzsdelátogaló zokogásba tört ki, többen 
ájultan összerogytak. A tőzsde ma és hol­
nap zárva marad.

Valamennyi itteni nagykövetség és kö­
vetség még a mai délután folyamában ér­
tesítette illető kormányát a trónörökös hir­
telen elhunytáról. Vicomte de Yahnor por­
tugál követ a kormányának megküldött 
távirati értesítéséhez még azt is hozzátette, 
hogy a trónörökös a: éj folyamában sziv- 
szélhüdés következtében halt meg. Délutáni 
4- és ő óra közt megjelentek a külügymi­
nisztériumban : Galimberti nunczius, Ileuss 
herczeg német nagykövet, Lobanov herczeg 
orosz nagykövet, Decrais franczia nagykö­
vet, Nigra olasz nagykövet, don Merry del 
Val spanyol nagykövet, Szadullah pasa tö­
rök nagykövet, továbbá valamennyi itt ak­
kreditált követ, kik valamennyien legfájdal­
masabb megrendülésüknek adtak kifejezést. 
Valamennyi idegen udvartól érkeztek már 
részvéttáviratok; a legelsők közölt voltak a 
német császáré, az olasz királyé és Luitpold 
bajor regensherczegé.

Négy órakor délután megjelentek a hof- 
burgban gróf Kálnoky, báró Orczy, ki Bu­
ti ape tröl érkezett ide és egyenesen a hof­
burgba hajtatott. IIhl főpolgármester ésPrix 
po'gármestcr legmélyebb gyászuknak adtak 
kifejezést Bécs városa nevében, tíyurko Já­
nos tüzér a Getreidemarkton arra a hírre, 
hogy a trónörökös meghalt, szivgörcsöket 
kapott és csak a mentő-társaság orvosai- 
n.k egy órai fáradozása után tért annyira 
magához, hogy haza mehetelt. A trónörö­
kös holtteste éjfél tájban fog ide érkezni

Bécs, jan. 30. (Az Egyetértés tudósító­
jának távirata.) Délután 6 órakor. Ez ideig 
még mindig nincsen hiteles értesítés azon a 
megrendítő tényen kívül, hogy a trónörökös 
meghalt. Edd igeié még nem tud -ik semmi 
részletet és ez a körülmény a leghihetetlenebb

és legkalandosabb hírekre szolgáltat alkalmat. 
Valamennyi hivatalos egyéniség a-ról bizto­
sit, hogy a trónörököst ma reggel halva talál­
ták az ágyában és hogy a halál szivszélhddés 
következtében állott be. Annyi bizonyos, hogy 
a trónörökös már ismételten szenvedett csu- 
zo3 bánlalmakban és hogy ezek elleti egy 
ideig a massage-gyógymódot is használta. 
Tudvalevő, hogy csuzos bántalmak sokszor 
szervi szívbajokat vonnak maguk után. 
Mindazonáltal tartja magát az a hir, hogy 
a trónörökös lövésnek esett áldozatul, azonban 
ez a verzió is a legellenmondóbb részletek­
kel van forgalomban; pontosabb és határo­
zottabb részleteket csak az est folyamában 
lesz lehetséges megállapítani. A király a 
gyászos hirt délelőtt II órakor kapta és mé­
lyen meg volt rendítve, valamint a királyné 
is. Stefánia trónörökösné és Mária Valéria 
főherczegnő kezeiket tördelve jártak fel s 
alá a termekben. A parlamentben délutáni 

m2 órakor határozatlan hírek merültek fel 
egy szerencsétlenségről, mely a trónörököst 
vadászat közben érte volna. Chhmetzky al- 
elnök nyomban rá a Burgba hajtatott és 
3U2-kor tért vissza a képviselőházba, hova 
pozitív alakban mcgvilte a gyászhirt, mire 
Smolka azonnal berekesztette az ülést. A 
tőzsdét is 3/i2 órakor zárták be. Valamennyi 
színházban elmarad az előadás.

Béns, jan. 30. Hivatalosan megállapítot­
ták, hogy Rudolf trónöiökös reggel 7 és 8 
óra közt kait meg hirtelen halállal szivszél- 
hüdés következtében, Meyerling vadászkas­
télyban Mint hírlik, a trónörökös holttestét 
éjfélkor szállítják el Badenböl és éjfélután 1 
órakor érkezik ide. Holnap teszik meg az 
intézkedéseket a temetésre. A mai nap fo­
lyamán az uralkodóház valamennyi tagja 
megjelent a Hofburgban, hogy kifejezzék a 
felséges királyi párnak és az özvegy trón- 
örökösasszonynak legmélyebb részvétüket. 
— Délután megjelentek a külügyminiszté­
riumban a pápai nunczius s valamennyi 
nagykövet és követ s a gyászos eset fölött 
legfájdalmasabb megilletődésüknek adtak ki­
fejezést Kálnoky gróf külügyminiszter előtt.

Becs, jan. 31. (B. G.) Azokkal a hírek­
kel szemben, melyek Rudolf trónörökös ha­
lálának okáról ma el voltak terjedve, a leg­
illetékesebb helyről azt az értesítést kapjuk, 
kogy a szol gát áttevő' komornyik a trónörököst 
ma reggel halra találta agyéiban és hogy a 
trónörökös valószínűleg már éjfélkor sziv- 
szélhüdés következtében meghalt. Minthogy 
Mcierlingben nincs táviró hivatal több óra 
mult el, mig a megrendítő haláleset hire ő 
felségéhez elérkezett.

Bécs, jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójá­
nak távirata.) 12 ó. 46 p. Bármily hirtelen 
és váratlanul jolt is a trónörökös halálá­
nak a hire, s bármily lesújtó hatással volt 
is a hozzá közel álló körökre, annyi bizo 
nyos, hogy már évek óta komoly aggodal­
mak voltak elterjedve a trónörökös egész­
ségi állapota iránt s őt magát is nem egy­
szer komor halál-sejtelem lepte meg. Isme­
retes dolog, hogy a trónörökös három 
évvel ezelőtt makacs izületi csuzban szen­
vedett, melynek folyamán állapotát az 
orvosok nem egyszer aggodalmasnak nyil­
vánították. Ugyanakkor a trónörökös hosz- 
szabb időn át csak botra támaszkodva 
tudott szobájában fel s alá járni. Ekkor az 
orvosok azt ajánlották neki, hogy töltsön 
hosszabb időt Lacromában, a honnan csak­
ugyan meglehetősen megerősödve és látszó 
lag teljesen felgyógyulva tért vissza, de a 
múlt évben, midőn nagy boszniai körútjáról 
hazatért, ismét nagyon szenvedőnek lát­
szott. Erőteljes szervezetében bízva, gyen­
gélkedését fel sem vette, és lehető­
leg kerülte az orvosok megkérdezé­
sét Szívós természete folyton diadal­
maskodott . a lappangó kór felelt. A leg­
utóbbi hetekben környezete igen meglepő 
változást vett észre kedélyállapotában; a 
legderüllebb hangulatból egyszerre mély bús­
komorságba csapott ál; sőt az is megtör­
tént, hogy a trónörökös hitetlenül mosolygó 
környezetének nagy meglepetésére a halál­
ról beszélt. Mikor az utóbbi időben néha 
a birodalom jövendő sorsáról beszéltek, vagy 
azt fejtegették neki, hogy milyen befolyást 
lesz egykor hivatva gyakorolni Ausztria- 
Magyarországnak és egész Európának jö­
vendő sorsára, mélyen felsóhajtva azt 
szokta válaszolni: «Majd meglátják, hogy 
ezt nem érem meg!» Mikor a múlt évben 
Neumann-Spallart, ki «Az osztrák-magyar 
monarchia Írásban és képben» czimü mü 
szerkesztő-bizottságának is tagja volt, meg­
halt, a szerkesztő-bizottság ülést tartott, 
melyben a trónörökös elnökölt és melyben 
az elhunytról meghatóan, az összes jelenle 
vöket elérzékenyitően emlékezett meg ; de 
mikor beszédét bevégezte, a hozzá legköze­
lebb ülőkhöz fordult és azt a kérdést in­
tézte hozzájuk: «Vajon ki lesz a legköze­

lebbi, a kit a halál ebből a körből kira­
gad ?» S' nki se hitte, hogy az ifjú erőben 
viruló trónörökös lesz az. (N. Fr. Pr.)

Bécs, jan. 80. (Az. Egyetértés tudósitójá 
nak távirata.) Hivatalos jelentések szerint a 
trónörökös halála reggeli 7 és 8 óra között 
következett be. t\ király három órától fogva 
senkit se fogadott A déli vasúinak badeni 
állomásából délután 5 órakor hat waggon- 
ból álló különvonat indult el, hova a király 
rendeletére két század lovasság kisérte a 
holttestet Meyerlingból. A különvonat egyik 
waggonja, melyben a holttestet elhelyezték, 
feketén volt drapirozva. A holttestestet 
egy órakor szállították át a Hofburgba. 
Egyéb intézkedések még nem tétettek; 
a temetés valószínűleg nyolez nap múlva 
lesz. Coburg Fülöp herczeg és Hoyos 
gróf Meyerltngben maradtak. Károly La­
jos főherczeg és neje délutáni 3 órá­
ra a királyhoz voltak hivatalosak. A 
trónörökös tegnapi gyengélkedésének senki- 
sem tulajdonilott nagyobb jelentőséget; csu­
pán a trónörökösné volt nyugtalan és azt 
mondta, ha a trónörökös állapota nem ja­
vul, úgy ma elutazik Meyerlingba. Károly 
Lajos főherczegnél ma nagy ebédnek kellett 
volna lenni és tegnap sürgönyzütt a trón­
örökösnek Meyerlingbe. vajon eljön-e az 
ebédre ; a táviratra nem jött válasz; ma 
újabb távirat ment Meyerlingba, melyre Ko- 
burg herczeg azt válaszolta, hogy a trón- 
ö' ökös rosszul van, egy második táviratban 
azt jelentette, hogy a trónörökös súlyosan 
beteg, a harmadikban meg azt, hogy meg­
halt. Wiederholer udvari orvos ma a király­
hoz hivatott

Bécs, jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójá­
nak távirata.) Meierlingből jelentik : A trón­
örökös holtteste a nap folyamán hálószo­
bájában egy egyszerű tábori ágyon nyugo­
dott A halott vonásai legkevésbbé sem 
változtak el Összekulcsolt kezei egy selyem 
plüs takarón nyugosznak, mely a holttestet 
borítja. A halál beállása óta csak kevesek­
nek volt szabad a hálószobába belépni 
Miután Wider hofér tanár a halált kont 
stalálta, a szobát bezárták és a kulcso* 
Bombelles gróf főudvarmesternek adták 
át, a ki délután 3 órakor érkezett 
ide. Vele együtt a főmarsalli hivatal alkal­
mazottjai és Claudy udvari tanácsos fő 
utazási igazgató is megérkeztek, hogy a 
holttest Bécsbe szállítása iránt intézkedje­
nek. Arra a fairre, hogy a trónörököst va­
dászat közben baleset érte, Sieben rock ba­
deni járásbiró is megjelent, hogy szolgála­
tait hivatalos minőségben felajánlja, de le 
sem bocsátották a kastélyba, hanem udvaria­
san tudtára adták, hogy nincs reá szükség, 
mert a főmarsalli hivatal már megtette a 
kötelességét s a járásbiró közbelépésére 
semmi szükség sincs. (N. Fr. Pr.)

Bécs, jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójá­
nak távirata.) A trónörökös holttestét Ba- 
denben este 7 órakor egyszerű fourgonba 
tették a vasútra, mely éjfélkor indul el Ba- 
denből A halálesetről felvett jegyzőkönyvet 
aláírták : Bombelles gróf, Kipschner várkapi­
tány, Meyer Lőrincz udvari lelkész, Claudy 
udvari tanácsos és a főudvarmesteri hivatal 
két hivatalnoka. (N. Fr. Pr.)

Pozsony, jan. 30. (Az Egyetértés tudó­
sítójának távirata.) A trónörökös halálának 
hire 3 órakor délután érkezett ide és vá­
rosszerte határtalan megdöbbenést és lesújtó 
hatást keltett. Az összes lakosság az ulczá- 
kon van és a borzasztó eset a beszéd ki­
zárólagos tárgya. Frigyes főherczeg délutáni 
négy órakor kapott távirati értesítést a gyá­
szos esetről, melynek hire a főherczegi csalá­
dot mélyen lesújtotta. A főherczeg esti 6 órakor 
Bécsbe utazott. A nyilvános épületekről és 
számos magánépületről gyászlobogók lenge­
nek. A színházban ma nincsen előadás és 
egyéb mulatságok is egyelőre elmaradnak.

Prága, jan. 30. Ferenc:-Férdinátúl főherczeg 
ma este Bécsbe utazott

München, január 30. Gizella főherczegnő • 
Lipót herczeg este Bécsbe utaztak.

A részvét.
Nagyszeben, január 30. (O. É.) Rudolf trón­

örökös elhunyta leírhatatlan megrendítő Íratást gya­
korolt városunk lakosságára. A gyászhir az egész 
lakosságban iszonyú megdöbbentést keltett Az üsz- 
szes nyilvános ünnepélyek tánczvigalmak elmarad 
nak, színház zárva van. A részvét határtalan.

Szeged, jan. 30. A trónörökös hirtelen bekö­
vetkezett halála itt leírhatatlan megdöbbenést keltett 
Csoportokba verődött nép meghatottan tárgyalják v 
mélyen lesújtott hirt, mely daczára a távirati értesí­
tésnek sokak előtt hihetetlennek látszik.

Kolozsvárról távirják mai kelettel az O. L.- 
nck. Borzasztó izgalmat keltett városszerte Rudoll 
trónörökös halála, s eleinte mindenki hihetetlennek 
tartja a lapok közlését. A színházban félórai k nos 
szünet után Ditrói igazgató mély megilletődéssel tu­
dató a lesújtó hirt, mely miatt az előadás elmarad. 
A közönség halálos csendben távozik Az egész vá­
ros óriási felindulásban van a rettentő hir hatása 
alatt. Az utczákon a lakosság hullámzik, várván a 
újabb jelentéseket.

Szatmár, jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójának 
távirata.) A trónörökös hirtelen elhalálozásának 
hire városunkban óriási részvétet keltett. Minder ‘ 
csak euő! beszélnek, az összes lakosság a lesiyiu 
hir hatása alatt áll.

Bécs, jan. 29. Ő felségeiknek a mai 
napra tervbe vett Budapestre való utazása
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j,u«‘WÍi. A délután VolramAu Uhl füpolgfir- 
ßlt-sivr üb az alpolgármester megjelentek a 
lőiul vanned éri hivatalnál, hogy a becsi kö­
zön-ég mély fájdalmának kifejezést adjanak.
;\ FrtmilevUalt írja : Oil, hol a trón örö­
köse e.-aládi körben sok szép és boldog 
napokat lökött, . iává! olt ragadta el öt 
es .ele Auszlria-Magyarország népeinek re­
ményé; az él. tbői s jövendő magasztos hiva­
tása '1. A -Kereteit uralkodóház és az egész 
monarchia kimondhatlanul mély gyászba 
b rult. A Neue Freie Presse Írja. hogy a 
mai nappal a monarchia a gyű z és könv- 
nyek hazája lett. Egy élet végezte pályafu­
táséit, mely telve volt kellemmel, fenséges 
szel emmel és lovagiassággal. A mindenható 
vigasztalja az uralkodót, a monarchiát és 
mindnyájunkat, kik elvesztettük e dicső fér­
fiút. ki éleiét a hazának, az erénynek és 
felvilagosodottságnak szentelte. A Neues 
Wiener Abendblatt következőleg jelenti a 

gyászhirt : Véghetetlen szerencsétlenség érte 
Ausztriát. Rudolf trónörökös, a birodalom 
jövője, a monarchia valamennyi népének 
kedveltje meghall. A Presse fájdalmas sza­
vakban igy ir : A császári atya és Ausz- 
tria-Magyarovszág híven ragaszkodó népei­
nek reménye és büszkesége hirtelen halállal 
mindnyájunktól elragadtatott.

Bécs.januar 31. Az egyetemi tárnics elhatározta, 
Légy az előadásokat további intézkedésig felfüg­
geszti és az az egyetemi könyvtárt bezárja. A rész- 
vctkifejezés módját illetőleg holnap fog határozni.

A kuzségtanács (elfüggesztette az összes bizottsági 
és teljes üléseket és holnap délelőtt rendkívüli ülést 

tart. A tőzsdei'i,mira ma este tartott üléseben mely 
fajdalmának adott kifejezést a trónörökös elhunyta 
fölött és elhatározta, hogy a tőzsde a holnapi na­
pon kívül a temetés napján is zárva marad. A 
fájdalomtól lesújtott lakosság délután és az est fo­
lyamán szakadatlanul sárii tömegekben Iml’ámzott 
föl és alá a Iiolbuigban. A farsangi mulatságok 
egyelőre mind elmaradnak; a mulatóhelyek egytől- 

egyig zárva vannak.
B--ca, jan. 30. A monarc ia innenső felének minden 

részéből folyton érkeznek a gyászhír ál al keleti fájdal­
mas felindul st tolmácsoló jelent -sek. A különböző l.i- 
vatalos és magán testületek mindenütt nyomban elna­
poltak üléseiket. Minden mulatság, színi előadás és hang­
verseny el marad. Az európai fővárosok mind. gyikébő* 

d különböző nemzetek legfájdalmasabb részvétéi jelentik.
Prága. jan. 30. A városban roppant nagy a 

felindulás s e lakosságot a legfájdalmasabb részvét 
tölti el. A városi képviselőtestületben a polgármes­
ter mélyen megrendülve tudatta a gyászhirt, mire 
az ülést bezárták, A színházak zárva vannak. A 

német kaszinó közgyűlését Smerkal megható gyász- 
beszéde után elnapolták.

Berlin, jan. 3U. A császári párnál ma estére 
estére kitűzött hangverseny Rudolf trónörökös el­
hunyta miatt elmarad.

Berlin, jan. 30. Az esti lapokhoz Rudolf trón­
örökös elhunytának megrendítő hire vsak lapzárta 
váán érkezett, minélfogva az estilapok és a lapoknak 
nagyszámban megjelent különkiadásai csak az illető 
táviratot közük, nem lévén még abban a helyzet­
ben, hogy a baráti érzelmektől áthatolt német nem­
zet mély megindulásának czikkekben adhattak volna 
kifejezést. Berlin lakosságának őszinte osztoznia a 
gyászban mindenütt a legmélyebb részvét nyilvánu- 

lásaiban nyer kifejezést.
Berlin, jan. 20. Vilmos császár ma délután 

látogatást tett Széchényi gróf osztrák-magyar nagy­
követnél részvétének kifejezése végeit.

Berlin, január 30. A Politische Nachrichten 
Írja: A n egrenditő hir az egész német nemzetben 
a legfájdalmasabb részvétet kelti. Az elhunyt lova­

glás jelleme és a szoros barátság, mely Vilmos 
császárhoz fűzte, biztosították számára a németek 
rokonszenvét és a gyászeset. mely a velünk oly 
szoros szövetségben álló osztrák-magyar monarchia 
uralkodóházát sújtja, annyira szivén találja a 
német nemzetet, a mint azt csak egy drága, mi 

barát elvesztése teheti.
Róma, jan. 30. A római lapok egyhangúlag 

a legmélyebb részvétnek adnak kifejezést Rudolf 
trónörökös elhunyta felett.

Róma, január 30. A gyászhir mindenütt ti leg­
mélyebb részvétet keltette. A király és Crispi mi­
niszterelnök a hir vétele után fejeztették ki részvé­
tükét az osztrák-magyar nagy követségnek. A Britek 
Lám nagykövetnél holnapra tervezett estély el­

marad.

Belgrád, jan. 31. (Az Egyetértés tudó­
sitójának távirata.) Rudolf trónörökös halá­
lának hire, mely a délutáni órákban érke­
zeit ide, leírhatatlan hatást kelteti. Milán 
király, mikor értesült az esetről, sirt, s kö- 
nyezve fejezte ki legbensőbb részvétét a 
belgrádi osztrák-magyar követnél. A belgrádi 
magyarok Ferencz József királyhoz a követ­
kező táviratot intézték: A belgrádi magya­
lok megtört szívvel vesznek részt felséged 
leírhatatlan fájdalmában, porbaborulva kér­
jük az egek ural. adjon erűt felségednek, a 
világ legnemesebb uralkodójának, borzasztó 
fájdalom elviselésére, mv;y fájdalomban fel­
séged összes népei osztoznak. Enyhítse fel­
séged fájd dmát népeinek és első sorban a 
magyar nemzet odaadó gyermeki szere tele.

Bukarest, január 30. Mindenütt a legmélyebb 
részvét nyilvánul az o-zrák-magyar uralkodóház 
családjában előfordult megrendítő gyászhir miatt.

Berlin, jan. 31. (Az Egyetértés tudósi- 
tósitójának táv rata.) Mikor Vilmos császár 
Rudolf trónörökös haláláról értesült, azon­
nal elment az osztrák-magyar nagykö­
vethez, hogy kifejezést adjon részvétének 
A temetésen alkalmasint Henrik herrzeg 
lesz jelen. Angliái a walesi herczeg fogja 
képviselni.

Az utolsó hírek.
Bécs, jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójának táv­

ira a.) A hofburgba csak délfelé érkezeit hir a sze 

re lesétlenségrül, gróf Bombelies lőudvavmesler eire

12 órakor a déli vaspályán Badenbe utazóit, hogy 

onnan Maiedingbc menjen. Stefánia trónörökös­
nét még egy óra tájban sem értesítették a 
férjével történt szerencsétlenségről. Az egyik 
adjutáns, midőn a trónörökös szobájából kilépett, 

nem tudva tovább felindulásán uralkodni, ki'-nyzá­
porba tört ki s cgv jelenlevőnek nyakába borulva, 
fuldokolva jajvpszékelte e rettenetes szavakat: 
«.Meghalt». Ez volt az első authentikus megerősí­
tése a gyá.szhírnek: de hogy mi módon ment végbe 
a borzasztó esemény, még bizonyossággal nem 
tudható.

Bécs. jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójának táv­
irata.) .leien! ik, hogy a trónörököst ma reggel mever- 

lingi kastélyában eg-i Kisebbel a testén holtan Liléd- 
téilc ágyú ban. Hogy honnan származott a lövés, 
azt senki sem tudja. Erre vonatkozólag a legkülön­
félébb. de meg! ii 'hatatlan hírek vannak forga­
lomban. A halálhír a Burgban a legnagyobb 
megütközést kelte te. Eleinte mindenki azt hitte, 
hogy a trónörökös szivszébüdésben hall meg, de 

később erősen tartotta mayát o" a hir, hogy tö­
rési ele tselt áldcsatnl. E hir azonban még meg 
c ős téric vár. Ma délelőttre a Burgban konferenczia 
volt jelezve, melyben a királynak, a trónörökösnek, a 
hadügyminiszternek és Beck táborszernagynak kellelt 
volna részt venniük. A trónörökös azonban nem jelent 

meg. igy aggódni kezdtek, mig végre a szomorú 
sejtelem a szörnyű hir által megvalósult. A trón­
örökös haláláról legutóbb a következő verzió érke­
zett : A trónörökös tegnap este Hovos gróffal va­
csoráit, és komornyikja ma reggel halva találta az 
ágyúben. Halálát szivszélhüdés okozta. A trón­
örökös nem rég egy hozzá közel álló személyi 

ség elolt igy nyilatkozott : «Meglássa, egészségi
állapotom olyan, hogy vem fogok sokáig elvi.» (N. 

Er. Fr.)

parlament jogai öntudatának megfelelő hangon, hogy 
u katonaság takarodjék el. Végre barom órai izga­
tott vitatkozás után kimondta az elnök, hogy a ház 
tanácskozását holnaputánig elhalasztja.

ÚJDONSÁGOK.
30.

Ä bépviselChás mai üléséiből
Három órai izgatott vita mán :: képviselőház ma 

kimondta, hogy (hmgólja üléseit.. A/nj katonai javaslat 
részletes tárgyalásába kelleti volna fogni a képviselő- 
háznak, de a javaslat általánosságban való elfogadásá­
nak a te: napi napon nyilvánult következményt i lehetet­
lenné teltek e javaslat további tárgyalását. Tegnap 
a nemzeti felháborodás rögtönös kitörésé kisebb- 
uagvobb fokú kellemetlenséget okozott egvik-másik 
komi. nypárti képviselőnek. Ma a kormány a képviselői 
vé|. meny nyilvánítás szabadságának megürz -sérv in­
tézkedéseket leli, de a medicina pejor morbo módon. 
Tegnap a gyalázatos szavazás után egyes magáno­
sok jogos Ivlhaborodásukban szóval inzulláltak 
«meggyőződésük szabad nyilvánítá-úért» egyes kép­
visel kot. Az ilyen kétségtelen helytelenségek meg­
akadályozására ma a kormány oly intézke­
déseket tett. a melyek nem orvosolták, de 
még rosszabbá telték a bajt. Ma nem fel­
háborodott privát egyének felejtkeztek meg 
arról, hogy mivel tartoznak a parlamentnek, ma 
eleve megfontolt hatósági intézkedésekkel a katonai 
karhatalom teljes súlyának felhasználásával szándé­
kosán előre megállapított terv szerint hivalalo 
san sértették meg a képviselők immunitását. 
Ha más országi an történik ez s nem nálunk, 
a hol a parlamenti többség hibáiért az egész par­
lamentarizmus rendkívül sokat vesztett a nemzet 
elölt becséből, akkor a népképviselet olyan iu- 
zullálására, mint a minőt a Sándor-utczáhan ta­
pasztaltunk, forradalmi hangon felel minden ön­
érzetes nemzet.

Már jóval az ülés megnyitása előtt katonai kordonnal 
zárták el az országim "felé vezető utakat s később 
egy szakasz közöslmdseregbeli katona arra a vak­
merőségre is veiemedett. hogy mintegy larkasszc- 
met nézve a házzal, a ház kapuja előtt foglalt ál­
lási. A magyar alkotmányt nem ismerő, a ma­
gyar alkotmány iránti hűségre soha esküt nem 
tett katonaság "ott áll felt űzött szuronyokkal szem­
ben az országbázzal s ott állt az or-zágházhoz ve­
zető utakon. És ha csak azért rendelték volna ki 
őket, hogy védelmezzék a képviselőket, akkor meg 
hagyján. De nem igy állt a dolog. A kirendelt ka­
tona-ágnak támadó szerepe volt. A házba menő 
képviselők minden lépten-nyomon ki voltak téve 
annak a veszedelemnek, hogy az utcza gyalogjáróján 
vagy elgázolják vagy meg kard lapozzák őket. A 
katonaság állal bántalmazott védtelen polgároknak, 
fegyvertelen képviselőknek, meglehet az a vigaszta- 
ása, hogy náluknál még védtelenebb nőket és 

serdülő gyermekeket is megkavdlapozotl az osztrák 
hősiesség. Már az ülés megnyitása előtt forrongott 
a ház s a mikor az ülés megnyílt, a múlt ülés 
jegyzőkönyvének felolvasása is már az általános iz­
gatottság tünetei közt folyt le. Egymásután keltek 
tel a képviselők a baloldalról s a szélső baloldalról, 
hogv tiltakozzanak a szuronyok közt va:ó tanács­
kozás ellen, követelték a ház tanácskozásánál? az 
elnapolását. Közbe egymásután jöttek a képviselők 
a kik csak a ház szolgái által való igazolás után 
tudlak a katonai kordonon átjutni. Ingerült je­
lenetek után az elnök félórára fellüggeszli az 
ülést . hogy az alatt személyesen győződjék 
meg arról» mi történik a házhoz vezető be­
járatoknál. Meg akart győződni arról, hogya fel­
állított kordonok mennyire respektálják a kép­
viselői immunitásnak s a ház ülése nyilvánosságá­
nak követelményeit. A ház elnökével ezen a szem­
lén csúf komédiát űztek. A mikor Péchv Tamás 
több képviselővel s több "hírlapíró társaságában az 
Eszterházv-utcza sarkán álló katonai kordon­
hoz közeledett, Pekúry h. főkapitány intézke­
dett. hogy azt a csoportot, a melyet különben Bc- 
niczky államtitkár is vezetett, ereszszék szabadon ki 
és be. E sorok Írója is a ház elnökével ment s 
fültantija volt annak, a mikor az Eslerházi-ulczai 
katonai kordon parancsnoka vemet nyelven bizto­
sáé az elnököl, hogy a kordon csak a csoportosulás 
megakadályozására van s azon bátran mindenki átme­
het? E sorok írója meg akarta mutatni az elnöknek, 
hogy őt félrevezetik. Vissza akart menni a képvi­
selőházija a kordonon át. Rögtön eléje állt egy de 
tektiv, s mielőtt megkérdezné vagy meghallgatná, 
|l0oy kicsoda, micsoda, mit akar, hova akar menni, 
azt kiáltja rá: Nem leimt átmenni! Az Egyetértés 
munkatársa erre hangosan oda szólt az elnök cso­
port ,a fele: Íme, itt van mindjárl egy ember, a ki gátolja 
a kordonon való álmenést. Az elnök, szemléjéről 
visszatérve, magához kérette a ház miniszter-szobá­
jába Irányit s Anponyil s velük abban állapodott 
meg hogy tekintettel az általános izgatottságra, két 
napra elnapolják a tárgyalást. A szünet alatt azon­
ban a képviselők izgatotlsága növekedett, mert egy­
másután érkealek a hírek egyrészt arról a garáz­
daságról, a mit a katonaság a néppel elkove , más­
részt pedig egymásután jöttek a képviselők, a kikel a 
katonaság tettlegesen bántalmazott. !• okozott mérték­
ben tört ki az elkeseredés. Az ellenzék követelte, 
hogy a ház függessze fel tanácskozásait, de ne
oszoljék szét, maradjon pertnanencziában. míg a ka­
tonaság el nem távozik. Különösen Eötvös Karolt 
k .veulle erélyesen a parlament mé.lóság.mák, a

— jan.

Lapunk melléklete a kővetkező közleménye­
ket tartalmazza : A képviselőhöz ülése január 
30-dikán. Tárcza : Apátián Anyátlan.

— Szentélyt hírek. Schönborn gróf prágai ér­
sek tegnap Becsben meglátogatta (ialimberti pápai 
mmeziust. — Lobkotítz György herczeg Csehország 
helytartó tegnap délután visszaérkezett Prágába. — 
Karolyi Pista gróf ma Bc-cs.be utazott. — Tisza 
Lajos gróf holnap néhány napra Béé-be utazik. — 
Bélcey Imre miniszteri osztálytanácsos és fővárosi 
kir. tanfelügyelő egészségi állapota annyira jobbt a 
fordult, hogy pár nap múlva megkezdi hivatalos 
működéséi.

— Dr. Rónay püspök Jubileuma. Dr. Rónay Já- 
czint ez. püspök, pozsonyi nagyprépost, mint nekünk 
írják, ez évi Julius 20-án üli meg áldozó-pnpságának 
ütvén éves jubileumát. 1832. Julius 20-án szentelte fel 
Turanies Antal győri püspök. A 23 éves Rónay akkor 
benezés volt. Azóta félszázados pályát futott meg, mely 
eg v a ránt tanuságos és gazdag a kitar'ú munkásságban, 
küzdelemben s a szerencse fordulataiban, lljon tanár1 
minőségben és bölcsészeti munkáival a tudományt szol­
gálta, a szabadságban^ idejében tábori pappá lelt, uVi­
lágos» után Hegyi Rudolf név alatt soká bujdokolt a ha­
zában, mig sikerült Angliába mem kíilnie. Londonban 
mint nevelő tartotta lenn magát és irodalmi munkássá­
gával Anglia tudós kőiéibe is utat tört. A kibékülés 
idejében hazatérve, akadémiai osztálytitkár lett, majd 
országgyűlési képviselő Eötvös báró m llett kultuszmi* 
niszleri osztálytanácsos, gróf Andrássv ajánlatára a 
t ónörökös tanára s később Erzsébet 1: rályas--zony ki. 
van súg ára Mária Valéria királykisasszony nevelője. Az 
uralkodó pozsonyi préposttá, ez. skarclonai püspökké, 
majd val. benső titkos tanácsossá nevezte ki, s általá­
ban ellialmozla fejedelmi kegye jeleivel. Rónay azonban 
a neki legmagasabb helyről több Ízben ‘elajánlott megyés 
püspökséget kitartóan visszaút;.si;ot!a. A iblsőház, újjá­
szervezésekor életbe-sziglan tagjává választotta, az öreg 
főpap azonban egy idő óta minden közszerepléstől visz- 
szavonulva él s csupán a tudományokkal foglalkozik, 
emlékiratait rendezi s a pozsonyi mag arságot gvámo- 
lit ja A Rónay püspök arany miséje alkalmát a püspök 
óhaja ellenére sem hagyja rokonszenves tüntetés 
nélkül elmúlni Székesfehérvár városa, mely büszke szü­
löttjére, és egyúttal hálás is jótevője iránt, a ki minden 
évben na-vnbb összeggel emlékszik meg szülővárosa 
8 egéii eirűl.

— As árvák pénze. Arról n példátlan frivolitá=ról, 
a hogy nálunk sok helyen az árvák pénzét kezelik, 
most az «Óbocse és Vidéke» ir megint egy megriöb 
benlő fejezetet. Az óbecsei árvapénztár Feszt lgnácz 
volt közgvám halála után a legszomorubb állapotban 
találtatott.' 1887. november 1-töl 1888. végéig a követ­
kező hiányok fedeztettek fel. Készpénzben hiányzik 
11,110 írt. ezenfelül van még 61- d b kétes kötelezvény 
12,982 frt 17 kr. értékben: ez utóbbiak legnagyobb ré­
sze semmit sem ér s igy a teljes hiány 21,092 irtot tesz 
ki. Kisült, hogy l-í évig az árva pénztárt senki sem vizs­
gálta, senki sein ellenőrizte. Pedig az árvatari szabály- 
rendelet értelmében az árvák pénzéért első sorban a 
Liró felelős. A 14 év alatt bírák voltak: Sznnornár Já­
nos, Putkovics György, Berelka Károly, Horváth Lukács 
bögre, Karácsonyi Janos.

—- Patásboi’.ó főispán. Trencsénböl Iá vívjak lapunk­
nak mai kelettel . Zsámbokr thy Emil alispán elnöklete 
alatt a közművelődési bal rendezősége megalakulván, e 
bál megtartása jövő hó 12-ik napjára kitüzetett; termé­
szetesen a rendezőség kitűnő ezigányzenéröl is gondos* 
kodotl. Tegnapelőtt referálta ez ügyet az alispán Kubi- 
czn Pál v. b. titkos tanácsos főispánnak ; midőn a fő­
ispán azt is megtudta, hogy ezigányzenéröl és nem a 
helybeli c-s. és kir. gyalogezred zenekarának közremű­
ködéséről gondoskodtak, eddig nála nem tapasztalt 
nagyfokú felindulásban, a katonai zene mellőzlelése fe­
lett megbotránkozásának adott és szavakban nem igen 
ecsetelhető kifejezést. Ez a magánlakásán történt; 
ugyanaznap d. u. £2 órakor a főispán megjelenik a 
Irencséni kaszinóoan és a nagy számban (tán 40 em 
béri jelen volt tagok elölt, a rendezőség tagjait magá­
hoz szólítva, nagy hangon, kiabálva az! jelentette ki, 
hogy a rendezőség ostoba, szamár és buta eljárását 
helyteleníti és megköveteli azt, hogy a rendezőség 
deputáczióban menjen az ezredeshez kérje és kö­
vesse, meg. hogy a zenekart átengedje, a már megren­
delt ezigány pedig rögtön visszarendelendő : kijelentvén 
azt is, hogy ha e követelése nem foganalosittalik, ő 
nemcsak az összes főszolga bíráknak és vármegyei tiszt­
viselőknek, hanem a vármegye közönségének is a bálon 
való részvételt megfogja tiltani. A főispán ez eljárása 
méltán általános megbotránkozást szült s nagymérvű 
elkeseredés támadt ellene. Különben ennek daczára az 
alispán és az egész rendezőség kijelentette, hogy czi- 
gánv- és nem katonazene lesz, a meghívókat már 
szétküldtük és a bál minden körülmények között meg 
fog tartatni.

fordítja, nyomorult pár forint miatt forgott életveszély­
ben, melyet nem is akart senkitől megtagadni. Bu- 
lyovszky Lilla a telet rendesen Bécsben szokta tölteni, 
a hol toganolt leányát a konzervatóriumban az énekes­
női pályára képezi ti. Budapesti t) levő házait fin, Ba- 
lyorszky Aladár miniszteri titkár kezeli. A művésznőnek 
v;tn egy haza a zöldfa-utvZit 42. szám alatt is. Ennek a jö­
vedelmeit Pasch ni Q Jakab 26 éves házmester szokta 
beszedni és Bulyovszky Aladár kezeihez szolgáltatni. 
Puschnig évek óta volt a család szolgálataim és töl­
tetlen bizalomban részesült. A zöldfa-uteza 42. számú 
házban is ő szók la a házbért beszedni, mely negyedéven- 
kint elég tekintélyes összegekre rúgott és sohasem for­
dult elő a pénz kezelése körül rendetlenség. A múlt 
évnegyedben egyes lakók nem fizették ki egészen a 
házbért. Puschnig tudtára adta ezt Bulyovszky Aladár­
nak, a ki nem csinált nehézségeket s beleegyezett, hogy 
a hátralékosok részletekben fizessék meg tartozásukat.
A részletek Puschnig kezeihez jutottak, a ki nem számolt be 
róluk azonnal, de erre nem is szólította fel senki. Ez év 
január elsején Puschnig felmondta Bulyovszkyéknak a 
szolgálatot, mert 20 forinttal jobb fizetéssel a váczi- 
körut n levő iparudvar házmesterének szerződtették. 
Úgy volt, hogy holnap reggel lép ki a szolgálatból s 
ma számol be a nála bejött 83 lOrint lakuévbátrnlék 
lói. Bulyovszky várta, bogy a házmester eljön hozzá, 
de az nem jött oda, hanem elment a tulajdonosnöhüz, 
Bulyovszky Lillához. A művésznő pár nap elölt jött 
meg Becsből, hogy egy pőrének végtárgyalásán jelen 
legven. Minthogy Buda; esten nem tan lakást, barátnő­
jéhez, Vetter Antal tábornok özvegyéhez szállt, ki a 
művésznő Andrássy-ut 124. sz. villájának második eme­
letén lakik. Ma reggel elment a törvényszékhez s az 
egész délelőttöt a tárgyaláson töltötte. Béli 12 óra- 
kor, mikor hazaért, Puschnu már reá várakozott. A 
művésznő még le so tette felső ruháit és bebovsátolta 
házmesterét kis szobájába. A becsületes Puschnig, leg­
nagyobb meglepetésére az* mondta, hogy a hozzá be­
folyt 83 forint házbért elsikkasztotta a igy nem képes 
avval Bulyovszky Aladárnak beszámolni. Arra kéri te­
liül a művésznőt, hogy segítse ki 83 forinttal, mert 
máskülönben ö nem mer gazdája szene elé kerülni. 
Bulyovstkv Lilla nem zárkózott el a kérés elöl, de 
mert különösnek tálalta egy kissé, hogy az ü vagyoná­
ból elsikkasztott pénzt saját erszényéből fedezze, azt 
mondta a házmwst rnvk, hogy cseppet se aggódjék, 
majd ö szol látnak, hogy az elsikkasztott összeg meg­
térítései fogadja til ?> lorintos havi részletekben es jó 
bizonyi'ván. t adjon neki. De Puschnig makacsul ra 
ga-zkudott kéréséhez. Azt mondta, hogy nem akarja jó 
hírét a sí:, kasztos beismerésével lünkre tenni. A művésznő, 
ki az erőszakoskodást már megsokalla, erre kere­
ken kijelentette, hogy nincs pénze, de majd szól a fiá­
nak. Ha evvel nincs megelégedve, akkor takarodjék ki a 
-zónából. Ez a jelenet a szoba ablaka előli játszódott 
le. Ptisebnig. a k* úgy látszik, el volt készülve, erre a 
fordulatra is, zsebéből revolvert rántott elő és úrnőjére 
lőtt. Két lövése nem talált. A művésznő az ajtó felé 
hátrált, s ekkor eldördült a harmadik lövés is. A mű­
vésznő érezte, hogy találva van. Rémült sikoltással a 
folyosóra rohant és segítségért kiáltott. Puschnig szaba­
don látva az utat maga előtt, szintén kiszaladt s a lép­
csőkön menekülni akart. De ekkor az első emeleten lakó 
belga konzul cselédségével találta magát szemben. 
Kétségbeesésében visszarohant a szobába, és az 
anlak elölt ugyan avval a revolverrel, melylyel 
előbb a gyilkos merényletet elkövette, öngyilkosság-1 
kísérlett meg- A golyó nyakának jobb felén fúródott be 
és a nyakcsigolyáját összeroncsolia. Aztán, hogy bizto­
san meghaljon, ki akart ugorni az ablakon. Ki Ls haj 
lőtt a párkányon, de nem volt már ereje a kiugráshoz 
s pár pillanat múlva eszméletlenül összerogyott. Az ab­
lak párkányán széles sávban folyt alá a vére, foigó- 
pi.sztolya pedig a parkba hullott Ez alatt a művésze - 
nek segítségére sietett barátnője, Vetter tábornokáé. A 
golyó, szerencsére, nem okozott nagyobb sérülést. A 
prémes felöltő szőrméje közt irányt tévesztett s a bal 
ki.lescsont Iáján egy busdarabol magával ragadva, ; 
szoba plafondjaba vágódott. Nemsokára a mentők i 
megérkeztek és minőkét sérültnek első segélyt nyújtottak 
Bulyovszky Lil a asszouy sebének alig lesznek komolyabb 
következményei, de a merénylő éleiéhez kevés remény 
van. A merénylet hire a kora délutáni órákban elter 
jetit s a főváros társasköreiben álialános részvéttel ta 
lálkozoit. Leghamarabb értesült róla Tisza. László 
ki, mint az országos honvédegylet elnöke, fél 1 óra 
táj. an látoga ást telt Vetter tábornokimnál, hogy férje 
után járó nyugdiját átadja számára. Puschniggot 
rendőrség a tett színhelyén kihallgatta. A merénylő 
ereje ekkor már fogytán volt, de még képes volt 
megjelent rendörfogahnnzót teltének indokai felől infor 
múlni. Kevéssel azután a mentők Kovács tanár üllői-uti 
klinikájába szállították.

— Gyermekgyilkos leány. Német Anna 23 éves 
szolgálóleány az éjjel szült fiucsecsemöjét a Koháry- 
utcza 9. sz. házban élve egy pöczegödörbo dobta. Dia 
reggel távozott a szolgálatából s az Erzsébel-malomban 
szolgáló kocsis testvéréhez ment. Délután azonban meg 
találták a kis gyermek holttestét A gyanú rögtön az 
eltávozott csolédleányra esett, kit letartóztattak s beis 
merő vallomást telt. A gyilkos anyut a Rókus kórházba 
szállítottak, a honnan felgyógyulása után a kir. ügyész 
ség börtönébe kerül. A csecsemő holttestét a Stáhli 
utczai halottas házban fel fogják bonczolni.

— A jó háziszert kereső közönség figyelmébe ajánl 
juk a lő év óta hasznosnak bizonyult Kárpáti egész 
ségi labdacsokat, melyek orvosi rendelmény és fel 
ügyelet alatt Friedrich János ismeretes gyógyszerész 
által Malaezkán készíttetnek.

— A Röok-fóle nőgyógyászat! kórodé. A Rock 
alapítványi nőgyógyászati kóroda ügyében ma egy szü- 
kebb bizottság Haberhauer tanácsnok elnöklete alatt dr. 
Gebhardt t. főorvos, dr. Müder kórházi igazgató és dr. 
Tauffer egy. tanár bizottsági tagokkal egyetemleg meg­
állapította azon módozatokat, melyek szerint a nemes 
szivii örökhagyónak rendelkezése szerint az időközben 
körülbelül 80, 00 frtra felszaporodott összegből az 
egyetemi szülészeti kóroda keretében szegény betegek 
számára egy önálló nőgyógyászati 'Kóruda már rövid 
idő múlva építhető lesz. A bizottság megállapodását ja­
vaslatképen beterjeszti a fővárosi tanácsnak.

— Magyar felolvasás Konstantinápolyban.
Konstantinápolyi tudósítónk Írja, hogy az évek óla ott 
tartózkodó dr. Kunos lgnácz orientalista a minap érde­
kes felolvasást tartott a törökök népköltészetéről. A 
poraiak előkelő egyesülete rzúlitotla fej Kunost, hogy 
klubbjában tartson felolvasást. A fiatal magyar tudóst, 
a kit nem rég a szultán is kitünteteti török nyelvbuli 
jártasságáért, a felolvasás bevégeztóvel lelkes éljenzé­
sekkel tüntették ki. A klub elnöke ékes szavakkal kö­
szönte meg neki, hogy oly kellemes órákat szerzett az 
estélyen megjelenteknek és ama reményének adott ki­
fejezést, hogy nemsokára ismét lesz alkalmuk dr. Ku­
nos előadását élvezni.

Rövid hírek. Klagenf urtban e hó 27-én
éjjel tiz óra 49 perczkor földrengést éreztek, mely 
északkeletről délnyugoti irányban haladt. — Szé­
pén Béla és Béla-fürdő közt az utón egy (isme­
retlen férfi holttestére találtak, ügy látszik, hogy a 
szerencsétlen embert meggyilkolták.

= Merénylet Bulyovszky Lilla ellen. Iái­
ig őrs zky Lilla, az egykor Európa-szerle ünnepelt mű­
vésznő, kicsibe mull, hogy áldozatul nem esett ma egy 
kétségbeesett merénylő golyójának. A dúsgazdag asz- 
szonv, lei nagy jövedelmeinek tekintélyes részét jó é- 
konyságokra, a szegények és elhagyottak istápoláeára

büntetés a véderőjavaslat 
ellen.

— deczember 30.
Budapest utczáin ma Ismét tüntetések voltak, ma 

ismét vér folyt. De mig tegnap a demonstráczió a 
népharag önkéntelen kitörése volt, a mai tüntetése­
ket «hivatalból» rendezték, a rémlátó rendőrség 
ügyetlensége idézte elő. Annyi katonát hordtak az 
utczákra, annyi szuronyt tűzlek fel, annyi kardot 
villogtattak, hogy üsszecsőditették a népet, meg • 
állították a járókelőket, s mikor megvolt a kívánt 
«csoportosulás» rájok hajszolták a szűrönyos kato 
nákat, a huszárokat, lgv persze elérték, hogy a nép 
«csak azért sem» tágított, hogy haragja felzúdult 
A kiontott vérért, három egyetemi polgár veszede 
lembe sodort életéért első sorban a rendőrség felelő

A mai izgalmas nap eseményeiről tudósítóink 
következőket írják:

Az ostromállapot.
Mire a főváros utczái megnépesültek dolguk után 

látó emberekkel, egész Budapestet katonaság szállta 
meg. Ostromállapot volt mindenütt. A szélesebb utczá 
kon huszárok vágtattak löl-alá, villogtatva szíjra fűzött 
ezéles kardjaikat, számos utczút bakák zártak el, apró 
szuronyos Mannlichereikre támaszkodva. Az utczákon 
mindenfelé őrjáratok czirkáltak, kisebb csapatok altisz­
tek vezetése mellett, s nagyobb csapatokban a rend­
őrök, a kik nem merlek egyesével az utczákon járni 
A Ferem z-József-léren, a kerepesi-uton, a Károly-körut 
és a hatvani-utezák sarkán, az egyetemek körül, a Kál- 
vin-téren katonaság tanyázott. Legliáborusabb képe volt 
a képviselöház környékének. Mintha valami állam 
csíny történt volna, s az abszolutizmus legelöszö 
is az ország i ázál , a törvényhozók épületét 
akarta volna hatalmába keríteni, annyira körülzár­
ták a képviselöház felé vezető utczákat. A 6-ik 
gyalogezred két százada zárta el a bándor-uleza 
két sarkát, a múzeum mögött pedig Gaudernek alezredes 
vezetése alatt kétszáz huszár ült nyeregben, s kivont 
karddal várta, mikor kell majd ütni, vágni. Közvetlen a 
képviselöház bejárata elölt egy szakasz baka Állott gú­
lákba rakott fegyverek mögött. A képviselöház környé­
kére nem bocsátottak senkit, a ki nem tudta magát 
igazolni, s maguk a képviselők is csak hosszas parla- 
mentirozás után melleitek át a kordonon. Szent- 
iványi, Zay és Szabó László képviselők pedig 
bántalmazást voltak kénytelenek eltűrni, 
csak azután juthattak a házba. A múzeum is 
volt zárva s a rácsozaton belül, a hol máskor 
száz meg száz ember fordul meg, uia egy lélek se volt.

Szóval szomorú képe volt a képvisclöháznak: egy or­
szággyűlés, ahol katonai őrizet mellett tanácskoznak, a 
hol szurony erdő mögött hoznak törvényt.

Kilencz óra tájban az utczak, csak úgy mint máskor, 
népesedni kezdtek. Kit a dolga, kit meg a kíváncsiság 
vitt az utczákra. A közfigyelmet először <-py nagy, 
öreg betűs falragasz vonta magára. A polgármester hir­
detménye volt ez, mely maj-l minden házra ki volt füg­
gesztve. A hirdetmény szövege ez:

Hirdetmény.
A fővárosi m. kir. államrendőrség főkapitányának hoz­

zám intézett átirata szerint a tegnapi nap folyamán és 
ma éljél a közrend a fővárosnak egész területén meg­
zavartatott.

Zavargó csoportok járták be az utczákat. tetemes 
kárt okozva a köz- és magún-vagvonban, azonkívül nem 
egyszer megtámadva a békés járókelő közönséget is, 
minek folytán polgárok és rendőrük ki ebb-r.agvobb sé­
rüléseket szenvedtek.

A rendőrség, minthogy a csoportosulások békés ufón 
aló széloszlatására irányzott intézkedései a remélt 

eredményre nem vezettek, megtelte az intézkedő 3eket 
arra nézve, hogy a főváros közönségének személy- és 
vagyonbiztonságát is veszélyeztető ezen csoportosulá­
sok és zavargá-ok, a mennyiben ismétlődésük megkisé- 
rellelnének, a legszigorúbban megakadálvozlassanak.

Figyelmeztetni kívánom ennek folytán a főváros kö­
zönségét, a moly a vélemények nyilvánításában minden­
kor tiszteletben tudta tartani a törvény által megszabott 
korlátokat, hogy saját érdekében a zajongó csoportosu­
lásoktól tartózkodjék, illetőleg azoktól magát távol 
tartsa, nehogy a zavargók ellen irányulandó kivételes 
rendszabályok súlya a főváros békeszerető polgárait 
Ls érje.

Kelt Budapesten 1889. január 30-án.
Kamennayer Károly s. k. 

kir. tanácsos, polgármester.
A hirdetményt sokan elolvasták, de azután tovább 

mentek az emberek, mig a katonai felvonulás ismét 
soportosulást idézett elő. Mindenki megállt nézni, hogy 

mi történik. Ily módon azután hamarosan csoportok 
erödtek össze, melyek eleinte szép csendesen várakoz­

tak az eseményekre. A csoportok között többnyire akadt 
egy-ogy ember, a ki elunva a várakozást, elkurjantotta 
magát, vagy egy «Alx-zug Tiszát» reszkírozott meg, 
aztán odébb állott. A lovasság ilyenkor nőni vágtatott 
a tömegnek, mely pillanat alatt szanaszét rebbent, de 
rövid idő múlva újabb csoport gyűli össze a helyébe.
A kisebb csoportok megéljeneztek több elír /.‘•ki képvi­
selőt, lehurrogattuk nMiánv kormánypárt;.. akkor is 
•abezugo-oltnk, mikor fél tizenegy táján iisza minisz­

terelnök es István ti a ;; képv, elüiázb;: hajtattak. A 
huszárok minden fiven apró i.intcés után szétzavarták 
az embereket, néhányat a nézők közül, — ? mindig 
ártatlan embereket, — megkardlapoztak s azután, a kis 
mulatságon kaczagva, újabb csoportra várlak.

Hasonló jelenetek minden öt-tiz perez ben történtek, 
aközben a közönségnek eszébe jutott a tegnapi Lú-zár- 
lebitkás, s hogy a lovasok ellen a legjobb védelem a 
járda, az aszfalt, a hol a lovak nőm tudnak járni. 
Ezentúl minden támadás clöl az aszfaltra menekültek, s 
mikor a nekibevült huszárok ide is utánok ugrattak, 
minduntalan lebukott cgy-egy hu-zár a lováról, sőt a 
lovak is felbuktak, s maguk alá temették a katonákat. 
Nagyobb baj azonban nem történt: a huszárok károm­
kodva ismét" nyeregbe vetették magukat, a nép pedig 
kaczagott. Ez a nevetés bosszantotta a huszárokat, a 
ezent.ü ha valakit utolértek, sokkal hatalmasabbakat 
húztak rá a kardlappal.

Vérengzés a műegyetemen.
A műegyetem udvarán belül hallatlanul botrányos 

támadás történt. A nagy zaj. a szokatlan látvány az 
gyetemi épületekből kicsalta a hallgatókat az u! zára. 

s a műegyetem oszlopcsarnoka előtt mintegy ötven- 
hatvan technikus nézte, hogyan hajszolják a h .szárok 
a járókelőket cs az őgyelgő, kiváncsi csoportokat: a 
műegyetem rektora, Kisfalud! Lipthay Sándor pedig 
a műegyetem erkélyét is kinyittatta, hogy a hallgatóság 
innen is nézze az épületes jeleneteket. Az egyetemi ifjak 
ott fenn az erkélyen éljenezték a közönségei és nbezu- 
golták a rem.őrséget, mire a rektor kiürillette az erkélyt a 
kijelentve, hogy a műegyetemen ma nem lesz előadás, haza 
küldette a hallgatóságot. A 1/zavart te/hnikusM; a mű­
egyetem udvarán, a rácsos kerítés mögött maradlak a 
innen nézték a továbbiakat. Ugyanakkor a vegytani in­
tézet hallgatói, orvosnövendékek és gyógyszerészek, 
szintén a kertben gyűltek össze. Ezek Szabó József 
tanár teológiai előadására készültek, de mivel az elő­
adás 1T órára van kiírva, az udvaron várlak. Az egye­
temi hallgatók közé az Esterházy-utcza leié eső kapun 
nem odavaló emberek is keveredtek s ezek felhasználva a 
vasrács oltalmát, torkuk szakadtából kiabálták, hogy; 
Abczug Tisza Kálmán! Ez. a kiállás ugyan senkinek 
se ártott, de a műegyetem rektorának, Kisfaluéi 
Lipthay Sándornak rosszul esett, s a rektor ur 
nyomban felszólittatta Chndy rendőrkapitányt, hogy 
ürittesse ki az udvart. A huszárok erre neki vágtattak 
a rácsos kerítésnek, kardjaikkal elpiszkálták onnan az 
embereket, a rendőrök pedig távozásra szólították fel 
őket. Kaczagás, abezugolás volt a felelet, az odavető- 
dütt gyerekek pedig ezzel sem elégedtek meg, hanem 
kavicsokkal, apró kődarabokkal lmjigálták a katonákat, 
ezzel fizetve vissza a kardlapozást. A huszárok persze 
iö! se vették a göbeesdobálásl, de annál nagyobb dühre 
»erjedt a vezénylő hadnagy, mikor egy kődarab mellé­
nek röpült. «Sofort aufmaclien, oder ich lasso schivs.-en.» 
(Nyissák ki a kaput, különben, lövetek // kiáltotta 
harsány hangon, s a hu zárokkal levétette a karabélyt 

a Nem nyitjuk ki!» «Salva gvardia» kiáltottak vissza, 
«nincs joguk bejönni, ez egyetemi intézet.» C.liudy 
rendőrkai itány is csillapította a felbőszült katonai «/.tét, 
de az m.varias műegyetemi rektor nem tudta a szivére 
venni, hogy egy huszárhadnagy haragudjék, és kinyit­
tatta a <iSalva gvardia» kapuját.

A következő pillanatban a huszáresapnt, élén a dü­
höngő hadnagygyal, bevágtatott a műegyetem udvarára. 
A kardok megvillantak, s siviiva hullottak alá. Most 
már nőm lappal ütöttek, hanem éllel vágtak. Valóságos 
vérengzés történt Tiz embert megsebesítettek, leö- 
sülök hármat súlyosan, A sebesültek ma,dnem 
mind egyetemi hallgatók, akik ártatlanságuk tudatában 
nem futottal; meg a dühöngő hadnagy és vérengző hu­
szárjai elől. Súlyosabb s/beket kajitak Latinovios 
Géza, Jancsii Amirás és Govorkovios János; mind a 
három első éves gyógyszerésznövendék.

Latinovics Géza, Latinovios kormánypárti képviselő 
öcscse, a kapun akart kimenni, mikor a hadnagy elébe 
rugtatolt. «Eresszenek ki!» szólt a fiatal ember, s meg­
indult kifelé. A hadnagy feleletül hátba vágta a kardjá­
val. Erre egy huszár fellelkesülve a fiatal ember mellére 
ütött a kardjával, egy másik pedig éllel hatalmas csa­
pást mórt a" fejére. A vérrel elbontott fiatal ember 
mellől a huszárok jobbra balra vagdaluzva a vegytani 
intézet bejárójához vágtattak, és Jancsó Andrást: M 
fíovorkovics Jánost kardjaikkal agyba-tőbe verték. 
Mind a kettő vértől elborítva összerogyotl.

Mikor a huszárok a Kisfalud! Lipthay Sándor kegye« 
engedőimével elkövetett bőstelt után olt hagyták a vé-

. * _____ L..1..AI n liúrnm Oll 1 VAS Rf>l)l‘PÍÍren«zés színhelyéi, a három súlyos sebesültet a labora­
tóriumba vitték, s a mentőkért telefonoztak. A sebesül­
tek ápolásánál 'lkán Károly tanár és Kurloeszky 
Géza tanársegéd segítettek a mentőknek. Az udvarban 
maradt egyetemi hallgatók ez alatt körülállták a vérrel 
elborított lépcsőket s aggódva várták, mi lesz sebesült 
társaikkal.

A rendkívül felizgatott ifjakat Than Károly és Kar 
lovszky Géza csillapította, majd több képviselő ment n 
vegytani intézetbe, s szétosztásra szólították lel őket. 
Roíionczy Gedeon is beszédet intézett hozzájok, melyet 
többször megéljeneztek, de mikor azt mondta, hogy bár 
tegnap megszavazta a törvényjavaslatot, van olyan ha­
zafi, mint bárki, megabczugolták, s nem hág) ták to­
vább beszélni. Az ifjak a mentőkocsit, mely két sebe- 
sültjüket elszállította, tömegesen elkísérték.

Tüntetések Budán.
Ma délelőtt, körülbolöl ugyanakkor, midőn a politech­

nikum udvarán az egyetemi hallgatókat karddal támad­
ták meg, pgy nagyobb csoport, melyet a k.Urnák több 
utczán végig hajszollak, ismét azt a jelszót hangoztatta: 
«Fel Budára!» Senki se állta utjokat s igy kisebb cso­
portokra oszolva bántiitho"! Hildára jutottak, M a 
várba. Útközben n Dunasomn toiáookat vásár llak ■ 
ezek"t zsebeikben elrejtve, siettek előre, a llentz- szo­
borhoz. .i.ihor a i eteuvZ UvZtot kupuuoz érték, <• Ki,ten-
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„ kir állj/» kiállásokba törtek ki, azután siettek tovább 
a Dísztéren át a Szt-György térre.

Ekkoráig már jól felszaporodott a tömeg, s mi­
kor a honvédelmi minisztérium elé értek, szinte meg­
remegtek a falak az. «Abczug Fejérvárv kiáltásoktól. 
A szent (iyöroy-téren nem volt se katonaság, se rcnti- 
i.r~é'- csak a miniszterelnöki palota és a honvédelmi 
minisztérium elölt volt egy-egy rendőr. Ezekkel nem 
törődtek semmit, de azért nagyon síeltek a lientzi-szo- 
hor megcsúfolásával, mert neszét vették, hogy a nei- 
dmand-líaszávnyából rohamlépésauben közeledik a kato­
naság. A tömeg «(ivalázat», «Az ország szégyene« ki­
áltások közt kövekkel, sárral és a zsebeikben hozott 
tojásokkal dobálta a Hentzi-szobrot. lisza Kálmánt, 
Fejérváryt és Csákyt c közben folyton auczugol Uk, 
mire a miniszterelnökipalotában immár becsuktak a 
kaput. ■

Eközben a szuvonyos Lakúk a -zt. György térré - 
lek s szorítani kezdték a tömeget, a mely *!V01S u as" 
ban korcséit meneküiést. A katonák üldöztek okét, le a 
varból, az országúton végig, s eközben a demonstrálok 
a köveket, melyeket még a Ucntzi-szobornak szánták, az 
n'j.zalámpásokba dobálták. A tüntetők nol.any ablakot 
is bevertek, azután szétoszoltak = smet apio csapatok- 
hiú visszaszállingóztak Pestre.

A kápviselöbáz ülése után.
Alikor a czernirozott kvpviselöházból a képviselők 

hazafelé indultak, csak kisebb csoportok voltak a mu- 
zeum-köruton cs a környéken, s legaiabb ketanny 
«rendfentarló» katona és rendőr volt az utezakon, mint 
az. állitó.agos nendzavaió». Az ellenzéki képviselőket 
azért ez apró csopotlok is megéljeneztek, a javaslat 
-mértebb ineg.-zavazéit pedig abezugoltak. Muor Pe- 

l’amas, .1' .az elnöke az utolsók lmzt a muzeuro- 
huszárok épen szétugrattak egy eljenzo 

két kezét,tamás ijedten emelte löl
kardokkal az

zása alkalmával egy üveg cognacot találtak, 
eredete felől nem tudott felvilágosi'ásl adni.

melynek 
Ablak és

öt s ezután Rudolf trónörökös elhunyta 
a közgyűlést az elnök bezárta,

következtében

rhy
körútra er 
csoportot. Péeliy
mikor látta, hogy a húszáról; meztelen 
emberekre támadnak, s olkiállotla: "Az isteuert, mit 
<-.«Hálnák-:» A közelben egy rendőr meghallotta a 
szavait, s rámutatva a huszárok fele kiállóit : «Ezt az 
ere« urat kell meglógni, ez izgat!« a Képviselőim el- 
„„hÓ csal; a körülállóknak köszönhette, hogy egy os 
ejha rendőr szavára nem bántalmazták.

Nagyobb zavar nem történt, s igy a lniszarsag egy 
félórával a kémisolöhaz feloszlása után elvonult. -Nyom­
ban ra az egész utcza bámulatos gv- r-an megtelt nép­

éi. , a meitékutezában is sűrűn hullámzott a nép, do 
i: ii’idenüU csendesen viselte magát. Zajongás délután 
.-aal; egy lielven voll, a hol a három egyetemi hallga­
tót lekaszaboilák. Itt impozáns, s halmozottan helyen 
való tüntetést csináltak a gyógyszerészé!;. .Mikor a dél­
utáni előadásra összegyűltek, már mindannyian tudtak 
j.ji'om kollegájuk megsebesüléséiül. Az ásványtani inté­
zet és a nemzeti színház közt levő térségen gyűltél; 
,,-sze s a kerítés mögött hangosan kifejezést adtai; a 
vérlázito eset fölött érzett megbotránkozásuknak. A ra- 
r.iozat mögött pedig szazakra menü tömeg gyűlt össze,
- kalapokat emelve, kendőket lengetve ellenzett, s 
biztatta az ifjúságot. A katonaság szuronysze- 

u szétzavarta a kiv-.l tüntető tömeget, mely 
Jutva menekült előlük, de miro a katonái; ütvén 
p , é,t haladtak előre, ismét ugyanazon tömeg állott 
uVacskerités elölt. Tiz-tizenötször ismételtél; a szurony- 
íohamot, ue mindig eredménytelenül. Ekkor beláttuk, 
ho"Y mig az egyetemi iíjal; a kerítésen belül tüntetnek 
az'erőszakoskodás ellen, aduig hiábavaló minden kísér­
let a tömeg szétzavarására. A muzeum-körut felöl nem 
áthatlak a katonák az ásványtani intézetbe, mert a 
ka-.n be volt zárva, s az ifjúság gunykaczajjal telelt 

ia a felszólításra, hogy nyissák ki a kaput. hki;or 
zakasz Jellasics baka egy hadnagy vezetése alatt 

megkerülte az épületet, s az Kszterházy-utcza tele eső 
kapun benyomult az egyetemi épületbe.

A:*. c,r\'ctenii iljak mozdulatlanul állták hcly‘»!\,*n, 
mialatt Ca katonák szuronyszegezv o közeledtek feléjük. 
Felszólítottál: őket, hogy menjenek Le az épületbe. 
„Éjjen a haza 1 I.c az erőszakkal!» telelték, ~ nem 
mozdultak. A szuronyok mindjobban közeledtek feléjük; 
a kívülállók ereiben szinte megfagyott a vér. A fiatal 
emberek pedig nem mozdultak, útig a szuronyok mel­
leket nem értek. Ekkor lassan, lépésről-lépcsre szőril- 
!atva az épületbo vonultak- Az ajtót nyomban elállta 
iii'-iv szuronyos katona, a többiek pedig fegyvereikre 
^maszkodva valamivel hátrább őrizték az egyetem egyik 
, ,fdctél. Kivid hatalmas «abczug > zúgott lel, mini ismét 
róbamlépésben közeledtek a bakai;, s szctkergelték a 
: iáliozukat. A tömeg azonban nem tágított az épület 
cl.;, a hol az egyelem hallgatóit mint loglyokat
őrizték. , .....

ni ma felé délután az a váratlan, megdöbbentő hírt 
»vitai; szájróí-száira: Kadoli trónörökös meghűlt.'» 
Senki se akarta elhinni, do azért egyszerre elnémult 
minden ajak, nem hallatszott se éljenzés, se abezugo- 
; Magyarország trónörököse meghalt: ez a lm gyoi- 
-ab'oan 'megszüntetett minden demonstrácziút, mintha 
-zuronyerdü közé lógták volna az embereket, agyukat 
szegeztek volna a mellüknek.

Égy félórával utóbb külőn!;iv-iá-.unk is megjelent, tu­
ba: vá Rudolf trónörökösnél; hirtelen, váratlanul bekö­
vetkezett halálát. Az emberek mohón kapkodlak a táv­
irat után s még sokkal csendesebbel; lettek, mikor a 
:...ije3 bizonyé- lúggal állottal; szemben. Az ntezák, a 
]jol kevéssel* előbb még sűrű, zajongó néptömeg hul­
lámzott, rövid idő múlva néplcleiv k lettek, csal; az ma­
iad'. az i.V'záhon, a kinek épen i'.olga volt. Az emberek 
• ivitel; haza. hogy a megreildilő l.irt közöljék a csalad- 

• 1. .al. A katonaság azért még egyelőre az ulczákon 
maradi, őrjáratok járlak mindenfele, do a belvárosban, 
a tüntetés középjiontjában nem volt szükség reájon, 
tüntetők nem voltak sehol.

ügynököt is, a ki Szabó rcndürfogalmazót egy doozka 
darabbal megtámadta. A VI. kerületben nem tör­
tént elfogat.,3. A VJ1. kerületben Holtmann bander, 
bolti szolgát, Kővár János napszámost es Kiró t-ajos 
20 éves kocsist tartóztattál; le lámpa-beveieseit. Kilm- 
gás mialt, előállítottak egy börkoroskedu-gyakornokot, 
egy asszonyt és egy ügynököt, de ezeket igazolás mel­
lett szabadon bocsátották. A varban Aramii Árpád 
11. éves joghallgatói kísértél; be a kapitánysághoz, de 
szabadon bocsátották. Sebők Zoltán eperjesi joghallga­
tót, mert a képviselöhúznál erősen ahczugolt es egy 
rendőr lovát holtai megütötte, szintén elfogtál;, de iga­
zolása után ezt is szabadlábra helyezték. A \ 111. «eiidei­
ben lernet Péter bolti szolgát tartóztattak le.

A mentő egyesület négy mozgóőrséget rendelt ki a 
főváros különböző pontjaira. Ily őrség volt a bin me, 
as Abbázia, az Orient és az Európa- kávé-hazakban. 
Éjjeli fél J1 órakor ezeket az. őrségeket is vissza­
vonták.

Károlyi 'bíbor gr. a következő sorokat küldte be 
hozzánk : Tisztelt szerkesztő ur ! Mai lapjából látom, hogy 
t. tudósítói az eseményeket izgatottságukban kissé nagyítva 
közük. A mi ream vonatkozik, megnyugtatására közlöm, 
hogy sehol veszélyben nem forogtam. Az országba/, előtt 
senki sein szóval, sem tettel nem bántalmazott. ^ A 
Pannónia előtt Fáy László barátommal kiszállva, JiaUo- 
rünkbül és a nemzeti kaszinó felé haladva, egy pár 
száz tőből álló csőcselékkel találkoztunk. Kinek néztek 
minket, nem tudom, de az kétségtelen, hógy a kaszinóig 
folytonos küdobálás és orditozás közt haladtunk. 
Hátulról köpködlek-e ránk, nem tudom, de a tömeg 
minőségét tekintve, lehetségesnek tartom. Ennyit a való­
ság érdekében. Kérem közölje soraimat szószerint becses 
lapjában. Tisztelettel gr. Károlyi Tibor.

Mozgalom a védtörvóny ollon.
Balatonfürediről a következő sorokat kaptuk:
.Yijilt levél Yudiiay Andor országgyűlési képvi­

selő urnák Budapesten. Balatonfüred község választó1 
nevében és megbízásából bátorkodunk figyelmébe aján­
lani a tisztelt képviselő urnák azt, hogy a véderő-tör­
vényjavaslat i 1. és Só. s-a megváltoztatására törekedni 
szíveskedjék. Balatoníürcden, 1889 január 29-ón. Varga 
József hire, Király Gábor, llirschfold Samu, Bodegi Páli 
Csizmazia József, Somogyi lnne, Oldalt Adóit, Y őrös 
Dániel, Somogyi Benő, Róka Ferenez, Bortól; I 'Mm, 
Kutasi Imre, Bérlők Gábor, Horváth Lajos, Páll! Imre, 
Somogyi Zsigmond, Ferenczy Gyula, Somogyi Péter.

Aradon, mint említettük volt, városi képviselők kéz- 
deiriúnyesésére értekezlet volt kitűzve, hogy Arad \*i- 
rosa is állást foglaljon a véderő-javaslat ellen. A tör­
vényhatósági bizottsági tagokból és számos érdeklődő 
polgárból álló értekezlet tegnap tartatott meg az aradi 
kereskedelmi és iparkamara helyiségeiben.
1

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A vörös-kereszt egylet központi igazgatósága ma 

tartotta január havi ülését gróf Károlyi Gyula és gróf 
Zichy Nándorné elnöklete alatt. Az ülés megnyitása 
után gróf Károlyi Gyula elnök bejelenti Mária Valéria 
löherczegnő eljegyzését, majd fájdalommal emlékezik 
meg Szitányi Barnát igazgatósági és Hajós József vá­
lasztmányi tagol; elhunytéról. Végül bejelenti az elnök, 
hogy a sorsjegykölesön ellenőrző bizottsága ina; napon 
megalakulván, elnökévé gróf Szápáry István főispánt, 
jegyzővé pedig Tabódy József kamarást választotta illeg. 
Ezután a múlt ülés jegyzőkönyve felolvastad!; és észre­
vétel nélkül hitelesíttetik. Ivánka Imre gondnok bemu­
tatja a kormány leiratait: 1. a belügyminiszter közli, 
hogy Erzsébet királyné a egylet ré.zvélnyi 1 atko/.atát 
atyja elhalálozása alkalmából legmagasabb köszöneténél; 
nyilvánítása melleit tudomásul vette: 2. a közös had­
ügyminisztérium kéri az egyletei, hogy miután újabb 
vasúti vonalak megnyitása folytán a vámos-gyürki be­
tegszálló állomás szüksége elesett, a hatvani állomáson 
szerezzen betegindiíó állomást 12 ágygyal és legye meg 
az előkészületeket, hogy mozgósítás csőién az összes 
átvonuló sebesültek ott ebédben részesiUothessenok. Az 
igazgatóság határozatba hozza, hogy a vámosgyörki 
állomás létesítésétől eltekint és az e czélra már beszer­
zett anyagokat és berendezési tárgyakat a hatvani 1)6- 
teginditó állomás részére fogja fordítani. Ezután a folyó 
ügyeket intéztél; el.

— A Ktofxludy-táraaöng1 ina délután Gyulay Pál 
elnöklete alatt felolvasó ülést tartott. Az ülés vége felé 
szivárgott he a terembe a trónörökös haláláról szóló 
bizonytalan hír, a mely képzelhető nyugtalanságot idé­
zett elő a hallgatóság kövében, úgy, hogy többen be 
sem várták a (elolvasások végét. Az első felolvasó I óth 
Lörinez volt, a ki Horváth Boldizsárnak egy «Büntető 
bíróhoz» cziinü költői episztoláját, és a «Halálhoz» 
czimii költeményét olvasta föl. Beölny Zsolt Vörösmarty 
epikai költészetéről olvasott föl egy beható tanulmány­
részletet. Végül Szász Károly olvasta föl Fiók Károly 
vendég gyönyörű fordítását a szanszkrit Mahabharala 
Szuvitri epizódjáról, a mely férjéért önfeláldozásra kész 
asszony telteit énekli meg.

— A népszerű felolvasásokat rendező egylet inai 
oMélyén Jász Géza in. fölulutelintézeti tisztviselő felol­
vasást tartott c czim alatt «A turistaság Budapesten.» 
Felolvasó kifejté a magyarországi Kárpát-egyesület bu­
dapesti osztályánál; ózdiját, feladatait. Tárgyát 4 részre 
osztó, az egylet czélja lesz a természet megkedveltetcse 
állal a szellemi műveltséget emelni, Budapest környék i 
kulliválni, annak közgazdasági érdekeit előmozdítani és 
végül tagjainak kellemes testet-Ielkot edző kirándulá­
sokra alkalmat nyújtani. A felolvasó ügyesen előadott s 
párbeszéddel, paródiával, verssel élénkitett előadást 
nagyszámú hallgatóság élénken megéljenezte.

— Az orsz. közegészség;! egyemiletnok csütörtök 
délutánra hirdetett felolvasó ülése, a i..;lv o dr Unodi 
Adolf előadása volt kitűzve «A nátháról» czimmcl, egy­
előre elhalasztalott.

— Az állatvédő országos egyesület választmá 
nya február Iiü 4-én, héttőn, délután ű órakor a régi 
városház tanácstermében ülést tart.

Mailek

1

Nyilvános köszönet.
Képtelen lévén a barátságos őszinte részvét 

felette számos nyilvánulasuira, melyek lelejtlietet- 
leu férjein néhai

HÚSZ DAVID ur
elhalálozása alkalmából hozzám intézteitek .vála­
szolni, ezen az utón mélyen érzett halamat feje­
zem ki a szives részvétnek kiváló bizonyítékaiért, 
u»v egyesületek, mint egyesek részéről ajándéka- 
zott számos koszorúkért, nem különben az enne- K 
pélycs és a boldogul Inak életét oly szívélyes mu- l. 
dón megtisztelő gyászkiséietérl. I

Poprádon, 1889. január hó 2a. wail
Hits:: sxiil. lirendl *7ulkt.\
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A hivatalos lap jan. 30-ik szamából.
Kitüntetés. A király Seheiringer Jánosnak, a kö­

zös legfőbb számszék fő számtanácsosánál;, raj.a kelő­
mére történt végleges nyugalomba helyeztetése alkalmá­
ból, sok évi buzgó és sikeres szolgálatai elismeréseid, 
a kormánytanácsosi czimet és jelleget díjmentesen ado­
mányozta. .... . .. ,

ELinevozéa. A m. kir. belügyminisztérium vezetése­
vei megbizolt ö felsége személye körüli miniszter, a tó­
városi m. kir. államrvndörséghez: Engelbach Karo y 
kerületi kapitányt, rcndörtanácsossá: , Zluiszky Karoly 
cziniz. Kerületi kapitányt, valóságos kerületi kapitány- 
nyá; Per-griny Sándort, Förster Györgyét, oajo 
Sándort, Ferenez Albertul fogalmazókká; Órabér Jó­
zsefet, Juha kori eh Gézát és Kováeh Kálmánt írno­
kokká. A kolozsvári ínagy. ktr. púnzügyigazgatosftg: 
Stefani Döme számgyakornok-jelöltet szamgyakor- 
nokká, Jiérnél Albert gyakornokjelüllot díjtalan adóhi­
vatali gyakornokká. A beszterczebúnyai kir. törvényszék 
elnöke : Ponoozky Endre végzett joghallgatót, a lei- 
ügyeletére bízott zólyomi kir. járásbírósághoz dijas jog­
gyakornokká, a felügyelete alatti nagyszöllösi kir. járás­
bírósághoz segédszolgává: Jhirdóczy i.ajos kiszolgált 
csendőrt nevezte ki.

RondjelvioeJent engedély. A király, hogy báró 
nmek Károly cs. és kir. nagykövet, az olasz királyi 
Móricz és Lázár-rend nagykoroszijél: gróf Dubsky

rend- 
idhatá- 
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Délután 5 érakor az ulczákon és a körutakon még 
„mii csoportokban gyülekeztek a tüntetők. Éltkor kerül­
tek forgalomba a lapul; különkiadásai, melyek Kiuloll 
* öiiörokümegdöbbenti1 halálhírét hoztak. A csoportok 
cg 'bZúi'i'D íiicgliizi'.vak, mindenki mcglclciikezett a czé.- 
: ó', mely az ut-.-zára hozta. A kimérlietelleii fontosságú 
. ény mellett háttérbe -/.mull a nap eseménye. Este 
.' órakor a imtzeun;- és Káruly-küiulou nem voltak mar 
cjopovtus'ilásui;. * al; a tialv uii- ut zahan hömpölygött 
még a nép, de ezt mar nun a tüntetés vágya hozta az 
iitvzára. A katonaság i la ■ ankint \. zavunult. -Jég 
»gyes mellék ulez.ik hejárataiind villogtál; csak a leltü- 
v .(• szűrön'- uk s a hatvani utc/a bejáratat zárta el ka­
tonai kordon

i Mc !) órakor a Károly- és muzeum-körul egészen 
p ,:.u v jh. -Y kcrcj c.-i-ut eleje kihaltabhuak látszott,
I..int bármikor, mert a színházi publikum sem íiúpesi- 
t tm meg. A közönség tisztességesebb re-zu letelt a tün­
tetésiül.

Csal: a külvárosok lelni szivárgott be a varosba va­
lami gyanús csőcselék, mely ősszuciopui'to.mlvu, egy­
szerre küzáport bocsátott a núpszinliáz körüli utczai 
lámpákra. JNem sokára a katonák vettél; üldözőbe a 
: imbolókai, kik io! Ionos lámpa és ablakbcverésck közt 
a Bottenbilier-ulczáig menekülte k. 1. csoportból ultogtak 
báróin za. argót, név szerint Wcisz Mór 22 éves cjjeli 
óit, Takács István 17 éve.; ácsinast és Jinbiny Adolf 
11 éves czipcsziuast.

Éjjeli 11 órakor a főváros leridetvii teljes csend ural­
kodott. A katonaságot vi-szavontál; s ezentúl csak egyes 
kisebb lovasrendőr őrjáratok koezogtak végig az ulczá­
kon. A kültelkeken még ekkor is rendetlenkedtek egyes 
apróbb csoportok s ezért itt éjjeli 12 óráig tartottal; 
katonai őrjáratokat.

Az elfogatások.
Az ut- zai jelenetek közt elég izgalmasak voltak az 

elfogatások szezénái is. l'crsze nem olyan nagyon, mint 
isgnap, mikor egy rendőr majdnem áldozatául esett a 
ló meg dühének. Ma már óvatosabb volt a rendőrség. 
Mikor egy-egy zavargót elfogtak s a tömeg megmoz­
dult, rögtön két vagy három huszár rugtatolt a kísérő 
rendőrök mellé s nem tágítottak az oldaluk mellől, inig 
a letartóztatott mögött lie nem zárult a kerületi kapi­
tányság kapuja. A legtöbbelloitatásuk ma a V II. kerületben 
történték. Este 7 diakor egy*zavargó csoport kövekkel 
megdobálta a huszárokat, kik az ntezát ki akartál; ürí­
teni. Ekkor tartóztatták lo Kiss Gyula min. dijnokot, 
Li'rincz József jiiívzcrt, (Snttmunn József napszá­
most, Liuhlncr l'erencz napszámost, liüszlcr József 
czipészt és lirandl Banm asztalost. — I gyancsuk 
a Vli-dik kerületi kapitányság tartóztatta le Ziern 
Mór 19 éves iroda-szolgát, mert a katonaságot bán­
talmazta: Lieh ermann Gyula könyvkötőt, mert ab- 
lalibeveréseu kapták. Ennél az emburnét megmolo-

Izajos utalván arra, hogy bár a javaslat általánosságban 
mar elfogadtatott, a 1.4. és 2b. tj-ok ollen meg mindig 
tiltakozni kell, felolvassa a közgyűlés ele terjesztendő 
határozati javaslatot, mely a bevezetés után így hang­
zik : «A bazaltul aggodalom nyomasztó súlya alatt 
emeli lel szavát Arad szab. kir. váron törvény hatósága 
és kimondja: Miszerint a véderőről szóló törvényjavas­
latnak 11. és 25. í;ji-ait mint alkotmányba és a trón 
érdekeibe ütközőt, mint a magyar nyelv Ralacsonydó­
ját. az Hiúság jövőjét fenyegetőt a maga részéről kár­
hoztatja. az ellen állást foglal, felír a képvisolüházhoz, 
a főrendi házhoz az iránt, hogy a javaslat elvettessék, 
illetőleg annak 14. és 2b. tjjj-ai törvényerőre ne emel­
tessenek. I «vattai megkeresi az összes lörvényhatosago 
kát a feliratok pártolása én hasonszellemü ielirat kül­
dése végett.» Az értekezlet e határozati javaslat elfoga­
dása után küldöttséget menesztett a lüispanhoz 
kívüli közgyűlés megtarílialása végett, s egyúttal 
rozta, hogy ha a főispán a rendkívüli közgyűlést 
engedélyezné, nópgyülést hívnak össze.

Az aradi ifjúság szintén értekezletet tartott, s végre­
hajtó-bizottságot választolt egy nagygyűlés rendezésére, 
a mel'.io Arad város összes polgársága megliivatik. 
Beszé János, a végrehajtó bizottság liszt, elnöke, azt 
indítványozta, hogy mig a városatyák benn a városház 
termében tanácskoznak, az ifjúság ugyanakkor künn a 
városháza előtt tartsa meg gyűlését. Az iljuság elfogadta 
az indítványt s egyúttal távirati üdvözletei intézett 
Tyron Gáborhoz a javaslattal szemben követett maga­
tartásáért.

Marosvásárhely, jan. 20. Mindkét kerület szabad­
elvű választó polgárai ma d. u. 2 órakor értekezletet 
tartottak, melynek eredménye az. lelt, hogy Molnár 
József elnök és Csontos Olivér jegyző aláírásával sür­
gönyt küldöttek Lakács Béla és Boncza Miklós orsz. 
képviselőkhöz, melyben felszólítják, hogy a véderő tör­
vényjavaslat 1 i. és 2b. szakaszainak megszavazásához 
szavazataikkal ne járuljanak.

Ar.-Maróth, ián. 30. (Az Egyetértés tudósítójának 
távirata.) Uarsmegyc népes közgyűlése ma tiltakozó ál­
lást foglalt cl a véderüjavaslattal szemben és feliratot 
intézett a képviselőházhoz.

Mátészalkáról a kővetkező táviratot kapjuk: Az 
iiiu ág országos v ülése által felkarolt eszmékhez ra- 
V.« /kódunk clvíáíaaink nevében, felhívjuk Pcrényi báró 
képviselünk ligvcímct 1-, iiogy a javaslat ellen szavaz­
zon. Bogéba Abris mint ót bügyeiméi; atyja, Eles Béla, 
Nagy Miklós, Molnár István.
' Bcszterczobánya, január 30. (Az Bjydúiés 
tudosHultinak távirata.) A llcszterczcbánya város 
lati szazat meghaladó szánni választó polgárai gyű­
lést Iártván. Kollár Ügyvéd elnöklete alatt egyhan­
gúlag azon határozatot hozták, hogy tiltakoznak a 
véderő javaslat 1 1. cs 2f>. ezikk szelleme s az 
azokban rejlő alkui many sértések, valamint azoknak 
törvényhozás általi esetleges megszavazása ellen s 
táviratilag, valamint jegyzőkönyvi kivonattal felkérik 

Ih/h/. 'i Oyi(i>il a szabadelvű párthoz tartozó or­
szágos képviselőjükéi, hogy az említeti szakaszok 
ellen szavazatát okvetlenül érvényesítse.

SZÍNHÁZ US MŰVÉSZET.
— A fővárost selnházakban a trónörökös elhalá­

lozása miatt ma nem tartottak előadásokat. A mennyi­
ben a színházak igazgatói a trónörökös elhunytéról csal: 
az. esti órákban értesültek, a mai előadásokra váltott 
jegyek árát készségesen visszatérítik az illetőknek.

— A in. kir. operákéiban február hú elején Van- 
diola Marietta (Gunszt Irma) k. a., a müncheni udvari 
színház tagja, fog szerződtetés! ozélból vendégszerepelni. 
A kisasszony budapesti születésű. Első felléptéül Fide- 
lio «l.cnnora» szerepét választotta, melyet magyarul fog 
énekelni.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— A főváros közgyűlése. Hath főpolgármester 

bejelenti, hogy a főváros újévi üdvkivánatait a király 
és királyné köszönettel fogadni, n trónörökös és trón- 
öröl'.ősné pedig köszönetül; melleit teljes szívből viszo­
nozni méltóztattak. (Éljenzés.) Ezután jelenti, hogy az 
igazoló választmány gr. Andrássy Gyula, Verderber Ist­
ván. Fuchs Ignácz, Bust Bernül és Vr^kay Károly biz. 
tagokat maiidálumvesztcseknek nyilvánítván, helyükbe a 
póttagok közül behívatnak: Szénássy Sándor, IJollen- 
der Bornál, dr. Rllmann Sándor, Feltár Imre, Várady 
Béla. Majd tudomásul vette a közgyűlés az igazoló vá­
lasztmány abbeli jelentését, bogy az esküdtei; választá­
sát február 11) és 11. napjaira Uizle ki s a napirend 
tárgyalásához látott. Azonban alig kezdő a gazdasági 
tanácsos a fővárosi kölcsönök konverziójáról szóló elő­
terjesztés előadását, liálh főpolgármester lelbeszakitú

TÖRVÉNYSZÉK! CSARNOK«
— SMbilné ügye. A mai folytatólagos tárgyaláson 

Liinfenauer Károly dr. terjesztette elő az orvosszak- 
évl/-l véleményt, a melyet Ajt-ay Sándor dr. és Mo- 
rnvesik Ernő dr. törvényszéki orvosok is magukévá tet­
tek. E szerint Pribil Ferenczné a vádbeli cselekményt 
sem öntudatlan, sem elmezavarban nem követte el, s 
akaratának szabad elhatározási képessegét tagadásba 
venni nem lehet. A szabad megfontolás azonban jelen­
tékenyen korlátozva volt, s a fen forgó körülmények a 
92. szakasz alkalmazását teszik indokolttá. A kisebbség; 
Salgó dr. és Niedcrmann Gyula dr. véleménye szerint 
l'iiliil Ferenczné a vádból! cselekmény elkövetése alatt 
és után clmoznvaiban szenvedett, s igy nem bírt aka­
ratának szabad elhatározás! képességével. Most az a 
kérdés merült fel, vájjon az eltérő orvosszakéi tői véle­
mények terj-sztesseuek-o felülvéieményczós végett az 
orsz. közegészségügyi tanácshoz V Harass Imre királyi 
ügyész fölemlíti, hogy ö o hünperben kikérte Kralt 
Ebing báró véleményét is, a kivel az ügy minden fázi­
sát kimerítően közölte. A hírneves tu Jós levélben vá­
laszolt, melyet a törvényszék rendelkezésére ad. Nem 
tartja szükségesnek a véleményeket az orsz. közegész­
ségi tanács elé terjeszteni. A nyert bizonyítási anyagok 
teljes felölclése alapjan meg fogja lehetni indítványát. 
Brachfeld Manó dr. osztozik a közvádló felfogásában, 
egyúttal ü is beterjeszti Kralt Ebingnek egy levelét, 
melyet múlt évi márczius 14-én hozzá intézett. Sze­
rinte o levél a védelem felfogását támogatja. Felolvas­
ták mind a két levelet. A védőhöz irt levélben a tudós 
nem nyilatkozik határozottan. Azt Írja, hogy sajátságos 
benyomást tett reá a vádlcttnö viselkedése a vádbeli 
cselekmény elkövetése alatt és után, a mely magavise­
let mindenesetre aggályos. A közvádlóhoz irt levélben, 
melyei tüzetesebb tanulmánya és az összes iratok és 
szakértői vélemények elolvasása után irt, kifejti, hogy 
Pribilnénck elmebaja nem volt, s arról szó sem lehet, 
hogy nem hirt volna akaratának szabad elhatározási 
képességével. Véleménye megegyez Laufenauer, Ajtay 
és Moravcsilt dr. véleményével. A törvényszék a tolül- 
vélernény kikérésének mellőzésével a végtárgyalás foly­
tatását rendelte el. A délutáni tárgyaláson a közvádló 
kir. ügyész, Harass Imre terjesztődő elő érdemleges 
indítványát. Hosszasabban foglalkozott az orvusszakér- 
tők véleményével és kifejtette, hogy Pribil Ferenczné 
viselkedéséből, melyet a telt elkövetése után tanúsított, 
sem a furor, sem a transitoría melanvholiára következ­
tetni nem lehet. Meggyőző erős érvekkel czátolgatja a 
.Yiodcrmunn és tialgti dr. orvosszakértük véleményé­
nek egyes pontjait, a melyeknek egy része ténybeli té­
vedésen alapul. Utal a szakértők többségének: Laufe- 
iiauer, Ajtay és Moravcsik orvosol; véleményére, 
mely szerint az elmebajnak semmiféle alakja sem 
forgott lenn. Behatóbb megokolás után kijelenti, hogy 
semmi ol; sincs arra, hogy a beszámítás kérdésében 
kétséget tápláljon. Az orsz. közegóségi tanács vélemé­
nyével is foglalkozik és kifejti, hogy az nem felel meg 
egy helyes szakértői véleményhez fűződő kivánalmak­
nak, miért is azt okoskodása alapjául el nem fogad­
hatja. Kétségtelen, hogy a vádlott akaratának szabad 
elhatározási képességével bírt s igy tutio beszámítandó. 
Vádját fentartja, s kéri a btk. 94. szakaszának 
alkalmazását. A másfél óránál tovább tartó vád- 
beszéd után Brachfeld Manó dr. védő emelt szót. 
Kéri a törvényszéket, liogv legyen óvatos a súlyos vád­
dal és annak látszólag erős érveivel szemben. Pribilaé 
nem hoz fel védelmére semmit. A törvényszék jóval 8 
óra után hirdette ki ítéletét. E szerint Pribil Ferencz­
né a vád! terhe alól fölnicnletik. tízékács Ferenez 
elnök épen az Ítélet kihirdetése előtt értesült Rezső 
trónörökös elhunytéról a o miatti lehaugoltságában — 
mint azt ki is jelentette, — csal; röviden indokolta az 
ítéletet. A megokolásban füsulyt helyez a tébolydái or­
vosok véleményére. Havasa Imre kir. ügyész felebbczelt.

MULATSÁGOK,
— Az athleta-fcal bizottság lagjait felkéri az elnök­

ség, hogy ma, január 31-én, d. ti. fi órakor vámház- 
körút 11. sz. 1. em. 9. sz, a. tartandó rendkívüli nagy­
gyűlésen feltétlenül megjelenni szíveskedjenek.

Győző cs. és kir. nagykövet, a spanyol királyi Hl. Ká­
ról/-rend nagykereszljét: báró Herbert Buthkcal Ga­
bor cs. és kir. követ, a fehér súlyomról nevezett szász 
herczegi házirend és a reusi herczegségi becsületkereszt 
1-3Ü osztályát; végül szászváros! Eperjesi. Béla cs. és 
kir. követség! tanácsos, a spanyol királyi Hl. Károly- 
rend középkeresztjét a csillaggal elfogadhassák és visel­
hessék. _

Ügyvédi kamara. A budapesti ügyvédi kamara ré­
széről közhírré tétetik, hogy dr. Csengeni _ Gyula, dr. 
Kelemen Annin, dr. Lázár Ignácz ügyvédek, a ka­
mura lajstromába folytatólag fölvétetlek ; Sorsic.h Fo- 
renez budapesti ügyvéd pedig elhalálozása folytán a 
kamara lajstromából kitöriillctotl s irodája részére dr. 
Olasz Ferenez budapesti ügyvéd neveztetett ki gond- 
nnkul. ________ ___

TÁVIRATOK.
Bóoo, jan. 30. Az umkháza mai ülésén az elnök 

azt indítványozta, hogy Mária Valéria lüherczégnü el­
jegyzése alkalmából a ház a fenséges máik apáinak hó- 
dcila'.teljos jókivánalait fejezze ki. A ház tagjai helyeik­
ről fülemelkedve, nagy tetszéssel elfogadtál; az indít­
vány!. ő felsége lelkesült éltetésével. Ezután a ház újon 
belépő tagjai leteltél; a fogadalmat, mire felolvasták a 
miniszterelnök átiratát, melyben tudatja, hogy a krakkói 
püspök herczegi rangot nyert, miáltal tagjává lolt az 
urakhúzának. Végül az igazságügyi bizottság tagjává 

I Ziem-ialkowskit választottál; meg. — A legközelebbi 
ülés napja bizonytalan.

2áoB, jan. 30. Képviselőhöz. Taa.jfe gróf minisz­
terelnök válaszolt Kóser mlerpcllácziójára a bécsi ivó­
víz kérdése ügyében és kijelentette, hogy 1888-ban szó 
som volt tiplius-járványról. A hegyi forrásvíz nem tar­
talmaz ártalmas anyagokat, bár annak jósága a szük­
ségessé vált szaporítás által szenvedett. A neunkirchoni 
kerületi kapitányság megtelio u szükséges intézkedése­
ket, hogy a Schwarza megfertőzése elkerültessók. A

GYÁSZROVAT.
magyarországi gyógyszerész- 
kórház gyógyszertárának fel-

Rohvbaoh Antal a
egylet titkára, a Rókus 
ügyelője, meghalt.

Székely Ferenez nagyenyedi főgimnáziumi tanár, a 
klasszika filológia tanítója, életének 52 ik, tanári műkö­
désének 19-ilt évében, folyó hó 28-án agyszélhüdés kö­
vetkeztében, váratlanul elhunyt. Ma temették el Nagy­
lányodén a közönség őszinte részvéte mellett.

A közönség köréből.

i bármely nagyságban kaphatók
BRUNNER Ch.

zászló - gyárában,
IV., vtiozi-utoia 18.9101

miniszterelnök kiemeli Bécs városának dicséretes törek­
véseit, a foirásvizvezetel; létesítése körül és Ígéri, hogy 
a vezeték kiegészítése tekintetében a kormány támo­
gatni fogja a várost. (Tetszés) Ezután következett a 
tárházakra vonatkozó törvényjavaslatok tárgyalása. 
Member és .Meager több rendbeli módosításokat óhaj­
tanak. A kereskedelmi miniszter erre kijelentette, 
hogy a tárházi üzlet rendezéséről szóló lSGti-il; 
évi miniszteri rendelet a mutatkozó szükséghez képest 
módosíttatott, és hogy ez alapon készült az uj 
tervezet is, melynek fő elveit a bizottság elfogadta. A 
miniszter kifejti, hogy a javaslat megfelel a honi ter­
melés és forgalom igényeinek s nagy előnyöket biztosit 
nekik. Ajánlja a javaslat elfogadását. (Tetszés.) Ezután 
még Sochor és Heverő, beszéltek mire elterjedvén a 
házban az uralkodóházat ért megrendítő csapás hire, 
Rz ülést mély megindulás közt nyomban bezárták. A 
képviselőim legközelebbi ülését pénteken tartja.

Berlin, jan. 30. A marokkói követség ma 
délelőtt ide érkezett és a «Kaiserhof» vendégfoga­
dóba szállt.

Berlin, jan. 30. A birodalmi gyűlés a kelet- 
afrikai gyarmatokra vonatkozó javaslatot jelentékte­
len vila "után változatlanul végleg elfogadta.

Róma. jan. 30. A képviselőluíe mai ülésén Fogio 
és a szélső balpárt más tagjai határozati javaslatot 
nyújtottak be, mely rosszal.ja a kormány magatar­
tását Mellei tábornok ügyében, mint olyat, mely 
sérti a parlament jogait. Crisyi indítványára a ház 
Fogio indokolásának tárgyalását február lö-ére tiizle 
ki. A képviselőhöz Mancini emlékének megünneplé­
sével foglalkozik és Grispi indítványára az elhunyt 
emlékének szentelt külön intézkedések fölött tanács­
kozik.

Pária, jan. 30. Floquet kijelenti a szélső bal­
párt előtt, hogy kitartani és a képviselőháziul bi­
zalmi szavazatot fog kérni. Be fogja nyújtani az 
alkotmány és a közhatóságok elleni támadások ár­
talmatlanná tételére, valamint a falragasz és kol- 
porlage ügyére vonatkozó előterjesztéseket és mi­
helyt a szószékre lép, be fogja mutatni a kerüle- 
ténkinl való választási rendszernek visszaállításáról 
szóló törvényjavaslatot.

Pária, jan. 30. A hivatalos lap közzéteszi a 
s.zuc:.i csatorna semlegesítésére vonatkozó egyez­
ményt.

London, jatt. 30. (Az Egyetértés táv­
irata.) Pol. Goit. A február 21-én összeülő 
angol parlament első sorban, a kormány 
előterjesztése alapján a flotta megerősítésének 
kérdését fogja tárgyalni. Minden párt megegyc- 
sik abban, hogy a flottát meg kell erősíteni, 
viszont a Cambridge herczeg és Lord Wol- 
seley által sürgetett általános védköteleeeltség 
behozatalát a köz vélemény erősen ellenzi. A 
Holla kilátásba helyezett megerősítése a 
lengerészeli költségvetés jelenlegi tizenhá­
rom millió sterling tételét/«* millióval emelni 
fogja.

Stuttgart, január 30. Vilmos herczeg az or­
szággyűlést ma trónbeszéddel nyitotta meg. A trón- 
beszéd kiemeli, hogy a gazdasági helyzet kedvező, 
a pénzügyi helyzet lényegesen javult, a szeszadó 
bő jövedelem forrásnak bizonyult. Az államvasutak 
jövedelme jelentékenyen emelkedett. A kedvező 
pénzügyi helyzet lehetővé teszi :i föld-, épületi-, ke­
reseti- és jövedelmi adó mérséklését, rendkívüli 
adósságtörlesztést, valamint a hivatalnokok, lelké­

szek és tanítók javadalmazásainak, úgyszintén hát­
rahagyott özvegyeik nyugdijának felemelését Lehe­
tővé teszi továbbá az állam hozzájárulását a köz­
ségi utak és az országos szegényegyleti szövetkeze­
id; költségeihez, az állami vasúthálózat kibővítését 
és a kocsi állomány szaporítását. Az ezekre vonat­
kozó előterjesztéseken kivid még az országos sze­
gény ügy rendezésére, a jövedelmi adótörvény mó­
dosítására és a házalás magasabb megadóztatására 
vonatkozó törvényjavaslat helyeztetnek kilátásba.

Pótervár, jan. 30. (Az Egyetértés távirata) Pol. 
Corr. Az orosz közönségben, valamint a hivatalos 

körökben úgy fogják föl Battenberg Nándor herczeg 
bécsi látogatását, melynek bizonyos oldalról politikai 
jelentőséget tulajdonítanak, liogv az Oroszországban 
senkit megzavarni nem log, még akkor sem, ha 
Battenberg valamely bolgár vállalatra szánná el ma­
gát. Ezzel a herczeg megint csak abba a zsákutcába 
jutna, a melyben már egyszer volt. Oroszország ösz- 
szesen arra szorítkoznék, hogy kijelentse egy oly 
fejedelem törvénytelenségét, ti ki a trónra nem a 
berlini szerződésben megszabott feltételek alatt lépne. 

Különben is iUnzio lenne ad tételezni föl, hogy Orosz­
ország a bOlgárki rdésnel- bármely olyan megoldásút 
elfogadná, 'mely a pétervári kabint t által elfogadott 
programmal ellentétben áll. E mellett föltehető az is, 
hogy Ferdinand fejedelem eshetuleges távozásával 
Bulgária helyzete olyan fordulatot vehet, mely a 
fejedelmi trón által érdekelt nagyhatalmak elé azt a kö­

telességet szabja, hogy véglegesen szabályozzák ezt 
úgyis soká függőben maradt nyílt kérdési.

Pótervár, jan. 30. (Az Egyetértés távirata.) 
Pol. Corr. jkszjet volt közlekedésügyi miniszter a 
czár engedélyével bizonytalan időre külföldre uta­
zó!!. E körülményből jól értesült körökben azt kö­
vetkeztetik, hogy a borkii vasúti katasztrófa ügyé­
ben megindított vizsgálatot nem terjesztik ki a volt 
közlekedésügyi miniszter ellen. _ .

Belgrad, d'ec/ember 30. (Az jegy elértés távirata.) 
Dr. Milovanovics és Xsivánovics gimnáziumi igazgató, 
kiket az alkotmány-bizottság Dániába, Belgiumba és 
Franeziaországba kiküldött a választási r műszerei; ta­
nulmányozására, már elindultak tanulmányutjukra.

Szófia, jan. 30. Toncsev igazságügyi miniszter visz- 
szaérkezelt és átvette az ügyek vezetését.

Konstaatisiápoly. jan. 30. A Reuter-ügy- 
nökség jeleni i: Az angol nagykövet jegyzéket inté­
zett a portához, melyben azt kívánja, hogy a hai- 
dar-basa-izmidti vasútvonal ügye választott bíróság 
elé ulasill assék. A porta ellene nyilatkozott e kí­
vánságnak, kijelentvén, hogy az ügy a török bíró­

ságok hatáskörébe tartozik.
Waahlngíon, jan. 30. A szenátus a diplomáciai 

szolgálatra kért hitelt tárgyalva elfogadta azt az indít­
ványt, hogy a berlini, párisi, londoni és pétervári kö­
vetségek nagykövetségekké emeltessenek, A szenátus 
zárt ülésében elhatározta, hogy a diplomáciai szolgá­
lat részéve kért kitelt nyilvános ülésben tárgyalja.

Newyo-pk, jan. 30. Blaine mellett mint állam­
titkárt most Alii sont mint hadügyi államtitkárt és 
Wanmmokeri mint főpostamestert emlegetik a jövő 

minisztérium tagjaiként.
Newyork, jan. 30. A sznnovai ügyben Bayard 

külügyminiszter és Bismarck herczeg közt folyt le­
velezési. közzétették. Bismarck hg. azzal vádolja a 
sznmoiai amerikai konzult, hogy zavargásokra iz­

gatta a bénszülütteket. Bayard külügyminiszter vi­
szont a német hivatalnokokat vádolja izgatással.

Baltimore, ián. 30. A «The Sun» czimü hir- 
lap Bayard külügyminiszterrel folytatott beszélge­
tni közöl. A külügyminiszter kijelenté, hogy Né­
metország sem nem adott háborúra okot a szainoai 
üayben, sem az amerikai lobogó nem gyaláz- 
tatolt meg, sem pedig amerikai vagyon 
pusztittatolt el. Egyesegyedid az forog 
(lésben, váljon az Egyesült-Államok 
Szamod függetlenségét szükség

nem 
kér- 

kormánva 
esetén erőha­

talommal érvényesítse c a német'beavatkozás elle­
nében. Minthogy ez a háború vagy béke kérdését 
foglalja magában, minek eldöntése a kongresszustól 
függ,'az egész ügv a törvényhozás elé terjesztetett. 
Ezenkívül az elnök nem érzi jogosítva magát to 
vábl.i lépések tételére, melyek esetleg siettethetnék 
az ellenségeskedést. Bayard továbbá kijelenté, hogy 
épp most kapta meg a német követ iratát, mely­
ben azon őszinte óhaj nyer kifejezést, hogy kielé­
gítő megegyezés jöjjön létre az Egyesült-Államok­
kal. A német kormány tagadta, hogy szándéka 
volna bármit is tenni, a mi az Egyesült-Államok 
megütközésével találkoznék. Németország mindazon 
ténykedései, melyek o kijelentésekkel meg nem 
egyeztethetőknek látszanak, csak a lúnökök között 
uralkodó kicsinyes politikai ármánykodásnak és ver- 
senvgésnek tulajdoníthatók. Bayard kijelenti továbbá, 
hogy nem tiltakozhat ik a bánásmód ellen, melyben Ma­
liéin a németektől részesül, mert Malieta nem amerikai 
állampolgár. A Egvesüll. Államok jogai egyáltalában 
nem érintetlek. Á németek Szamoában körülbelül 
ugyanazon helyzetben vannak, milyen az amerikaiak 
helvzéte Haiti szigetén. Szamoa lakossága megszegte 
a szerződéseket ép úgy. mint ezt Haiti lakossága is 
telte és igy a németeknek jogában áll, a szamotok 

ellen eljárni. ________________________

közgazdaság.
Bécs jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójának távirata). 

Külföldi’ tőzsdetáviratok ma nem érkeztek; itt nem volt 
magánforgalom.

Pótervár, jan. 30. (Az Egyetértés távirata.) PoL 
Corr.; Vianegradazki pénzügyminiszter rendeletet bo- 
csájtott ki, melynek értelmében a vámfizetéseknél 
azokat a részösszegeket, melyeket nem lehet eltektív 
aranypénzben, mint importálókban vagy féUmpertálok- 
ban fizetni, ezentúl csal; a mindenkori aranyagiónak 
megfelelő árkelotpútlók hozzászátnilásával lehet ezüst- 
pénzben fizetni, mig az eddigi szokás szerint az ily 
kisebb összegeknél az ezüstöt ép úgy számították, mint 
az aranyat. Ez intézkedésnek pénzügyi eredményét évi 
egy millió rubelre becsülik.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
■* Az Italmóréel jog kártalanítása körüli teen­

dők végzésével, melyeket az uj italmérési törvény a 
kir. adófelügyelők vagy azok kirendelt helyetteseire ru­
ház, a m. kir. pénzügyminiszter Pestmegye területéje 
Márl'ly Ede m. kir. pénzügyi titkárt és Wieland Józwt 
pénzügyigazgatósági segédfogalmazót bízta meg.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE,
A tőzsde a trónörökös halála következtében, 

mint fentebb megírtuk, a tőzsdetanács határozatára hol­

nap zárva marad.
** a mleltolozl terményoearnek jan. 27-én tartotta 

közgyűlését. A választmány jelentéséből kiemeljük a kö­
vetkezőket: A csarnok választmánya ez évben is élénk 
figyelemmel ’ isérle a terményüzlet érdekeit, szót emelt 
a vasúti kocsi hiány elhárítása érdekében, a fuvarleve­
lei; kicserélését gátló intézkedésekkel szemben. A vá­
lasztolt bíróság 14 esetben bíráskodott vitás ügyekben, me­
lyek közül hetet egyesség, hetet pedig ítélettel intézett el. 
Az ottani vidék és üzleti viszonyokat következőkben ismer- 
tette « választmány: A búza-termés vidékünkön jó kö­
zéi) óit. Az üzlet vidékünkön a kivitelnek jóréazben 
pangása folytán, kedvezőtlenül alakult. A belföldi for-

fi

jrslom
son sei]
vvinní
;ziaors^
fekvő
búzái
dúl elől
árak ói
jnét 6.1
pieltetilj
fielmi
holott
juliusbj
Irt óe 
ez évb| 
vőre U 
n unva ej 
vitel 
t’/ágba| 
bt a 
kereskl 
tóldi v| 
kedö 
megfe!| 
formai
rendszj
lule ai| 
ügygy^ 
helfog 
mozgoj 
lak, 
[<Iorva| 
kis t» 
volt II 
kiviteli 
tás íef 
múlt 
lázas 
künkül 
keresi! 
term él 
egyik [ 
tébb 
kelt, 
ilünek 
pzeszij 
fogy ad

köved

Dl

Bad



En hát* 
Lehe- 

a köz­
ti tkeze- 
bvitését 
I vonat- 

|os sze- 
ny inu- 
atásáia 
sba.

Ita) Pol. 

patalos 
|herezeg 

olitikiii 
|?zügbau 

cm, ha 
ei ma-

lutczába 

Kág üaz- 
Bgy oly 

nem a 
|tt lépne.

Orozz- 
Iíjoldását 
ufogoiiott 
ko az is, 

ázásával 
mely a 

lí.zt aku- 

í V ezt

S89

Byirata.) 
raszter a 

ir.- uta- 
azt ki> 
a ügyi- 

ll.i a wU

távirata.) 
igazgató, 

imba és 
zerek ta­
na.

liter viiz-

I

alomácziai 
az indit- 

ervári kö- 
szenátus 

szolgá- 
ta.
|i:;‘ áliam- 

tkárt és
y ,k a jóvO

iszter vi-

hir-

Né-
tmoai
j-aláz-

nem
kér-

oánya
;röha-

elle-
rdeset
;Za-tul
aetett. 
it tő­
iéinek 

hog'/ 
inely- 
kielé-

amok-
ndeka
larnok

;a is

iák távirata), 
itt nem volt

t irata.) Pol 
podeletet bo- 
zetéseknél 
iet eíi'ektiv 

I limperiálok- 
ranyagiónak 

: -bet ezüst- 
Irint az ily 
»tolták, mint 
time nyél évi

IK.

körüli teeu- 
) si törvény a 
letteseire ro* 

►» területére 
jitilaad József 
|meg.

>Z&DE«
Lwetkeztében, 
Irozatára bel­

el.

ti>-

-sióm csak nyomott árakon vásárol, a még ezen ára­
son sem vo'tunk képesek jelentékenyebb mennyiséget 
'vinni sem Francziaorezágba, sem Svájuzba. A Iran- 
'-iaországi szükségletet jobbára ?. déli vasút melleit 
fekve vidékek fedezték, a avájezi kereslet pedig piros 
buzdt keve.-, minő nálunk nagy mennyiségben nem for­
dul elő. Vidékünkről a kivitel Fiúmén át történt. Az 
trak 5.90 frttól 7.25 frlig emelkedtek. Novemberben is­
mét 6.£0 írtra sülyedtek. Rozs vidékünkön kevés ter­
meltetik. E czikk megszűnik vidékünkön külkereske­
delmi czikk lenni. A termelők elhanyagolják termelését, 
holott hálás kiviteli czikk volna ma is. Ez évben löleg 
júliusban Slézia, Morvaorszápban volt kivitel ára Í.60 
1,-t us d.20 írt között mozgott. Az idény keresett czikko 
eí évben is az árpa volt. Mindin minőség szives ve- 
t6ro talált. Az árak elég magasak, sut a többi gabna- 
nemüekhez mérten határozottan magasak voltak. A ki- 
\ittl Angliába irányozta e czikket, részben Délnémetor- 
. -i.'ba. A kivitel még napvobb mérveket öltött volna, 
h', a vasúti expediczió kellemetlenségeivel a közvetítő 
kereskedelemnek küzdeni valója nem lett volna. A kül- 
tfildi vevő pontos elküldést kivan <s köt ki, s a keres- 
I odó rajta nem álló okokból nem tud a kívánságnak 
meofelelni. Baj az is, hogy vidékünkön nem lehet egy- 
l'uma áruból nagy mennyiséget kínálni, mit a vevő 
rendszerint jól fizet meg. Még urodalmakban is 2—3 
Itle árpával találkozunk, melynek összekeverése sok 
i.gvgyel-bajjal jár. A zab középlormést adott kizárólag 
I vííogyasztásra kerestetett. Ara í.öO—1.80 írt között 
mozgott. A hüvelyes vélemények általán keresettek vol­
tak, főleg az aprészeniü fehér bab, mely Sziléziába, 
Morva' n zágba és Francziuországba vitetett. A repeze 
l.is termést adott és Északnémetországba jó kivitele 
volt 1—15 Irinyi áron. Tengeri jé középtermést adott, 
kivitel e czikkben nem volt ugyan, de a helyi fogyasz­
tás felvette az egész piaczra hozott mennyiséget, mert 
múlt évről készlet, az e czikkben űzött nagymérvű és 
lázas spekuláezió folytán, egyáltalán nem maradt vidé­
künkön. Erihez járult, hogy a felvidéki szeszgyárak is 
keresték a czikket, miután ez évben a burgonya rossz 
termést adott. Ara 4.—4.U0 írtra emelkedett.. A vidék 
eoyik jelentékeny czikke a cser. Az idei hasításra iulet- 
tébb kedvező volt az időjárás. Az clnörendü áru cl is 
kelt, a másodrendű ellenben raktáron van. Az elsőren­
dűnek ára 5.05 Irt, a másodrendűé 25.50 fi t volt. A 
szeszüzlet felettébb pangott. A szesz adóemelése e czikk 
logyasztásnál majd 50°'0-al csökkentette.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Kreditorenverein 
következő fizetésképtelenségekről tesz jelentést: Filipo- 
vivs Mije kereskedő Bródban, Liedermann Janos ve- 
gvesárukerekedö Becsben, lxraii-z (Jusztáv kereskedő 
hzászsebesbun, Kiss Dezső kereskedő Nagv-Károlyban, 
Gál János kereskedő Csíkszeredán, Lackenbach ignávz 
fia kereskedő Szigetváron, Weiszberg Oziás és József 
kereskedő ezég Brezovban., Weiner Lipót kereskedő 
előbb Salgótarjánban, most Bajnokon, Reiner Adolf us 
fia utóda kereskedő ezég Kecskeméten, Holländer Mátyás 
Neusandeczbcn, Mudra József koreskedő ezég Mulniken, 
Adler E. utóda Fleischer C. Bécsben, Würzburg Lajos 
töföekereskodő Rakoniczon.
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BUDAPESTI Á3Ö-
— Január 30. —

G ab oxio-tSasdlos
A öuza-üzlet ma is tartósan lanyha irányt köve 

tett. A kínálat meglehetősen nagy és sürgető volt, d 
a malmok majd semmi vételkedvet sem fejtettek 1 
és vontatott üzletmenet és forgalom csak mintegy 
7(JU0 mmázsína szorítkozott, mi mmázaánkint 10 krra 
olcsóbb árakon adatott el. — Egyéb gabonanemek­
ben csak gyér volt a forgalom é., irány meg urak 
teljesen változatlanok maradtak. — Eladatott:

Búza: Tiszavidéki 1500 mm. 80 k. 7 50 frt, 
100 mm. 80 k. 7.50 frt, 900 mm. 7‘J k. 7.uú írt. 
2-íOO mm. 78.7 k. 7.-Í0 Irt, 100 mm. 78.5 k. 7.35 
V 0 mm. 78 k 7.25 forint, mind három hónapra.

Pestvidéki 200 mm. 81.ti k 7.55 frt, 2UU mm. 70 
k. 7.424 frt, mind három hónapra.

Bujái 1000 mm. 77.4 k. 7.1U irt, 500 mm. 77.4 k. 
7.111 frt, mindkettő három hónapra.

Felső tiszavidéki 100 mm. 70.5 k. 7.3 74 forint, 
bárom hónapra.

bánsági lOU mm. 70 1;. 7.25 forint, bárom
hónanra.

Erdélyi 100 mm. 70.5 k. 7.15 Irt, 100 mm. 
78.5 k. 7.15 frt, mindkettő három hónapra.

Árpa 200 mm. ti frt, 100 mm. 5.87} frt, 100 
mm. ti.tiO írt, mind készpénz-izetés mellett.

Zab 100 mm. 5.67} Irt, 100 mm. 5.324 frt, 100 
mm. 5.25 frt, 200 mm, 5.40 frt, mind készpénzfizetés 
mellett.

egyetértés, csütö rtök, január 31.
K liléé 
Repoae

» másnemtl.
ó...................
uj káposzta 
» bánsági.

78» 4.70
5*-ÍO

4.76
6.76

Határldöüzlet meglehetősen élénk lurgalom mellett 
a/, alacsonyabb newyorki gabona-árfolyamok következ­
tében lanyha és gyengítő irányban nyilt meg, de végül 
ismét javult egy kissé. — Köttetett:

Délelőtt
Bzokványbuza tavaszra mintegy 30,000 mm. 7.30, 

7.20, 7.30, 7.20, 7.28, 7.26, 7.27, 726, 7.25, 7.24, 7.25 
és 7.26 Irton.

Szokványbuza őszre mintegy 20,000 mm. 7.48, 
7.4ti, 7.45, 7.43, 7.12, 7.43 és 7.41 irton.

Tengeri május—-júniusra mintegy 5000 mm. 5.05 
és 5.U l forinton.

Szcíványzab tavaszra mintegy 5000 mm. 5.26 és 
5.27 forinton.

Dali tőzsde.
A déli tőzsdén nyugodt irány mellett gyenge volt a 

forgalom. — Köttetett:
Szokványbuza tavaszra mintegy 5000 mm. 7.26, 

7.25 cs 7.26 forinton.
Szokványbuza őszre mintegy 5000 mm. 7.45 

és 7.46 forinton.

Déli 1 órakor hivatalosan záródnak• 
............. frtSzokványbuza tavaszra . 

Szokványbuza Őszre 
Tengeri május— júniusra 
Szokvnnvzab tavaszra . . ,

7.2ö - 
7.4 í —
5.01 — 
5.20 —

7.26
7.48
5.05
5.28

DölotánS forgalom.
Délután mérsékelt volt a forgalom, az irány a lanyha 

értéktőzsde következtében megszilárdult. A trónörökös 
halálának hírére a tőzsdét korábban zárták be.
Köttetett:

Szokványbuza tavaszra 
7.30, 7.32 és 7.31 forinton.

Szokványbuza őszre 
7.49 és 7.48 forinton.

Tengeri május—júniusra mintegy 5000 mm. 5.05, 
5.06 és 5.05 írton.

Délután 4h óralnor záródnak:
Szokványbuza tavaszra....................... írt 7.80 — 7.32
Szokványbuza őszre . .
Tengeri május—júniusra 
Szokványzab tavaszra. .

mintegy 10,000 mm. 7.29, 

mintegy 5000 mm. 7.48,

7,46 — 7.48 
5 05 — 5.07 
6.k7 — 5.29

Az esti tőzsde 
maradt.

Esti tőzsde.
Rudolf trónörökös halála miatt zárva

oltimo.Arfolyamokhoz aronktvül míg a beflpwtl W10"##?
tételek I. «ámltáiba veendők. A «-gat jolölt W»#k 
nem jegyeztetnek. Alerámitá.i árfolyam 100 márka visU -69 fii 21 kr 

too frank «irta -- tv frt - u I».

Sesitóekereeketlelmi oaaraoke

Dudapeot-Kfibányán.
Kőbánya, január 30. A vevők tartózkodók. Ma­

gyar urasági öreg, nehéz 5U—51 írt, fiatal nehéz 
514-524 frt, fiatal közép 50}—514 forint, fiatal, köny- 
nyíi 49^-504 forint, közönséges (szedett) ne­
héz 494 —51 forint, közép 48—49 forint könnyű 
47—48 "forint. Romániai, bakonyi, átmeneti nehéz

forint, közép---------- forint, könnyű —.— •)
eredeti (Stachel) nehéz---------- frt, közép---------- frt
Szerbiai nehéz 48—49 frt, lcözóp 57—Í8, könnyű 

frt. Hízó egy éves, —forint, hizó két 
éves makkos .— torint, tengeri* — frt, hizó öreg 
—forint Sertéslétszám: január 27-én volt készlet 
107,764 db, január 28-án felhajtatott 510 db, jan. 
28-án clszállittatott 823 darab, január 28-án maradt 
készletben 107,451 darab lertés.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Eietőamla,

jan. 30. (Az Egyetértés távirata.) Az űz ér­
it folyto-

Bn»»

;tuae
Árpa

Teagerl

Idái hivatalos effektiv árak:

uj bánsáiit. ,
» tiszavidéki ,, .,
)■ pestvidóki ....
$ tehérmegyei ... 
e bácskai. ..... 
» éazakmagyarorsz.

» takarmány.. . • 
» égetni való. . 
» sörfőzdéi.....

» ..............................................
ó bánsági.....

78-81
írttól írtig

78—81 - 7 26 1*15

7h—81 » 7.710 7.4U
78-81 » 7 25 7.46
78-81.. 7.25 7.15
76-81» 7.10 7.30
70—72 . 6.50 6.70
ÜU—U-'o 6.60 6.9 J
ti'2—-) 6.20 7.-
Ui—ti ti a 7.:;5 8.50
39-410 5.26 6.70

To » á.76 -1.80

Termőaytftnsde,
Terményekben mérsékelt volt a forgalom. Zsiradék- 

áruk lanyhábbak, szilva nyugodtabb, heremag szilárd 
és élénken köttetett. — Eladatott:

Szilva szerbiai szokvátiyminöségü 10.03 írton. 
Here-aiog magyar luczurna 62—68 Irton, vörös 54— 

öj írton minőség szerint.

Éntéktősodo.
A mai értéktőzsdén nyomott hangulat uralkodott, az 

üzérkodési értéke: árfolyamai lanyhultak s estek. Helyi 
értékek bányaértékek és malmok részesültek nagyobb 
figyelemben. Valuták és vallók feszesebbek. A forgalom 
gyenge vvlt.

Blutör.eds,
Nyugodt hangulat mellett az olötözsdén gyönge forga­

lom volt. Osztr. í)ittilrészv.310.40-töl 310.65-ig és310.4-0-en, 
magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank 100.20-on, ma­
gyar aranyiáradék 100.90-töl 100.80-ig és 100 85-ön, 
magyar papirjáradék 93.05—93.124—93,05-ig köttolett.

i. óra 15 p ál oskor záródnak: Osztrák hitelrész- 
vény ü 10.40- 310.50, magyar aranyjáradék 100.85— 
100.874, magyar papirjáradék 93.05—Ü3.074.

Eóii tőzsde.
Jobb berlini tudósításokra meglehetősen élénk forga­

lom volt. Osztrák hitelrészvény 310.60-tól 311.20-ig, 
magyar hitelbank 311.50-től 312-ig, magyar leszámi- 
tuiu é:$ pénzváltó b nk 100.20-on, magyar papirjáradék 
101X874-101 100.95-0, magyar papirjáradék 93.05-től 
93.12}-en, Drasche-felo téglagyár 262.50-töl 266.60-ig. 
rimamurányi vasmű 112-tŐl 112.50-ig, Ganz-félo vas­
öntöde 1030-1 m, Erzsébet-malom 298-tól 295-ig, Jósziv 
Borsjegy 3.60-tól 8.65-ig, német birodalmi mátka 
5J.224-en, váltó német 'bankpiaczokni 69.25-ön köt­
tetett."

1 óra 30 pereskor záródnak: Osztrák hitelrész- 
vény 311—311.10, masyar hitelbank 311.75—314, 
magvar aranyjáradék lül—101.02}, magyar papirjá­
radék 93 20-93.124.

Praemlum-üzleti Osztrák hitelrészvény holnapra 
2—2.511 fonni, nyolca napra 5—6 frt, egy hóra 10.50 — 
11.50 forint.

UtóíőzBÜe.
Az utótözedén határozott deroute volt. Osztrák hilel- 

részvénv 311-töl 308.30-lg, magyar aranyjáradék
100.724-től lüu.üő-ig, magyar papirjáradék 92.85-ön 
adatait cl. . .

2 óra 30 percr.kor aárődott: Osztrák hitelrusz- 
vény 308.40—308.50, magyar aranyjáradék 100.62}— 
ion 65, magyar papirjáradék 92.80—92.85.

Xárüat titán a magánforgalomban a trónörökös 
halálának hírére nagyon lanyha irány uralkodott. Osz­
trák hitelrészvény 308.50-töl 306 30-ra esett s újra 
307.60-ig emelkedett, magyar aranyjáradék 100.46-től 
100.G0-ig, magyar papirjáradék 92.50-en adatott el. 
Magyar hitelbank 308.50-löl 308-ig köttetett.

Január 30. Ár­
folyam

Und*. Ku
pesti

gyenlv* 0|

Bóoa, ,..........
kedés a mai előtözsdén igen tartózkodó volt: 
nos realizálások, daczára a jobb párisi boulevard-ário 
lyamoknak, mérsékelt elgyöngülést idéztek elő: végül 
azonban a berlini Nationalzlg-nak Boulanger választá­
sára vonatkozó hire következtében megszilárdultak az 
árfolyamok. Csakis egyes helyi értékekben volt a keres­
let tartós. A prolongáczió nehézkes volt.

11 órakor aáródnak: Osztrák hitelrészvény 810.50 
-310.10, magyar hitelbank 311—310.50, unióban!; 
218, osztrák tartományi bank 227, angol-osztrák bank 
124.60, osztrák-magyar államvasut 254.40, déli vasút 
9S.75, májusi járadék 82.50—82.37. magyar aranyjára­
dék 100.75—100.87, magyar papirjáradék 93.05—93.92 
húsz frankos arany 9.57, márka 59.25—59.30.

Vi)U tßnsäft.
A déli tőzsdén eleintén berlini jelentésekre megszilár­

dult az irány, de rohamosan ellanyhult, mert nterény- 
lct-hirek voltak elterjedve. Csak közvetlenül a zárlat 
előtt csillapult kissé az izgatottság. — Jegyeznek: Osz­
trák hilelrészvény 309.25—307.75, magyar hitelbank 
310.50, uniobank 218, osztrák tartományi bank 226, 
angol-osztrák bank 121.40, osztrák-magyar államvasut 
251.10, déli vasul 99, májusi járadék 82/(5, magyar 
aranyjáradék 100.55, magyar papirjáradék 92.85, busz 
frankos arany 9.57, márka 59.27.

Béoa, jan." 30. (Magyar értékek hivatalos zár­
lata). Magyar földtehermentesitesi kötvények 105.—, 
Erdélyi földtehermenteaitéai kötvények --, 5}0/0-o3
magyar földhitelintézeti záloglevél------- Erdélvi vasút,

, Magy.keleti vasút els. k.------ . Mngy. ny. sors­
jegy —. Szőlődézsmaváltsági kötvények — -— 
5'Vo-os papirjáradék 92/5 Tiazavölgyi sorsjegy 125.50. 
Magyar -l°,'o'Oa aranyiáradék —.—. Magyar vasúti köl 
csőn —. Magyar hitelbank Alföldi vasút
__. Magyar északkeleti vasút • . Keleti vasúti
elsőbbség —.—. Tiszavidéki vasut-részvóny — 
Magyar leszámítoló- és pónzváitóbank részvény 100.50. 
Kasaa-oderbergi vaoutrészvóny Dohány-róeavá-
nveL. —. Leszámítoló bank —.—. Teams Bóga —• 

‘jCéoir, jan. 30. (Osztrák értékek hivatalos zár* 
lat-a.) Oaairák hitelrésavéoy 306.— . Déli vasút 98. —. 
40/o-oharanyjáradék III.:-. Váltó Londonra 120.90. Ká- 
roly-Lajos vasút 205.50, 1864-eu sorsj. 176.25, 1860-as 
sorsjegy 142.25, Török sorsjegy 22.60. Angol-osztrák- 
bankrészvény 123.10. 4'2°/0-ud ezüeljáradék 8.1.15. Osz­
trák államvasut 253.75, 2U-frankos 9.57. 4*2°/o-Ofl pa- 
pirjáradók réozv. 82.10. Osztrák hitelrorojegy 183.7o, 
Osztrák-magyar bankrészvény 889. Coftcx kir. arany 
5.68. Német, bankváltók 59.27, Elbayfllgyi vasút részv.
__.—, Bécsi bankegyesület részvényei 104.—. Üuuagőz-
hajózási-társ>részv. 419. -.

Becs. jan. 30. (Az Egyetértés tudósítójának táv­
irata.') A trónörökös halálának hírére még a déli zárlat 
elölt beszüntették a tőzsdeforgalmat és a tőzsde elnöke 
kihirdette, hogy ma este és holnap egé-z napon zárva 

lesz a tőzsde.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Berlin, jan. 30. (Tőzsdei tudósítás.) Elemién meg­

lehetősen szilárd volt az irány, de később nagyobb 
realizálások is különösen bécsi számlára történt eladá­
sokra jelentékenyen hanyatlottak az árak. Orosz értékűk 
szilárdak. Az irány bágyadt.

Berlin, jan. 30. (Utótőzsde.) Magyar aranyjaradék 
84 70, osztrák hilelrészvény 167, osztrák déli vasút 
42.10, osztrák-magyar államvasut 107.60, Károly Lajos- 
vasut 86.75. Realisálásök.

Frankfurt, jan. 30. (Esti tőzsde.) Magyar arany- 
járadék 8480, osztrák hitelrészvény 258.50, osztrák­
magyar államvasut 215^ osztrák déli vasút 83}. 
Megszilárdult.

London, jan. 29. (Zárlat.) Magyar aranyjáradék 8d.7o, 
osztrák aranyjáradék 93, osztr. ezüstjáradék 69, angol 
consolok 98.13, váltó Bécsre 12 227, ezüst 42§. Nyugodt.

Ktilí .‘Idl értóbtÖ88déli s&rlftta.
AíMvamolc »7 Illőt?) I.oly prokrínyok sierint kéMpénzbon, medio» 

, vagy uttimőrn 6rtc-ad6k, o ezerlnt n méltókéit puiitis ,a ko.tpan.ro yngy 
me iíro tlletfiles nttimára érten-18. A keetpom-Pttotyamok h.y»L a médiára 

’ KI J.i *17 nlliniAro O-val vannak megjebllvo. Megától oitetddlk, hogy a l'nü ’̂tbtiinitáaokhoz még a tranualctiÄtllUSgok, továbbá a medió. é,

'•mnpTlo gn/o-oeláradók .,’<«•
, 41/,0,'e-oe « ..

nirtrtk.maryarállamvairat J . • ”
lűertrAk dMI vamt ... 3 . -M 
"OiitiAk f61i1hlteti5ménytAMaaíg •«"FrancilatnrIeaithelStirádák . - • 0
OntrAk ♦e/e-oimnyjAradék. , « .U 
Magyar vamttkOlciOn. , . . t » R 
MagyarJeliAlog,hltaibank. . • ! • M 
Bícfianiá.bftiik . . • • • • • ; “
Magyar nranyiAladAi: . . • • • • JJ
Magyar bVo-oinantrJiMdá'i • •“
Mcgyarleaiámltolá ée pá:i*vittMank X

BE HLT Ti,"
Oetrák A^Voipapirjáradik • ; .1

Ai’/e-osoiOstlAra'IAk: . K
*»>onaranyliradákj , . .K

Magyar annyi Arad Ak................. ....  V
M/hi» D*plr]irad4k . - . .0
ítieuvaaatl hatványok. .ff 

KtlrtlBo>osv. elillba.kltv. . : .$
Oirirák hlteliásivény.......................0
Mpgyarhltelbank. . , , J , , 0
O.zMk-roagyaiillaravaiut J 1 . : O
ÓartrAk dili vasat ............................ 0
Kéroly-I.ajovveeat . . . . j . . 0
Knspn-odcfborplvaiut...................... K
«Román vaentliéisvlnyok . . • ;
Jrorr.hanhJngv.................................
Váltó báeel nlaoira ... ... 
Keleti kfiloeKn II-ktbooiAti. . • .

»lagyar loliálog-hltolbank................. K
• lessimltolá étpómváU>bauk ff

rKAHiiFunr.
Ueiiráki*/» -oepayirjáfadSk. .1 .S 

« 6“,c-oe * . . . U
t ájVeOBoaUntjAriilák, . . . & 
« tVe-OFaranyilradák, ,1 .ff 

Magyar aranyjAradak . . . , . C
r %-os paplljáradák ... .0 

Oertrák Mtelrássveny . . ... . t
Oertríh-magyar bank......................  t
Oaelrók.magyarillamvaaai . t
Károly-Laioeva.nt ... . .1
Otíliák deli vamt.............................t
E'.naébet ogitrák n^ngoil vnat.
Magyar-gioioteodgl vasat 
Tieiovidókl V, ólai) bbi, kötvényeit.
Váltó béoalplaona ...
•u,"/rc«faMhllollntéi0tli4loglefól. , ff 
MagyarloiiAmitoló él pemvillé-bauk Ä
Magyar hitelbank............................. 0
Hagyat jeltólog-bank , « , . . ff

* Szelvény nélkül.
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lOt.ii 
638.— 
581—» 
67?.— 
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806*—

68.tn
70.40 
63,30 
85. -
78.40 
6S60

100,40
167.»
1(17*™

15
87.40 
64 10

gtt'flO
168.50

6Z.50 
76,80 
88.8H 
65.10 
7“,50

860 50 
759 26*
815,— 
174 68 
8í,t2

166.W
t0°»5ß
164.76

260.86
87.44

146 48

88.11 
88.84 

111,35 
10V.8 
03.98 

309 78 
K76.41 
364.90 
807.01 

18.67

68.Í0
810.17

0018
0.88

+ 0.30

98.11 0.04
8« 48 0.65

111,83 + 0.03
100 77 0 89
93 04 0.16
99,08 0 03

118,04 0,0*
808 56 MO
-».—

158.58 8*05
99 — (1 Ob

807,04 + 1 22
158,02 1 63
187/18 + u.'ss

69.38 + Olt5E ZZ

o.cs 
0.18 
OOS 
0 61 
0.S8 
I 02
C 81 
0 47 
0-3C

NAPIREND! január 3I-én.
Naptári Csütörtök. — Hóm. hath.: Nol. Péter hv. — 

Prot.: Vigil. — Görög-orosz : (január 19.) Makár. —- 
Zsidó: (schebat 29 ) — Nap kél 7 ó. 30 p„ nyugsz, -i 
ó. 59 p. — Hold kél 7 ó. 46 p. reggel, nyugsz. o ó,
1 p. délután. ... I’jhold 10 ó. 36 p. <1. c.

Honvédelmi miniszter fogad <1. u. 1—2. 
lK»BsáRtlgymini#Bter fogad <1. ». 5—6.
Horvát miniszter fogad ti. c. 10— il. u. 1.
A hépvisotöhúz ülése d. e. 10 ómkor.
Szent-István társulat tud. - s irodalmi osztály ülése. 
Oret. lttiaeséseségi egyezttlet népszerű felolvasó ülése 

,1. n, 6 órakor az élettani intézet nagy teremben (tiszt- 
terbázy-uteza 5.) Felolvasó Únody Adolf dr. egyet. m. 
tanár. ,

Az orsz. magyar gazdasági enyesület tejgazdaságt 
szakosztály alakuló közgyűlése d. u. 3 órakor u Köztelken. 

Az orsz. Itir. zeneakadémia kamarai zeneestélye l'd o 
órakor saját helyiségében. .

A magyar lovar-epjylet köZßviilf^o csle 1U orAHOV.
Az első budapesti molnárok ók malommunkások 

lielegsegélyzfí-cgylclének rendes közgyűlése este 7 órakor.

Kivonat a hiv. lap jan. 29-ik számából.
Árverések & fővárosban. Uallosy Jenő 537 

fiira becs. ingós. VII. kér. rózs-uteza L ez. iebr. 0. A 
"Vüri aözhaiózási részvénytárseság 34,741 írtra becs.gyón güzhajózási részvény 
ingós. újpesti kikötő febr. 19. (pcslv. lur. trvsz.) Kál-
uay Ignácz 10760 frtra becs. ingós. IV. kér. bástya ut- 
ez a sz. febr. 9. Böhm Ignácz 1012 frtra becs. ingós. 
V. kei. akadémia-uteza jan. 31.

Árverések a vidéken. Kőim Farkas 12,730 írtra 
becs, iiigull. lehr. 5. Arad. Tóth István 3320 irtva becs. 
ingat!, febr. 18. Szentes, Szabó László 2739 Írtra becs. 
ingatl. inárcz. 11. Komárom. Füszfás Schreiber 365 
frtra becs. ingatl. felír. 4. Karánsebes. Bundschuh Ka­
roly 3405 frtra becs. ingatl. febr. 23. Sárvár. Pityik 
Tódor 2213 frtra lines, ingatl. febr. 19. Kastély község. 
Versecz. Kulm Leonhard 1422 frtra becs. ingatl. felír. 
22. Fehértemplom. Pityik Tódor 2213 frtra becs. ingat!, 
febr. 19. Kastély község. Versecz. llruborszky Undo 
6578 írtra bocs. ingatl. máj. 2. Kisvárda.

Caöümegszüntetéa. Spiegel Samu budapesti lakos 
ellen.

KflöÖLm teöTŐZSDÉC

A kis lottó húzása jan. 30-án.
Prága: 56
Lemberg: 74 
jY.-Szcben: -36

64 •26 65 36
89 24 -19 78
53 80 45 3

ccnlniu* 
igen szi- 

írt. — Szesz

há-

Trieoat, jan. 29. .7 czukorpiacz lanyha, 
gal-piié ítész áru ISj’—19", 4 frt. — Kávé 
lárd. I.io 96—108, Santos 96—108 Irt. - 
üzlettelen.

Berlin, jan. 30. Búza lanyha, rozs bágyadt, zab 
gyadt, olaj csendes, szesz bályadt.

Hamburg', jan. 29. Petroleum- helyben 6.80, feb­
ruár— mán ziusva 7 márka ; tartva.

Fóterváy, jan. 19. Rozs helyben 6.60. Fogy. 
Antwerpen, jan. 29. Petroleum, 17-/3 frank. — 

Gyengülő.
Bréma, jan. 29. Petroleum, helyben 7 márka. 

Alacsonyabb.

Külföldi ásníösBflék zárlatéi
Áteiámltáai árto'.vam német pteoaukia lOOmlrkn vlrta 6-1,11)0 fi 

■lí.bO tik

Január 30. 
pirns,

Suia folyó hóra . }
— márcu.-ápriliEta . . . .' 

nSúrc’i.-tál 4 hóia . . •
Lfait folyó hóra , . . .' .

— fefcr.-ra • . i •
mórCi.-áprilisra . . • • 
r.iiircz-túl •) hón , . . - 

Olaj Mv.'i hóra . . , , 1 •
— fohr.-ra . . . J
— márci.-tól 4 hóra . 2 , «
— inijnetAl I hóra . .

fiEorz folyó hóra •
— mírcr. -áprilisra • . . ;
— máj .-túl i hóra • . .

BERLIK.
Cura íipr-májusra

— máj.-jun.-ra ...»
Hoaa ápr-májusra . . . _ •
Zab ápr.-múius.-ra t .

— máj -jim.-ra 1 . . ‘ ’
Olaj ,á|.r -májusra . . . . _

— niáj,.Jun.-ra , i '. » •
Csuac ápr.-mái.-ra , , . .

— mál.-jim -ra • • « •
BIBXTXW.

Bnsa juu.-jul.-ra . ! «
szepi.-okf.-re , 1 • . .

Co=6 -un -jul.-ra . . . . • 
.-nopl.-okt ro

Olaj ápr.-miijusra . . . .
►zc-rt okt.-ro . . . ." • 

Bzoez ápr.-mauisra 50 márka fo­
gyasztási adóval .... 

-- aug.-szept -ro 70 márka fo­
gyasztási adóval ....

— ,.|ir -ra 70 márka fogyasz­
tói i adóval . ....

— májusra 70 marka fogyasz­
tási odóval .................

KÖLN.
Busa mire/iiiera . • ; .
Rose rnárcz.-ra ... . J .

— májusra ... . .’ » .
Olaj májusra . . . > •

— szop! oklóhorro .
BOROSZLO

Busa..................... . •
Zab ...... ...
Sscbb .... .........................
Kom . 1 • • .
..................................... • . • .,
Tengve! i • • • • • • •

KOIBnbMet as
Ai» : Budapesti utolsó zárlat» 

retjein esyentog hoz képset ' loiztr. értékben
o.irt85 90

86 '.5 
86 10 
86-26 
56 40 
66.60
67 .tO
68
54.76 
74 76 
78 76 
09 75 
58 36 
38.— 
88.'.6
41.60

196 76 
S-l .26 
.54 50 
lét.26 
137.75 
188.—
58.60 
68 25 
04. ~ 
8,.49

12,81
1811
ti.47 
13 65 
18 85 
17 07
17 SÍ 
1/44 
36.73 
94 78 
86 55 
88 84
18 RO 
£0 Bt 
29 72 
91,60

11.69
11.65
9.16
P.-.4-
8.Í6
8.13

81,90
84,1
a» ti
20.36

0.06
orf« 
0.04 
0.09 
0 16 
0.12 
6.03 
0.07 
6.18 
0.81 
0.48 
0 10 
0 07 
O.IC 
0 03

0.03 
0.0$ 
C.01 
0.02 
fi.Ol 
0 08 
0.62 
0.03 
0 05 
004

! 16.10 
! 6f.Í80 1
j l6-»021.60 I
I 11.50

10.72
FŐ!í7
s.ca

16.29
3.60

-h 0.91
+ "o'o2 
4- 0.11 
+ 0.C1
+ O.Oi

Felelős szerkesztő:Csávolszky Lajos.

SZEHÁZAKésMULATSÁGOK.
Rudolf trónörökös halála következté­

ben a színházak zárva, vannak.____

Első fővárosi orphemn
Igazgató: S 0 M 0 S S Y K A R 0 L Y.

^ag^mező-uicza 17« sz« alatt.
Ma első fellépte Szép Irma magyar énekesnőnek. 

Továbbá fellépnek a kővetkezők : Mr. Canary hitun-. 
t-veiuiulyzó. Mr- Hurly, Lravour tornász a
hármas nyújtón. Különösen ügyeimre méltó a bezáró 
darab. Mr. Hurly ungy halálugrása a nyújtó c-lső rudjarol 
a harmadikra, továbbá fellépnek először, Sisters Feli*. 
iS hölgv angol énekes- és lánczosnök Les soears Ede*. 
(2 hölgy) Excentriquo franczia énekesnői:. Frederic Gos«.. 
la Ball, Brooks és Dmean. Brothers Detroit, Dou- 
hofer lrieasB., Schenk Márton, Hating.

"" " ídöjár&s
ti m. kir. meteorológiai központi intézet távirati 

jelentése 1SS!). január 30. reggel 7 órakor. 
Megjegyzések: A légnyomás általánosan sitlyedt, M.i- 

gvar-Uvárott 10 mm. A minimum (8o—40) Ky.-. kandin,•- 
via a maximum (70- 75) SieUia fölült terül cl. A hőmér­
séklet keveset és szabálytalanul változott. .....

Kilátás: Délkeleti szelek, többnyim borult, kunos, csapa- 
dákra hajló idő, csekély hőemelkcdés.

Vízállás, 1888. január 30.

A folyó nőve

Vág

Senmoe
Bodrog

Bégé
Dráva

állami
vizmerezo állomás

j Wozsony_— — —
Komárom — — 

j Hudapest —
1 Mohács_ — — —
I tljvidóU — — — — 

Pancsova — — —
i Oreova — — — —
; Maramaros-Szigct — —
; V.-Nomény — — — 
Tokaj... — — — -

I Szolnok— — — —
I Szagod — ... — —
' TSrlik-Booee— — —
; Szatmár _ — — —
, S.-Patnk — —
I nékés-Gyula — — — 
I (iyoma — — —•
Szarvas — — — —
Arad

I Temesvár... — —

I Sziszek _ — — ■
! Mitrovlcza— — — —

Ma i Tegnap
r b

0. pent 
felelt

0. ront
alatt

o. pont
felölt

0. pr.fit 
alatt

172 l.tó
0.93 0.91
0 68 0 5C
1 38 1.89
0.98 1.03
0 86 0.C5

0.32 0.56
0.20 0.20

(Jl - r.6i
0.80

9.39 0.49
0.88 0.31

0.32 0-1P
0.30 #.32
0.65 ».57 —

0.20 0,19

6.37 0 60
0.82 O.íi

0.74
0.40

0.80
0.48

6.48 — 0.40
0.82 0.83 .

Közlekedési útmutató.
Megjelent legutóbb az Egyetértés január 2Kw

számában.

A budanesti áru-
:.j - -.,-t - -.Tsr.^■■'-jys-jl5MÍTŐKö-TziSi!t-Ti--L."W.ir.7CHCS5-iE®rscarv6SMr!»a: e e

és értéktőzsde Mratalos árjagyzései jajinax

F »J Irányzat
Minói.

súly
hek tolit.

luu kilo

frltól ! frt: •

Minős. II 
súly < 

hektolit

100 ki'og: 
ura

B a z a l 11
74

i
75 I

7ü j 77 1
*

»o !
Tiszavidéki _ .-----< 70 1 —»--

78 7.15
00 75)5 81 j

— ~ 777G T"78 7.20
1-1 7 30
7 í -

7Í30 79
81

7510
7 1078

60 7.36 • ,U
-.4 77

797.3078 7.25
80

Magyarészakvidéki ' í 7 >
7H

1 80
! 15, 77

3
: IS

7.85
7.13

7.'i9
7.40

Gabona ó vagy uj Irányzat Faj
Minőségi ám

írttól I frti?

Bois — 
Árpa —.

Zab___
Tengeri

lieiidea
takarmány 
igelni való

toáaiieinil

70-72 
69—D2 
62-64 
64-66 
v2 - 41

Köles------------
Kápr -zla-rcpcze .
Biosagi repeze .

Uvaszr. 7 25 1
1 , ,;l

i-.il - aug.-ra -»5má:.— ;un. 1889. V ? ,, V *
(avaiizra 
autr. -b/cift. - FZ

ÉRTÉKPAPÍROK
H Utolsó árkelet
íj péut I ára

ALLAN AUObSAü.
Hagy. kir. aianyjaradék adómentes liio. íüu, t'ioo---------4 ,

• f , lUjUvU.-. — —------— ' 1
» papirjáradék adómentes —  ------- r—v,-------------T"
. vasúti kölcsön a 12» frt o. c. (..mi Iráni.)  ............. ,
, . . ISO frt egyes darabokban---- ------- ■’ >
» gömöri úllumva-uti záloi'levekk _ • - V;.-1
, 1669. keleti va=ut államkötv. (elEobbs.)adumén e^..
. 2673. • • arany v. ozüstb. -'-li-bbs.) adum. j.»
. ih?6. • • áilamkötveny ar inycdi)

1:89. I K. adóméul, államva -l t"-son aramban IU- 1 ■ ■»
• kir. nyerciüény-köleaön loo frt------ -----------------, , . * öi> frt——---- -------- ,... — ,,,

Tiszai és ezegedi kQlcsfln ...................  ......................... .....laíl-iki magyar állam-kólesSnkötvény lont Ek-ben---------- -i

; VI2..
I 131ó9 
' 125.33

1372-iki ■ » • ' ----------- tv
Magyar földtehermenteeitéei kötvények .—* , . 13(17. zaradckkal... ■> «

, « • teníCii ....... ........- 6 a
, « ib67. záradékkal— •' a

„ « , horvúlországi-----á .,
e « « erdélyi --------------911
• országos JcL-álo" nríiéri v.-illsö I ötvénvl: CleOfríj 

Kir. horv.-szlavonjeitálv.- lóldvóil. '-gkvlvíiiy (109 Irt)---- u a

93.10 
115.50 
115.50

I tiio:— 
I 118.50

133 — 
132.50 
126.25

j 10.3 50 
■ 11,5 .311 
1 1(13.611 

105.50 
. 106.- 
' 105.59 

90.50

Különfélo 
tcrméuj'ck Irányzat S’ cl j

fiercmag

Bepczeotaj —

r.enrnagolaj----
Olajpogácsa----
Diemözcir------
Szatunna--------

Faggyú-------- —

határidó—

;zilva-ű

« határidó.- 
Dió'——

Gubace-----—-

Borkó term....—

Viaszk

szilárd
e.ienöcu

szilárd
C3CI1(|U3

Csendes

csended

c.-ilurd

lanyha

I.uezcrna magyar----
Franczia----------------
Olasz------------------
Vörös-------- —- —7-
Nyers azonnali uzallll.
Él nmilott ------- ■ •
Oazi, kétszer finomított

Repeze— 
Pesti
Vidéki------------------
M. la lé-onez. áru m. sz..
Városi légciiEZ----------
KOalölt-
Olvaeztott--------------
Boazniai hordóban 1888.

. zsákokban — 
Szerbiai hordóban —- 

« zsákokban—

Boszniaihordő okt.-nov.
Zsákokban «
Szerbiai hordó •

» zsókb. •
Szlavóniai uj-----------
Bánsági uj———

Szlavóniai Bzept.-okt.._ 
Bánsági ...» - 
Magyar minőség szerint
Szlavóniai----- —....-
Magyar la------------ —
Szerbiai ........... ..........
Tloti/nliii----------------
Fehér fa----------------

. 11a--------------
Vörös ------------------
Sarca, csurgatott------
Világos szinti-----------
Rozsnyói ------
Szlavóniai------
Szcsz-élcsztü--------- --

ÉRTÉKPAPÍROK

.. 4»Ae%
febr.—aug.----------- 4»Ato%

" I eziist kamat jan.-jul------- ... 4</,0%
, , . ápr.—okt---------- 4V|»%

Osztrák aranyjáradék adómentes----------------------------- W*
papirjáradék adóment« »/.

5%

tigyesilett államadósúg papírban

1860- ki too frt 
18Gi-ki too frt
1861- ki 50 Irt -

----- 5%

A lomes-bégavólgyi vi/.szabnlyozó-tursiilat----------
Pest varos köleseire I87fi-b I adumonLd--- --------
. . , 1871-bol - ,, —--------

Budapest főváros ií&ii-ikl kü'esörio adomontos-----
Szerbiai 11 yeremény-kölu'uön 100 frank ---------------
Búcl vtti'06 uycrtimény-kvlcővn íti/i-Doi ........... ..

— 3%

frt fit

58— 63—
__—

54— t;
—

37— 37.1.0
6.70 6.75

69 50 00—

51.— 51.50
52.50 53.—

.58. - I
3». - 3;.5o

10.50 10.70
12.75 13-
13.50 18 75

10— 10.35
1 12.75 13'-

18.50 18.75
—- —
12,0 12.75

; 14.25 14 75
17.—

16. - 1(1.50

--.—

29.50 30.50
33— 34.—
115— 116.—
1550 15.75
18.50 10—

1 Utolsó árkelet
* pénz r.m

99.75 100.50

82.40 82 90
82.40 82.90
83— 8.1.50
83. — 83.50

jltl.— 11160
! 98 — 98.50
*131.50 135.50
142.50 113.50

1143 - 
1711-50

149 — 
177.50

176.50 177,50

97.50 98.—
; 102— 103—||Ío2 — 103.—

1* 100.— 100.35
II 88.35 33 75
ll 112 50 14350

értékpapírok
Utolsóárkclet

nénr. 1 áru

fc

311 75

10-—

a

RÉSZVÉNYEK. 

a) Bankok.
Angol-esztrák bank-------- -------------
Budaposii bank,gyen. r.-társ-----
Bndapeiti krreskcd. é- ipari), r.-t..—
Fiumei hitelbank------------------------
Horvát leszámítoló bank --------------
Magyar általános hitelbank-----------
Magyar jelzálog-hitelbank.... —-—•
Magyar jolzálog-hltelb. fi. kib. rd. e.
Stagvur foHzúmitol-i és ponzvaltobank
Oszli'ál: biiolintézot------- --------------- ' ||
Osztrák-magyar borik...---------------  ',([!
I. maey.-r iparbank —.............. -—-
Pesti magyar kereskedelmi bank ... li 
IV ii many. 1bdi.sdes.i75 t.t idOlgl. olism,
Sziszoki hitelbank............. ....................

t) Biztosító társulatok.
Bécsi biztosító társaság--------------  fri]
Ré,-si étet- és járadék-hW. társaság h 
Első magyar általános bizt. taré. — í™
Fonciére pesti biztositó intézet ....... V'
Magynr-fran-rzia biztosító társas— ar. Al l 
Pannónia viszontl.izlositó tarsasug S'.O 

e) Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom-------------------- tjíjj
Első budapesti------------ --------------- , _
P lsíi r-aii" -iv ó hengermalom..............  - A
Fi zsebel-mi. ruin.------ ------- ------------ }.-;*?*
I lengemi tu.« ................................- ["'!
Luiza-m.du 
Mólirárok .
Puiiiruiiia..
Viktória__________ _______ — uv

d) Közlekedési vállalatok.
•Adria» m. tengeri haj. r.-t.---------S
Alföld-fiumei-------------------------- Ml
Aradi és Csanádi egyesült vasul ... M 
Barcs-pakvaczi vasút részvény-társ. J!l
Bátaszóli-domhovárt ----   MH
Budapest-pi-e i vasul r.-t.
Bpost-Szt-Lörincz helyi érdekű v;-r.-t.

sütök ..

'S
1U—

Dchroczcn-haidunánási v. e. r.

Síi vasút--------
zakkoloti vasul..

Erdélyi vasat..

els. r.

Győr-sopron-obuulurti vasút.. 
Kassa-odorbergi vasat

945 —

506.—
1015—

69.- 
194 50

192.50
187.50

Magyar-gakcziai vasút----------- ;.
M. ny. v. (székosl'ekó, vór-győr-gráezr)
Mármarosi sóvasut r.-t. els. r. .....
N. -Kikinda-N.-Becskorok v.-u. els. r.
Osztrák-magyar államvasut-------ar.
Pées-ban-éi vasul______________
Szamosvölgyi vasút t. els. r. ------
Szatmár-nagybányai vasút cts rkb. 
Tiszavidéki vasút__________ ___
Osztrák dunagözhalózási társaság...
Pesti közúti vaspálya—....—

, « • élv. jegy
c) Takarékpénztárak.

Budapesti fit. kerületi______
Országos központi 
pesti első hazai.

iság... M 
- 2W

5 —

Ét-—

Alagút 
Általános '

Egyesült liudnnest lőváros___
Magyar ált. takarékpénztár r.-t.. 

tj Különféle vállalatok.
mliölcsöliző társaság «5
AYletV.............................
SZUKII

, irsulat könyvnyomda
i .'ívviiyonnia «Athenaeum» ——
.'Men Konwiiysmda részvény-tirs— 
Pallas irovaim'i és nyomdai tr-------

\ilaiaiios waggon-l
..... plnezii-ogyletiKotozavart)-

1,-ziMnmgyarorszúKl 0. kőszonb. r.-t

854 —
101.—

312 25
142-"- 
100 60 
31 1-20 
SDi.— 
Ififi— 
74 2.— 
714.-

171.—
31-10-

«(>.—
160.—
955-

10-
1050 —
297Í—
tli'O.
340.—
1(12
7HH.
176.

93
195.50

19350
188.50

179—
194-50
153."—
184-
182.-

255.— 
1112 —

250—
414.—
4M-—
228.—

111.—
495.—

84(10—
630.—

99.-

Oalslft ÉRTÉKPAPÍROK II Utolsó árkelet
pénz 1 áru

C-—

32-59

---------  -.1 1
_______  1*8

158.50
78.50

118.50 
2U8,— 
430.— 
1100- 

-i). 148.-

100—
79.30

113*50 
205— 
435.—

Fiumei I u tíz - bánt . ii.-«k-in.-ny
• » ,nz«:. Tár ■ v i. -n-ödo e.i g.-pgyat
R» zbwlndt-i.le . -:r .. .. .
Gy.ipiiimv j cs bi " el - - magy -----
K,'-ri.-kodetmi Cstulel cput- Íz--------
K'iizéli . léglogyar (Dra.zli-;)- 
S ilgölarjáni I. - •-•III- inya 
li ./'•! ngyár, köb nyai 
Te.-'.i roé-z i--t -■ uihki . —
Ma •; ö "i vi r l-iez -;- -v (ács 
Nemzetközi waig'it-k. r .-e,"t.irs._. 1,1 
Kim imtirány-salg >1 i.mi v.i-mü _. 1 
Schllek-féle vaeönt ide e gépgyár™
Hcrlo.-'lc eloö magyar_____ _______  ' I
PerlésMztalő ------------------------  LÓ
Spódium és c.iontllratgyur —........... L‘ 1
Szálloda részvény-társaság ----------- SÍ
Szegedi szeszgyár és finomító r.-t. 1
Töröli bii dohány-cgyedürus-----Ire ‘.‘vl
Uj-Antalvölgyi üveggyár r.-t.---------- áV'J

Z A L O O L E V F. L E K. 
Magyar Rldhitclink paplrérlék ... 5 % 

1 1 • — 4 %
» otzálogbank___________3'

.~r~~t~.~: v/A
Magy. orsz. klizp. takarékpénztár -I1 .' , 
Kisbirtokosok orsz. füldliitolintézote O1.... -

Osztrák-magyar bank n, é. --------4|,a'l0
« ... ,4t'*',évre-4 %
« < « « » 50 évre 4 %

Pesti magyar kereskedelmi bank... ii % 
. « • » f.V,%
. . « . 5 %
, , « . 4V./1’,,

Pesti magy. kor. bank községi kötv. 41/,".;,
• Albina» takarék- ős hitelintézet.- 6 %

. » » - 5 %
Nagyszebeni földhitelintézet_____ 5 %

-........ 6V,%
, » ______ fi
• ált. takarókp. 1(0 frt B n'0 

Nszebcniált- takarókp. 40 év v. f. 106 f. 6%

:
7 .-.50

112 50
13- -
71
300—

108—

102.—
100.75 
96.73

133.—
103.—
101.511
98.50
98.25 

I112.-
1011.75 
101.60
99.60 
09.60

103.—
101.—
101.25
99.50 

101.— 
101.— 
98.—100.60 

101.60 
103.—

1101.50
109.50

! 1035.
I 560.— 
: 2! 3.—

73.50 
113 — 
1HÜ.— 
715 — 
806.— 
145—
no.—
un'.—

102.50 
101.25
97.25

126.—
IO2!— 
93.— 
98.75

103.50 
101.25 
102 — 
100— 
100.—

101.75
99.—

101.50
102.- - 98.50
101 —

103.— 
101 —

Magy. jolzálogb. nyer. köles. kötv. 4 % 
. • nyeremény-jegy —

Osztr. fúldh.-iut díj kölesen kötv. 3 % 
. • kötv. nyerem, jegy II %

Pesti hazai I tokp. e. kib. kötv.™ 5^ ”'0

ELSŐBBSÉGEK. 
Alföld-fiumei v. u. (».-eszékiI v.) 2ti 5 %

, . vasul 1874. kib-------5 %
Budapesti közúti vasp. társ. résziét M/,%

100.25 
I 190.25

ÉRTÉKPAPÍROK || Utolsó árkelet
JE! éra

Báttaszék-dombovár-zakányi V.. . M !>Vo
Budapesti lánczliid----------- -------- I I1»".»
Budapest-pécsi vasul........-.......... » &’»
Déli varul ________ f ""'wJ márka
Dunagözhajózáti társaság---- f V’ 1 4’Ve
Északkeleti vaspálya ----------- ; ) o>.'e

. « (aranyb.).... L- l 6%
• » » -IN 6%

I.loyd ós lnzsde-4pülot_---- --------- 1f"| 5%
Magyar-galicziai vaspálya^——— 2^ BV«

el.-ny. v. (S7.-fch.-gy5r-gráez0 —- ír'3 5 ,
Magyar nyug. v 1871. I.ih . bj 3% 
M v vlf’.blberuh, aranyb. 1 V, 
... . . 1--- 4' • ,

I erdélyi vaspálya. . ----- 1 I <®'n
(Iyer .sopiv-n-eb.-nEirtivaFutatany: 1 - „
K <a-edtrbergiv3i-.it es,i«tli#n •

, . v (eper; vt.irr. > ;- I r. „
, » . (Otztr renal) y. j 6' „
. . .1111 v ) arany IW»

Us/tr miny'.r államvasut -u *-•>> rí Sv6 
n 1.1 á’lamv. IWI kib. ! I m »rka 1 . 
O -m. államé \ kib. les:» ! 1 " -
"liez-ividcki va-nt 1 1 ; •
Viktória gőzmalom elsőbhs kőte ] I 5 ,
HACANSOR JEGYEK.

Budavárosi Eorajogy—------------------------
Keglevich Eorsjogy----------------------------
A .Jó V» egyesület rorsjegye--------....
M. sz. korona ur.-/.-vörös In-reszt egylet 
Nyer..kötv. a bnest-lipótv. bazil. felop—
Az olasz vörös kereszt egylet--------------
Osztrák hitelintézet ......... -
Osztrák vörös kereszt egylet --------------
Páltly sorsjegy ............................................

i* É N Z N E M E K.
Császári királyi arany (veti) ................-
Csa- ciii királyi arany ikur.) ----------—
Osztrák-magyav 8 lóriul«»-» arany--------
2n frankos arany............-..........................
•20 márka......
Török arany lira
Osztrák és magy.. .......................
Német birodalmi bankjegy 100 murkuny

Váltók árfolyama (Iáira) k.láb 
Német Vaukpiaczol; 100 márka ... I 
Am.-léniám 100 liollandi lorintért 2’^"'.,
Í!vU:-: zel 1011 frank -rt —.................  ll'C" ,
pária 1 "I frankén............. ....... ........  «'Ve
Marseille ion frankért-....................4 ,"n
Sváiczi péiizpiaczok 10(1 frankért... 3V.1'',
Zürieli 100 Itankért   .................. :i‘ > „
London 10 font 1 terűiig-n.............. 5
F.-.» ntpéti rvár ion rubclirl............5 1 „
Olasz'‘banki). 100 lira uoiiv ■ iial.

99.25
10.1—
100—

lékűo 
99 — 
99— 
85.75 
99 50 
9-1.50 

120.— 
llö'-O
99.50

101 50
1002-9
101.50

187 50 
101 — 
184—

61 50 
49.-- 
3 60 

13.50

13.—
183.50

19.—
GO.—

59.20
99.90

47.79
47.70

120.83

100— 
103.50 
100 50

100. - 
99.50 
86 25 

100.— 
100 — 
120.60 
117 50 
100.—

102.15
101.—
102.50

188 50
108.—

13.—
8.50

13.50 
181.30

19.50 
62.—

6.63
5.60
9.56
9.58

11.86

59.40
100.40

101—
93—

312—
100.—
142—
311—
251*3

111—
112-

A mai déli tőzsdén 
dudától t

5s#znllitii,£ra>li.
i".t m i»yur aranyjáradék-------
5% magyar papirjaradék-------
Magyar hV'ri'.ui.li---------------
Osztrák hitelbank---------------
Osztrák-magyar államvasut _—
Déli vaeul-K-szvcny.......... ...........
Leszámitoló-rc-zvény ..................
Jelzálog hitelbank léizvcuy II k

j. Utolsó"árkukt ''-lölordiilf halé
Határidiik ............... j legmag. Icgataes

, pénz um ;-rrkTr.

1 101.- 
93.1.»

100S5. 
9.1 V6,

101 — 
93 12.
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Ezen hirdetési rovatban minden szó 
egyszeri beiktatásaközönséges petit 
betűkből 2 krral, 8 compact betűk­
ből szedve 4 krajczärral fizetendő

"öl ■sa
Minden hirdetésre felvilágosítást ad 
akiadóhivatal Ingyen. Czlmmelellá­
tott hirdetések minden közlése után 
még30 'cr. bólyegllleték lefizetendő.

re *r Krajcztxrrui lutuonuut ____ ______—    - ■——  —~ _ , .. , # t •• •• ■ . ,

py» Csak oly levelekre válaszolunk, melyekkel a válaszra szükséges levélbélyeg vagy levelezőlap beküldetik, és a hirdetés alatt allo szám ozo étik.

Levelező, «"miig) véd és 
linzi titk-r. 

Kassay Adolftól.
A 23» hőnyi miinek u/ ára fűzve 

80 kr. k< tvc 1 írt.

Aliá/.i kincstár.. Több 
titkos szer. Üssszr- 

jtj iiilötte dr. MANKÓ V.
Ara a IL'J- lnnnyi miinek (llzvo síikr., 

kölvo 1 frl.

Mag)urország » ne­
vető.

Graca-Follinustól
A kOzel tooii kitűnő ailomát taiIái­
mat mii fűzve 1 írt 80 kr, 

kötve 2 forint

Pesti müveit társalgó.
Szerző

egy pesti arszlán.
Ötödik bővített tnailá:;. Az 51« lapnyi 

ínünok nz. a a 1 írt 20 kr.
zermester sí Iliiül- 

i „ iiiulltafatlan.
■*» Biztos mód 10 pure zalait 

bfivérzazé lenni. A 112 lapnyi mű­
in i; ar. ára 30 krnjezár.

Legújabb házi Umács- 
, adó. t>nüg) vé«i.

’ Kassay Adolftól.
Ára a 213 lapnyi kötetnek fűzve 1 Irt, 

kötve 1 lit UH kr.

RÁTAY A. Az üd­
vözletek és bökök 

könyve.
A t'iö lapnyi műnek ara ,vi krajetár.

Puli ár kösz öntések.
(Tnastok).

Irta: ÍVIÉLYACSAY.
Ara a 112 oldalra terjedő miinek 60 

kr.. kötve t-o '■ r
J fenti m»»7i•'/• tnegielentek, és 

kaphatni: 8783
LAMPLL RÓBERT

(WODIANEF, F. ÉS FIA!)
is és k. udv. köuyvkrn - k-dése nltal

Buitaneet. AmlrA-.s.T-iU 21.

Egy csinos,
fiatal özvegy, teljesen ma­
gára utalva, Amerikába óhajt 
kivándorolni, de szerény anyagi 
viszonyai folylán kénytelen 
ezen az utón egy nagylelkű 
urat kerssni, ki neki e ezél el­
érését lehetővé teszi. Levele­
ket kérek e lap kiadóhivatalába 
«Hála 22» czim alatt. 3259

Ki volna hajlandó
egy papnak 2000 irtot kölcsö- 
csunözni íörlesztésre ? életbiz­
tosítási kötvényt biztosilékul 
adna. Czim a kiadóhivatalban.

9070

Özvegy ember,
középkorú, levelezni óhajt füg­
getlen müveit nővel. Ajánlatok 
«A. R. 25» czimen a kiadó- 
hivatalba kéretnek. 3271

Mindensógem.
Megkaptuk, fogadd szivességed- 
ért köszönctünket. Ölel millió- 
szőr. csókol hű Mimikéd. 3278

G. 605
felkérotik az arczképek vissza­
küldésére.

Alma.
Nuvug Phlegnzl I ukbrpfgu 
izovzmtzvzf pnzkfzv d ny re- 
gauhunlul Lusnzifzl Xgjnjm- 
mzn uauhganh 3279
Házassági ajóníai

Egy vidéki jól rendezett 
nagykereskedő nősülni óhajt 
egv 18—24 éves keresztény 
leánynyal vagy gyermektelen 
özvegygyei. Komoly ajánlatok 
i'Mercur 3283« chilire alatt e 
lap kiadóhivatalába kéretnek.
vammmmamBmamam

SCHWARZ RÓZA
nyakkendő és mellfllző gyára 

AiwlrANiiy.nl 17., eladAiKlráN»y
6 drb selyem nyakkendő

1 . valódi halcsont mellfllző . 
1 • fekete e-dyem nyakkendő 
t drb finom fehor ing . . . . 
I drb linóra oxford mg . . . 
ti pár teli harisnya

1.10
l.flO 
1 00 
1.30 
1.30 
1 SO 
1.10

Haliéról« éN kézrinka teirlolili 
IlllllÖNéglH'll éN ÜllN VftlllNZ

tékbnn.

Eladás.

Heine—G.
Ein liebendes Herz quält sich 
am meisten selbst, drum löse 
Du die Zweifel die meine 
Brust beengen und schreibe 
in das Ausgabebtireau des 
«Egyetértés» mir die Ankunft 
J s Briefes anzeigend, es wird 
nur unter Vorzeigund der 
letzten Empfangsrpiittung zu 
erheben sein. Tausend Grüsse 
3277 Jó. kedvo* loiínv.

Használt és ti j

pénz-szekrények
reiidkivlll olcsó áron kapha­
tók a hérsi pénzszekrény gyári 
raktár Budapest, V , Bál- 
wány-utoza 6. ez. 8752

Disz biitorok
plianmale Neiilon , ebédlő, 
Ultid, éN II rl bntorok, bronce 
ős uinjolih» nlppek, olaj. 
ívni ménjei«, Ninyrna azőuye. 
ruU, füirKöiiyöU, longora 
< nlamint egy planlud Igán jutá­
nyos áron eladatnak Andrázsy-ut 105., 
I. emelet- naponta 9- 12-ig és 2—4 
őrátc. 8n.»a

ökos, szép
fiatal, valódi angol dogg kutyám 
elutazás miatt eladó. Czim a 
kiadóhivatalban._____ 3267

Hatásos nj taíAlmány a

MEHANOGRAPH.
Czúlszeril műkedvelők és fes­
tőknek stb., pontos másoló és 
nagyitó, tetszés szerinti képek 
fényképek, hímzés mintához, 
utas lássál 1 apbató 80 krárt 
Kertész Tódornál Dorottya- 
utcza 1. 9042

Zongora,
jo karban, használt, és egy 
nagy díszes olajfestménykép 
jutányosán eladó Wessolényi- 
utcza 70. sz. 3237

Csópíőkészlet,
8 lóerejii, magyar állami, ke­
véssé használt, majdnem uj, 
eladó 3000 írtért. Czim a ki- 
adóhivatalban. 3209

Egy jól berendezett
fűszer* és csemege-üzlet tőzs­
dével, a leríobb forgalmi he­
lyen, 15—20 ezer forint évi for­
galommal, azonnal eladó. Ér­
tekezhetni Szénlaky István ur­
nái Nagyváradon, Apácza-ut- 
cza 8. sz. 3262

Uraságoktól
levetett arl, fin ée gyer­
mekruhák mindenkor jutá­
nyosáron kaphatók IV, Egye- 
temtér 5. az udvarban 1 ső 
bolt. Ugyanott tisztitó, javító 
ésruhakölnsönzö-inlézet 874H

Eladó gőzgép.
Nagyobb gőzgép beállítása kö­
vetkeztében egy teljesen jó 
karban levő, Rock István gép­
gyárában készült 60—70 ló- 
erejű ’ ondensatiós gőzgép el­
adó. Meglátható és megpró­
bálható Zsoldos Feroncznél 
Szentesen. Tu akozódni lehet 
Röck István gépgyárában Bu­
dapesten. _____ 3280

Egy 26,Ó0Ö lakossal bíró 
alföldi városban 17 óv óta 
fennálló nagy

FAÜZLET
teljes felszereléssel elálló. 
Czim a kiadóhivatalban.

8997

Eladó
ez évben vágatás alá kerülendő 
441 holdnyi (1200) tölgyerdő, 
melyből prima cser nyerhető, 
15—17 éves, a város és vas­
úti iudóházhoz j órányira fek­
szik. Bővebb fehilágositást 
nyújt Borhy György löldbirlo- 
kos Gyöngyösön.9058

NYAKKENDŐK
6 db tiszta selyemből 1.20

12 « finom gallér ......   1.80
1 « finom fehér ing..j 1.50 
1 « « színes ing... 1.25
1 « « Piquet ing 1.50
1 « halcsont mellfilzö 2.— 

Leveleket kérek SCHWARZ A. 
nyakkendő- és fehérnemű-gyá­
rához Budapest,VI., nagy-mezö- 
utcza 14. sz. kéretnek. Képes 
árjegyzékek ingyen és bér* 
mentve 8722

6 íóerejd
jó karban levő gázmotor 
azonnal olcsón eladó. Bővebbet 
a kiadóhivalalhan. 3141

Bármily nemű
alkalmazást koros egy fiatal 
ember, ki a magyar és német 
nyelvet szóban és Írásban tö­
kéletesen hirja, esetleges testi 
munkát sem réstől elvégezni. 
Czim a kiadóhivatalban. 327o

Oktatás.

Nevelőnő
kitűnő működési bizonyítvá­
nyokkal állást keres. Korrekt 
beszél magyarul, németül,

I francziául, zongorát, tantár- 
. , . , Igyakat a legmagasabb kik-"p-
VlkililliaZtlSt nyer zésig és kézimunkát tanit.Szi-

;______ ___ __________ —------íves megkeresések cBevogzd
uevcltiuö» Nagylakon, 

Csanradmegye czim alatt k" 
retnek. 3273

II Magyarország melyik váro­
sában tarthatná fenn magát egy

Kerestetik egy

Volontair“
(keresztény) egy Magyarország ...... ....
keleti részén fekvő 1500 holdas Nyári lakas kerestetik
ssk* uÄiÄ tl, "^£2? rrr,Il6?eA!isrs
vények termelése, erdészet, ni- j hir|P a némel, fn,nczia. angol |konyha ua veraudf" Aj.xnlatok 
Inttenyésztes (sertés nagyban) L,. a tna,,var nyelvet, óraadás1 a kiadóhivatalba kéretnek lt. 
űzetik, a ki 10,000 Irt vaßyjaltai. Nevelőnői állást is clfo-|H. alatt. 9434
nagyobb betéttel roszivenne es a(|na Szives ajánlatok intő- 
esetleg 2-3 év múlva az egész „on;,(jk. w, K. Wipplingcr- i 
gazdaság önálló vezetését_ ks |BtraR8e g. III, Stock, Wien.

Kerestetik
a Ferencz- vagy József-város- 
ban egy külön bejáratú búto­
rozott szoba földszint vagy 
első emeleten bejárattal a kapu 
alatt illetve a lépcsőházból. 
Czim a kiadóhiv,Halba kül­
dendő «A. 13.» alatt. 94 "5

Lakás kerestetik.
3—4 szobás, kényelmes be­

rendezésű ulczai lakást kere­
sek május l-ére a belvárosban, 
vagy a belvároshoz közel eső 
utr/nk egyikében. Ajánlatokat 
árki tétellel a kiadóhivatalba 
kérek K. II, alalt. 9433

Makulatúra!
FelvágatlanEgyet- 
órtés mmázsánkint 
kapható. Bővebbet a 
kiadóhivatal.

átvállalhatná. Ajánlatok e lap |
AlKfflStí1S7.flRt ! kiadóhivatalába küldendők | .üLcirca i(Ga.,das4si voiontQÍr„ je.jSSmJ3^£Saa3gS®^>^2

-S-3ori,flLsMs 68 bád8t

CECRUNfirr
SBDT.SfiHülERSTSik

3282

Tisztességes
30 eves özvegy nő, gazdaasz- 
szonyi vagy házvezetőnői ál­
lást óhajt elnyerni helyben 
vagy vidéken. Czimo a kiadó- 
hivatalban. 3203

Szerény
feltételek mellett alkalmazást 
keres egy szakképzett, több 
évi gyakorlattal bíró erélyes 
gazdúsz. Czime a kiadóhiva­
talban. 3274

meüiékj ö w edeSmet1A Harisch’oazárban

Különféle.

A párisi kiá'litás részére egy

BECS

mely fáradság nélkül azon­
nal sötét ekete fényt ad, a 
bőrt semmi mó on meg n^m 
támadja és azt tartóssá teszi. 
Kapható Ausz.iia-Magyar- 
o szág legtöbb ereskedé­
seiben és f raktáron ban 
Bucap s en BAUER éi HAL­
MAI, vá.zi-körut 30. szám 

ES A sok értcktclou utánzat 
miatt a -.. közönség kéretik csakis 
Fernolondt-fclu gyártmányokat 
kérni és azokat csak akkor t-lfo- 
cadui, ha a fontievó védjegy. 
gy 1 és nevemmel 8t. Perno- 
lendt-tol el vau Iáivá- t """

hóna ronkit) szerezhet minden 
tisztességes személy sorsjegyek 
törvény szerinti vészlotlizo é- 
sekro való eladása által. Ajrin 
latok a cMEKCUB.» kiadó- 
hivalalának bank- és váltó­
üzlete Politzer S.-hcz Buda­
pest, Porol Iva-t 11 c.’a lj, 9084

3 szép szobából, I budapesti kereskedő, a küU-' Okleveles szülésznő
.. ----------- ,   -— hl,is tartalmán at 1 anshan j . , .. ,
konvbából álló la!;ás február 1 lakik, elvállalja magyar kiálli-; magat litoktartáíi mel-
hó '1-től elutazás miatt egyjtók képviselését. Legjobb aján-;lctl; öete^ek kulou szobát,
negyedr: igen jutányosán Gt~ íatok P Bővebb tudakozódás esetleg teljes ellat.ist is kap- 
engedtetik. Ugyanott bútorok! szívességből 9009. hatnak, úgyszintén csecsemőket
is átvehetők, Tudakozód íratnifelnevelni ellogad. HoluAr 
a házmestervél első udvar. |TESTOKY urnái Katalin IV., Zöldfa-utcza 27.

32561 Bmlapcet, (Haas-palotq).________________________ 3081

sst eo mm

Csak akkor valódi, b,a,ÄdÄ
szorositoít ezége látható.

Sikeres gyógyhatás makacs gyomor- és »ltost-bajolr-
nál. gyonxo;-giirc3, nyállí, gyomorégés, székrekedés, 
májbajok. vórtolnlás, aranyér és a legkülönfélébb 
női betegaógekncl.

Egy ereiieli «Inhoz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden iónevü gyógyszertáraiban.

Központi K-zótküldósi helyi
3IOLI, A., tr> <í-_'.vnz4t«'-s/, és cs. k. ml v. N/tUIItónál 

Utes, Mntlt, Tuclilaubeu 9.
SzÖék naponta ntáiiiéttel. Két doíoznál kevesellt) nstn knlielik.

GZDBA-DDROZIEH i C».
FRANCZIA COGNAC-GYÁR 

PROMÖNTÓR ÉS PÁRIS.
Vezórügy nökség: 8704

RUDA és BLCCHMANN, BUDAPEST.

Csak akkor valódi, S^mViKE
aláírása látható.

Bedörzsölúsül sikeres hasztuilat köszvény, csúz, 
niindeniicfivi testfájdalmak és bénulásnál.

Burogatáa alakjában minden sérelem és sebnél, da­
ganatok, gyulladásoknál. Belsőleg vízzel vegyítve hirtelen 
rosszulléi, hányás, kólika és hasmenésnél.

Egy üveg pontos utasítással 90 ki*.
Raktárak minden magyar gyógytárakban és anyagkereskedésekben.

K ö/ponti szóthüldŐNi helyt 
MULI. A., ViiO's/.eitiS/. cs. U. udv. seállitó 

15v<-h. Sits’Jt, TncklimlHtii ». Stitid
S:i*s wü. iízii7é:tfi Kit B7?2Bé! kevesetili kőidé \l

Tiftr JarStf-tZ£?BiE}iaíl

Hirdetmény.
A Mor.rrr Lo:viteti taknvókpéuztáx- részvénytársasiig 

jI\ó 1c--' ' i februáv bo 21-én <i, u. 10 órakor Monorou

rendes közgyűlést

Hirdetés.
j A BICSKEI TAKARÉKPÉNZTÁR

rendes évi közgyűlését
folyó évi február hó 16-án délelőtt 9 órakor 
itariandja, melyre a részvényesek tisztelettel meg­
hivatnak.

A közgyűlés tárayai:
1. Az igazgatósági és felügvelőbizottság jelentése, 

az évi számad s megvizsgálása, osztalék megállapí­
tása és a felmentvény megadása.

2. Felügyelők választása.
3. Netalán leendő indítványok tárgyalása.
Bicskén, 1889. évi január 28-án.

9089 Az igazgatóság.

Vb amennyi külfüMi ez-’tvk előtt dőnyl-o helyezőn dűli, i. magyar közönségnél kUlönhvn iiinr legjobb hírnév- 
nők és fokozatos elv éledésnek örvendő, a külföldi labdacsgyárosok óriási reklámja daczára, «»/.ezer .set- 
ben tizenöt éven út legjobban mogkiscrlftt ód több évokon o bel- os küliöbliíti ny«rt taparzlala.oK 

nyomán, csakis növcnykivonatból összeállított Friedrich Janos gyógy.-«zotesz lolc

kárpáti egészségi labdaesek
(Mtilaczkai labdacsok).

VC.lU-try 1 -2SKÜ eres betegségnél
tál bírnak : s

■fjuffA.I. k-vetkezmér

Ezek minden Ukintelhcn
Äg&Ä
vanna c =mcnleal™f'a]a 8ya

csők minden arl iimae uionaia.- 
nclkül különösen : vég. éldngu-
5„LST*:jriSi'UI:
tokcdésnél, vérlödalásnál, fej- 
fájás és fejszédüle-nil, máj- és 
vesebajoknál,valamin! aznriny- 
mOködcsbe hozzák, a az epe- és m 
any gtöl a gyomorl egészen kitisztit 
hatnak, mint hasbaitószcr gyanánt

eres betegségnél UitilnS halas­
sal bitnek ; s ezek szab ilyos 

zí'Iú-c m illett gyomor s 
t stb. s ez utóbbi bajok 

vetkezmenyei jó eredmény- 
nyel gyngyilliatók.

\ hírneves és kedveli dr. 
Kvupil orvos rí r állal ajánl tat­
nak. Ezen labdacsok a gyom r 
és v.igbclncliczségoknél igen jó 
hatással bírnak - kUli'in.ison a 
folytonosan tlldélctü embereknél 
nz egészségéi, valamint a test 
tldcseg.o föntartiák. Az omész- 
tóst olömozditiak s a gyomor­
ideg- s izomr ndszert normális 

ok. valamint ezekből kifolyó s az egész egro karos hatasu 
mlyozvák és megkönnyiiik a székrekedést gyorsan cs biztosan 
más hashajtó és gyomot tisztító szol t felülmúlnak. ...c, akadá­

lyozzák’ az abnormális savkepzödciit a gyomorban (gyomorégcsl). a vérben (köszvény- és rhenmalisus ba­
loknál) a húgycsőben és hajszáledéiiyckbcn .homok- es kök pzödost.l a hajszáledonyokot normális miliő- 
.lesbe hozzál, miá tál a vér tisztul s a húgyhólyagban föiolvosz'atnak s eltávolíttatnak; minek kovotkez- 
tébin a liugYhölYaghuriit és ve.-obántalmak inogokadályor.tatnuk. ................. ..

Ezen labdacsoknak a halasuk gyors és bizt' s. Hosszabb utazásnál es vidékén való tartózkodásnál 
bevevésök igen kényelmes s egyaránt Halai cs öreg emberek áltál szívesen bevehetek s hosszú evek során
át hatásokat^ojűa t|___ |'rjp<|rj,.|, ,ih„0n gyógyszerésznél Mnlnczkfin l’ozsonymegye.

Fry skatulya ara 21 kr., egy tekercs ti skatulyával I frt á kr., nem bermentes küldetnonvnel 5 kr 
bélyegdijiál több Ha a labdacsok árah>z 20 kr. mellékoltctik, álkor a mcgroadelt mennyiség az összes 
birodjiomban I ár mvábcrmeidv^kU delik. mingan használati utas'tás a in I ölti védjogvpyol van
rlgycllliezieies 1 6 Híva ós mino.n doboz fódólsri a Iá.’tine^ ecósi^ozlmo latnaid. Minden más

eilélo labdacsok mint nőm vn ódiak ..------- ---.
ógysz. az uj épülettel szemben ; POZSONYBA <: frdy István, 

gvögvrz. a .vörös roK-noz; u.tiK CÍEáBE I : -Ihalov Is István, gy ógysz.; ..ECSKtVET h: 
Molnár János gyógy.-z.; 5Z£GL0lS: Kurosztes S.mior gyógysz.; TtliUSVAItOTr : larcray ^s.van gyogysz.

L e u i ti b b h ú 1 a i r a t o k.
Tok. gyógyszerész ur! Abnól a ló, kitűnő kár-

RoL-fúi’uL- • BUDAPESTEN: P.ottky károly, gyóg 
lm M cl I ilK . gyógvFA a • vörös rak »-hoz.; D.OK

taxtun 1 a köve 
1 A.: 1888

tv. fvl ipyeló-L.
A t szta t 
iOir.-C.ti ó 

Letolt be 
■í. A elurrv.- 
5. Napi iV 
5. A jegy. > h 
A t ez. r .:

ikez-. tirrv

Báli és alkalmi czipők

Kid,

,-i.y Wc 
l:í épő

•incszt'i
I

Águl ár D.
1864-ik év 'ita fenn- 
álló éti ieojobbun is- 
inert nagy áruházn-
h:m olcsóbban 
mint bármely csőd 
'VU5V vóguladásnál 
bftszerezbetök.

Fcrfialiii a.h; 
‘ zalonjakkul körözve __ _ u frt — kr. 

ír 50 <r^.tós-igi Kid, tizalonlakkol körözve, oldaigombbal... _ 5
; K' z ‘ V entóoe.0 " jKgéáz izalonlak-regatta _ .. 4 — •'
ir-tuii ' auroza*. ^ I NcHtm.-!«:
...;*át . g. tag bélyéticah ti.lí;, kivágva, mii den .'ZÍiiLen._ _ _ 1 frt 70 kr. 
, ., -i/ IUgyanaz ecész linó . ._ . ... — — - •' 60 0

va •*ti.ro..:’ 'Lvglinon.iibb alku z, araiiybímzcstiül — _ „3 " 50 -■
111 :v i-ottas»-- vaiaszluba. ! Arnnypor-birk «bőr..........

. Yv , -'* L'gvana ■ aranyhimzóssel... __ _
.vvncsvó I ihivatnak, b"gy megjülcnusi ' o'16 \ üluai CncvrCaux aranykor... 
ívllkr. irt r. /.vénvi ik*t le nem járt szülve-1 u „ Bénulta

Tek. gyógyszerész nr! Saját tapasztalataim 
alapján tartom az ön kitűnő egézsségi labdacsait 
készletben, azért kérek szamomra 2 tekercs labda­
csot küldeni, után mell. II; 2 tekercs elhaszná­
lása utánvét ép egészségit k örvendi k A jó isten 
tartsa meg sok esztendőn át. Nary-flecsk.rck, 
18X8 jan 18 hvtinehlor .liiltiili, génézz

Tok. gyógy
ségemnek l

állal . 
dó emhe

használja
léiéből ne

gól:
nnek

il.atlan kiit”les- 
l'.iict nyilv.ini- 
ztotl K valóban 
ént elismerhető 
i rt nőm már 
; ki ha ezen . r- 
n találta volna, 
öb • jó barátom 
Osszahb be ez-
o.lia legfo1 Ó .b
like

egy lekeres egészségi labdacsot kfl'.bui 
I mellell. Vagyok hálás tis t lője Erdő

; h-z - .1 ta
_ 1

P
egyszersmmu az 
biZOlt-ÁL’ I’ • ’ t 'z

Kelt Mon ton,

20
igazoUsir
i'V h l. a i - :: • ' . ■ i>j<> «lé i 12 uráig az intÓ2e 4\raUvpor-rvcat'a, b.ir.mylVir ...

n::..r:i'ul • n’'lei l'li-i.u. «.1 ni: mu.atzszak. Loll ‘fováhbá aiámoin naity rakáromat leguabb angol és franrzia 
• M/iMto-dg cs folüg\’do férfi-ciivat czikkukbea; <! - pidgt/áli cla.iue Cylnnicrek le lino- 

átvehetik. mahb minőségű drbja 7.50 kr., II-ea minőségű 5.50 kr. Finom
_ jfehér kedvük párja 1 frt 30 kr, fehér csokrok 3'*—tiO lu-ig. 

Az igazgatóság. Árjegyzékeket, melyben több száz divatos czipö- cs férfi-divat 
ábra" látható, kívánatra bárkinek ingyen ée bérmentve küldök

1 e <x

V I kiegc 
1889. jami

.31 e i
Vairyon: Fő-utczai földszintes ház 12.000 frt Fö-atezaieme-, 

leteti ház 18,000 iri. .'etzálop kö'csönök 2245 frt. Krtékpapi-i 
rok 48.719 frt. Ingatlanok 5711 frt 21 kr. Készpénz 4056 Irt 
H7 kr. Letizárnitnlt váltók 530,811 fit h> kr. Folyó s/Andii 
adósok 53.152 f. t 50 kr. Baltigh Zsigm. .-ikk. számla 58 1 frt 
88 kr. Elölcg-kölcsönök 3789 frt 34 kr. Átmeneti visszlesz, 
kamat 732 frt 8i kr. Felszerelvény 500 frt. — Főösszeg: 
683,642 frt 56 kr.

Teher : Alaptőke 80.000 frt. Tnrtalék-aiap 43,140 frt 97 kr 
Nyugdíjalap 24,125 Irt 57 kr. Külön lartalúk alap 5014 frt 
05 kr Ingatlanok tarlalék-alapia 1069 fit 16 kr. Retét-ka- 
inat adó 738 frt 18 kr. Bclyeg.llcték 52 Irl 20 kr. Folyó­
számlái hitelezők 1368 frt 63 kr. Betétek 357,061 rl 98 kr. 
Eiőlcg-kölcsön 29.110 frt. Visszleszámitolt v ill k 119.076 frt. 
Fel nem vett osztalékok 381 Irt. Á'.me éli kamatok 4018 frt 
41 kr. Jutalékok 2251 frl 32 kr. Tiszta nyeremény 16,135 frt 
09 kr. — Főösszeg : 683,542 frt 56 kr- 
[donor, 1888. deczember 31-én-

Goldcanu lt?. Módi Lajos
könyvelő. Az igazgatóság: pénztárnok.

Ciera József elnök, Baumgarten Leo, Bekker Ádúm, 
Glan-z Jakab, Németh Ágoston, Szól János.

Megvizsgálta és helyesnek találta a felügyelő-bizottság:
Fromm Antal elnök. Baik Gyula, Dr. Halász Orbán, 

Kovács Gyula, Szilágyi Benő. 9088

8898 AGULAR D.| Miizemu-kiirut 1. sz

mlv . a lé
tévőktől me" 
hálakö 
ked • k

8r'.-fiyörgy, 1^8- márczius l". 
ix.fiiul romi Ikhíiii. m. kir. perzőri szttniléw. 
~ Tiszteli űr7” Afi b/lnnkameiiiok ízönTük ön­
nek a bigjnbb kü v.öiiétol az u eytigyórételjes láb- 
dácsáin t is mivel mi esen labdacsokat nem neV.il- 
lOz'iotjlik, upy kérek nek'-m S tekercs kárpáti 
téa’i labdacsul küldeni. Vj-Szlaiikamon ‘ ’
1X6S. február 7-i-a.

KriMH’Ixka llravliU janlluuő. 
~As iiá kárpáti éj.'ásrsúgi labdacsai mér t hT. ev 
óta az én buzi gyózysrerem, s egyszersmind mar 
többekét is mé.montvtlem azon egészségi lohda- 
Céaival, cnnélf eva kórom nekem három to ores 
kárpáti epé-zs gi InWacsot küldeni, hoey ki no 
lugyion házamból. T.-Kélmáufalva, 1888. márcz.

Nüilicifor .lukul», koros edő.

FABRIQUE DE CORSETS.

,AU BON MARCHÉ'
VABNÓ:

Mivalova 6. sz.
RVllAPESTKN :

ErZBÓbüttcr 7. a bócsl- 
u oza sarkán.

ajánl me lfüzőket pontosan, mérték szerint, franczia mintákban, minden 
színben. A farsangra: atlasz á-jnur és Imiljsztszövésü fűzőket legfino- 
ma|,b kivitelben. KÜLŐNLEGESSEG : hygicniktis fűzök, csalt
ezen gyár által kószitve, gummi ós ós loszőrböl, valamint fűzök 
fordo derekakra.

Vidéki m -abizásoknál kérjük a mériéket melletti ábra után a ruha fölött 1, 2, 3, szám 
szerint venni. Jó gyártmány és szilárd kiszolgálásért kezeskedik a gyár.
(,07a -AU BON MARCHÉ».

Jk&b

.Ali labdái1-okból ovy tekerő • t hat dobozkával, 
kérem tessék kill Ind Zólyom, márczius 7. InsH.

Hetynlti’wy l.njoh plébános
Toldnleles ur; Kérők szepon > mól no’.cm osia 

frirdiiluvn az ön c o labaiá<u knrp ti ngó-zséai 
Iah la- saibnl 5 tökére.- t küldeni. Mindaz k.k knz 
én ajánlatom folyt-in labdacsait h szn ill ik, oz 
utón feje ik ki szivi-s kö-/niv tükol ; úgyszintén én 
it. moil ezek mindnyájunknál csodálni san hasz­
nállak. Az. Ur lari-a íme toka jó oK'‘Szsóebon az 
emberiség javára Alsó I'oviimba , 1-88. márcz lü.

.Svliinlilt JíiniiN. m. li. post m.-star.
Tisztelt gyógyszerész ur! tiziyo-kcdjck nekem 

az ön jó balátii labdacsaiból két toki rcsot kül­
deni, mivel már sok i s ti en ió sikerre! használ­
tuk, nem lehelünk azok nélkül. Fel ö dalia. 1838. 
fchr 20. iir. T'i-ull Jö/»ef, k«»l■■ y.-irló.
~ (CéröiTnégy tekercs 'kiTrpTtT eg’-szs-gí labdacsot 
küldeni, mert annyira -zokon n.ilunk vagxi- csa- 
l.'ilomnál, hogy tdtdi mint 7 évig az on o-t . úlkQiöz- 
tem s minden hai unnál jól használhatom. Tisz­
telettel Töiuk-i-t-Miidés 2X88. má-vz.iiis 8.

lt«’iiyi-rvN .Fri/Nuf.
Tök. gy-'gy-zirész ur! Kérem F'gy. n szives ne­

kem ismét hamm tekercs kárpáti eg'szscgi I ihda- 
c ct k ib! a'', mert ezek nekem kitűnő szolgálatot 
tc-znek és kimnndhatbi’iul has-nu-ak Hajn .k.1888 
január 3i)-án. ri’/'. l tlul tSi-ri»lil .luk 1>,

Mély kös'flnetünki't küldjük kitűnő karpáti 
egészségi I ib'lacsuiért, melyek nekem úgy, mm! 
családomnak z.í ■ tilanszor segitcl'nk. Azur Isten 
tartsa m<-g sokáig épségben. Kérünk meti I két le­
keresel kárpáti labdacsaiból. H.-M -V-sá hely, IV 
tized 870 sz, 1868. felír 3 li riet» l'i’i oncz.

ES3CT!aiss®ems82a8ea

/

Mimién ftisterdros és 

Czukrászuál kapható.

Nem bízni utánzásban.

Hull J. ixainiy ...uuu I, riuuifCK Ká­
roly cs kir a ivari fűszer- es b rko- 

1 id -ao, Hu laposten. ki-hid ntoza.

Operáczió kéjgázzal
miiloyrolc és íbsfisovolc kezesség mellett, a H6d 

legtartósabb tömbökkel y ío 0- o ni er-eien 
Budape t, v.Kristó -tér 8.

Országos általános kiáliitás Budapesten I8S5.
Nagy kiállítási érem, versenyképes és kitűnő

pipereszappanok és illatszerekért.

A világ legjÉ mi- ás kázfincaitó szapjana
a dr. Gebhardt egyet, tanár-féle javított zamatos gyógytani

növény-szappan dbj> 35 kr. |

4 xszobakevéssé használt

BÚTOR
1 hálószoba diófából faragva, halavány tükörrel, fekete 

márvány, ezelőtt 380 fi t, mosi csak 220 frt fiúkkal.
Étazóba. áll 1 cr denz. 3 apr s, farag tt tölgyfa. 12 

tölgy fa szék. 1 Irimcanx szekrény, tükör faragott egy jiamlag 
1 fnrauott evőaszt il tölgyfából, mind igen finom kivite.ben 
azelőtt 550 frt most 380 frt.

1 Hzalon garnitúra i^cn finom Meda'llon, ezelőtt 200 frt 
most 110 frt.

Uraságoktól úgy mint eddig, ezentúl is fogadtatnak el bú­
torok bizományi eladás végeit, legmnrséke’tebh számit ás mellett,

Bővebbet a butorkereskedésbon, Gizella-tór 3. szám, 
I. emelet. 90u-f

Vnc«i7VÓni7- C8UZ09 f°i- foefáidalmak, tttósl
Vidllo-} KUcZVÖliy f daganatok gyógyítására meg­

lepő gyorsan ós biztosan ható háei szór a
ltössBvény víz,

melylyel 655 esetben tétetett kísérlet közül 602 esetben 
teljes gyógyulás, 53 esetbeu javulás éretett el. 

„Ara. L iAvGo’^al- -a.ta.eitdssa.1 c^yü.tt 50 lev. 
Csak akkor valódi ha törvényes védjegyemmel vaunak 

ellátva. — Kaphatók: 8861

Szallós János gyógyszertárában a „Magyar koronához" Dombóváron:
llmlapesteu TŐRÜK JÓZSEF és B1DAY EMIL városi gyóeysfert. Haris tnzár.

Sr®fi sajt
a föherczegi tehenészetből 5 kilós csomagokban 
darabja 4 frt, s étkiild bérmentve bármely postaállo­

máshoz utánvét mellett

.HELLER GYULA
l j Sárok, Föherczeglak. 9025

Ssépség és az ifjúság bája
követik Dr. mod- Layer C. A. cs. kir. udvariszallitó ki­
próbált különlegességeinek haszn dalát.

Különösen ajánlanánk:

Br. Leier-féle IeSm .6Í1 toillette szappanok: 8l;sr
ibolya, cs r abalzsam. arnika. gyöngyvirág, mandola stb.

Br. Lcpr-iíle ilioljapír SS. lfchÄkSK
ibolyaillalot kölcsönöznek.

ílr T 090' fólo nnnnu.-m mi- den sziliárnyalatban teljesen 
Dl. lluju lulu (InijJJl ártalmatlan, mely az arezbőrnek 

valódi oltalmára szolgál télen nyáron egyaránt

Br. Leyer-féle feiiyötn-kivonat J.ÄÄSS&
szobákban alkalmas fcrtőzlelonitésrc, a lélegzési szer­
vek fel ditésére és tagszaggalási bánlalmaknál.

Bx-. Leyer-féle fenyötü-kölni vize, üdítő és
tisztító lo lette-viz.

Br. Leyer-féle haj viz, tanin és chiná-val
kitün'ien használható hajhullás ellen

Br. Leyer-fele 116 rheme ”*& aJfJSr"* 
Dr. Leyer-féle legfiMEal illitszeret:

Abazzia. Corylopsis du Japon, Gyöngyvirág, Edenna, Clirist- 
massone stb.

Árjegyzékek ós közelebbi felvilágosítások az Összes Dr. 
Leycr C. A .-féle készítményekéi illetőleg, kívánatra ingyen és 

bérmentve küldetnek. 8978
Or. med. LEYER C. A.

cs. kir udvari szállító
cs. kir. szab. illatszer és tolleiteszappan gyara GRAZ, Btálerország.

Toiristrasz
a test ApolftwAra és a baj- 

kihullás ellen.
Összetett

tourista-szesz
spcdficum 

lctiszvóny, rheumo, mell- és 
oldala znrás, taghasogatáe 

és hátfájdalmak ellen.
XJ7:ltünÖff!/ő(f}/- 

szer hatásáért kezes- 
séff válla!tátik,
8699 Kapható:

BUDAPESTEN 
a a Városi gyógj'tárban»,

Városház tér.
Km! Uvea ára 7 O kr.

eltávolít minden bőrküteget, folytonos használatnál viruló és fiatal kinézést kölcsönö2
Müller .!. L.-féle Vaselin Gold Cróme,

Hen srczllnomlló ezer, üvegje 60 és 80 kr.
Amaryllis du nie rí..^ 50 kr"

Möller J. L.-féle glycerin rózsa-szappan
■■frln-szavran l.glliioinatit» nizsalllsttal. drlijit 115 kr., il drb 1 frii 
ogyanat rndhan 30 kr., 3 md 86 kr.

een jóMöller .1. L.-félc valódi tojás-olaj-szappan,kaiiiB6'
bőrre, sirnltj

Möller .1. L.-féle sallcyl-szájviz, ífeiy^of/iönoVua^
tékony.m hat
8 darab 40 kr.

es felfrissíti azt, darabja 16 kr.

edfill etklvls

oblatnkl it fogak roinUsát megóvla, ifvenje 4H és 80 kr.
Müller .1. L.-féle salieyl-fogpor, SlÄ'ÄSSjiiSli
Tővni.at bófrliérré teszi, de égyszersiulnd a oir létezi fogbetes-

; megóvja, doboz 60 kr.

ixia Lys, Boutjiiet Elegant, Mimosa, Kariipa,
a legfinomabb és legkedveltebb lllalszerek, üvegje l frt 50 Ur.

‘J frl 50 kr. és 5 frl.
Müller L-féle Bi illantine, gJJtÄS&I

"azoknak kihullását él

Csid-tömey eladása
az Engel M. A. és Fia-féle

csődtömeg tivu raktára vaczi-ntcza és Deáli- 
utcza sarkán, mely lakatos és asztalos 
szerszámok, korcsolyák, forgópiszto­
lyok, kályhák, előtétek és épület va­
salásokból, valamint ezen szakhoz tartozó 

czikkekböl áll, 9097

nraátióB íeegra eladatlk.

Kávéház-megityiMs.
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek és ismerőseim­

nek szives tudomására ‘liozui, hogy VII. kér. Istvántér 
6. ez. a diófauleza sarkán levő ezelőtt 3 év előtt birtokom­
ban volt kávóházat véld utján visszaszereztem cs azt ma 
31-én délben 12 órakor egy kedvelt nemzeti zenekarral 
megnyitom.

Seiii köl séget sem fáradságot nem kiméivé kávéházi helyi­
ségemet a jelenkor igényeinek megfclelöleg kényelmesen és 

j. elegánsan berendeztem. A tekeasztalokat pedig a le újabb 
; amerikai rendszer szerint átalakítottam. Törekvésem oda 
irányúimul, hogy kitűnő kávéházi italok valamint bel- és 
külföldi hírlapok dús választékával, pontos és figye'nvs ki­
szolgálat által a tisztelt vendégeim megelégedését kinyerjem. 

I Minden este zene-hangverseny, 
i Számos látogatásért esd kiváló tisztelettel

Zellmanovits Jakab, kávés.

f! Olcsó, de nagyon olcsó j ^

iínyőnek és lÁpj-fliirHiiak előidézésére ók azok
törékenységét megóvja, Üvegje 60 kr. és 1 frt.

világliirü
művész“ leteli bépeitie

fe.líUmnl mimten eileltfi létezi 
gyártmányt a hifi wart puhítja, 
a tOrekeugséfftöt ea kihullástól 
megóvja, itoboza US és 40 kr

m§UEA Sm I. 'Hétszer- és pipereszappan-gyárosnál.
lt A K T X II«

Ko on ahei'C/x'K-utceu íí. Kzrtm. BUDAPEST G Y X lt« 
HottfinMIler-iítcza íi<$. sztiin.

A «liléken valHuiennyl hírneves gyógyszeréinek és kereskedő líráknál.

Dm választék rendkívül kitűnő fog-, köröm-, ha,J- és ruhakefékből, fésűk bivaJgszarv lefántcsont 
és békatekvőből, minden nemű tükrök, szivacsok, legjinomabb köröm-ollók, ha^f sütők. Továbbá

jpgg- « »ólgyplíiieU lfülöuősi li^-yelmébe -'3® 8750
ajánlom, folyton a legdivatosabb és legnjahb hajt ükből berendezett dús választékú raktáromat.

IQs Külföldi gyártmányú illatszeráruk olcsóbbak mint bárhol. '08&&
2 nagy kötet fűzve 10 frt. kötve 12 frt.! SsaagsspgtSítwaswMflc&gWggB^a&^'dWáSjMaEBBiziieaiB 9092______

’ ....Nyőmatik a kiadótulajdonos: Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IV., kecskeméli-utcza 6 szám.

& PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadó < 
hivatalában kapható: f

FRANCZIA-MAGYAIi SZÓTÁR.!
Szójegyzék és nyeMani megiegyzéHck a franczia akadémia és í 

legjelesebb franczia szótár irók után.

Pályázati hirdetmény.
Az orosházi általános takarékpénztár, mint részvény­

társaság czcguél Orosházán üresedésbe jött

líönyveloi állásra
melylyel évi 1000 forint fizetés s az évi tiszta jövedelemből 
alapszabályig megállapított jutalék van összekötve : ezennel 
pályázat hivdettetik.

Általános fő tételek, h gv az illető pályázó kereskedelmi 
akadémiát végzett, a magyar és nemet nyelvit könyvvezetés 
cs level-zéflu n tökéletes jártas legyen, 1000 form készpénz 
óvadékot nyújtson. Előnyül n részesülnek azt k, a kik ily mi­
nőségben nnikiitlnek.

Ennélfogva folhivatnak a pályázók, miként sajálk züleg irt, 
'Zakképzt ti «égőkről szóló - kmánya kkal felszerelt ölyamol- 
ványaikat 188*. évi február 20-ig alulírott igazgatósághoz czi- 
tnezve nyújtsák be.

Az állás 18*9. évi márczius hó 2-án elfoglalandó.
Kell Oros lázán, nz orosházi általános takarékpénztár mint 

részvénytársaság, 1889. január hó 29-én tartol,t igazgatósági 
gyűlésében.

Mint Schulhof A.-fólo czipöraktár cúod-
körülbeliil 8000 párt a lelő értékben 

megvettem, azon helyzetben vagyok, hogy azokat 
közönségnek minden árban eladjam.

Férfiaknak:
. Férfi lasting czipő egy darabból 3 50

___§t,LáSling regatta, varrott talppal.-. 3.20
Vitorlavászon fél czipők, sárgabör borítással . 2.80
Salonlak regatta, varrott talpú ... ......................................3.10
Betéles salon lakezipö, varrott talpú ... ._ ................ 4^0
Pint zűr czipők... ............................................... — ............ 2.20
Marhabőr czipő erős talppal ... __ — — ................ 320
Borjubőr czipő egy d rabból .......................... — — ... 4- —
Borjubőr betétes czipő varrott __ — — — — 4.50

Nőkneki
Zergebfír regatta fél rámás... ... — — ... -. — 2.20
Lasting cz:pn selyem ezuggai................................... — — 3.—
Lasting regatla fél rámás talppal ......................................2.20
Ze gehör, ezugos czipö, legfinomabb —  ............... 3.—
Atlasz czipők minden sziliben ............ 1.30, 1.50. 1.80 2.—
Arany porczipő............ .............................. 1-60, 1.80 2.—
Atlasz, és satin ezugos czipő _ ... ... ... 1.-—, 1 50 3.—
Vitorlavászon regal ta, sárga bőr borításai .................... 1.60

Nemez áruk minden a• ért.
4 pár czipö vételnél 1 pár gyermek-czlpö ingyen 

adatik. Tisz.tc-lellel a csődtömeg tulajdonos 9096

UZj&JTO t.,
Fülöpp Jakab, Budapest, Károly-laktanya, 6. ós 7. ez. alá czímsendők. 

igazgató. titléki megrcmloléscU ponlosnn ewklltöltftneli.
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ORSZÁGGYÜ LÉS.
á hépvi&elöh&z ülése jau. íSO-án,

~lm< 1 " . • Tamás; j?gy*t!h : Szathmáry Cytirgy 
István .insipovieh Géza.

;zeder::?nyi Kéeűor : (Halljuk! Halljuk ') Nem 
" ••’»e- immunitás térvényére rámutatnom, amely 
.len kéf.vi ---lőnek védpaizsa ,'s az ő védelme és 
T:t4ka a ::za 11e..!tnn'- k'• zA< tekintetében, de egy- 

. -mind biztositól; aira, Imgy a szabad tanár--kozás 
re szabadon jöhessen és onnan szabadon, minden 

;. néikui távozhassál;. (Zaj a baloldalon, l-'elkiál-
-ok jobb felöl: Ez hypokrizis 1)
Kötelességem a következő esetet, a mely nemcsak 

• 'em. hanem több társammal történt, igaz ! Egy van I 
; i: ' de gondol..m. tán a tnlol-ialon •inöl: i;.">zi'tl is 

- - n némelyekkel, — oliir.dni, hogy t. i. a képviselő- 
, r'oa jövetelünk alkalmával idev.:-:et.'i utezákat elzárva,
. r-ó;- és katonaság által körülvéve találtuk és, mi-
. 1 én a múzeumtól átjőve, ebbe w;. nV-zába belépni 
f;. niam, a legyverrel kiállított katonák illáinál állva,

- mvádolták, hogy e re menni nem szabad. (Felkiál-
s. V:; bibéiül : Szégyen ! Gyalázat !) Erre azt mondol-

. i országgyiili -i •'•-;>viselő vagyok, nekem a házba 
::m jogom van .í'pLaiia o bai felöl: kötelesség !|

■ köielességem is. Azi mi.ndiv'ák rá az íirállü kato- 
r. k, hogy senkit erre be mm eresztenek. íl'elkiáltá- 
oi. jobb felöl: Heg. jött i? azután v Zaj bal éi n.''

A ra tn ismételve mondottam, hogy ki vagyok és 
miután visszafordulni még sem akartain, m,-ii csak 

. kerülővel jiitiiaUam volna ide, nagy hanmn, ngy 
,iz egész ni. zaii hallhatták a középen átló lovas 

-é->íiel: oda kiáltottam, hogy én Szcderkciiyi Nándor 
v. ... ül , képviselő vagyok, kér,lém ki felelős azérl, 
i..; .. tanú-'"koz. ;i terembe való menetelein aikal-

ál .i.amat állják és nem engednek .bomeimiV Erre
- • i.v.nz -cm feleli, hanem bőszéi ettek, diskurfdtak és

.-. ti helyzetben voltam, hogy v a kelljen for- 
ii': .: de mé ’ c -y kísérletei tettem és még nagyobb 

, azt a felszólítást tettem, hogy legalább nevezze
.rét ki ide van rendelve és a lolelössfgpt vD-lni 

iov.a Erre előállón, cg? magas, ,-i ili>e vlh'-zőít Halai 
ember.

ismételtem előtte, hogy én országgyűlési képvi-ol.l 
vagyok' i.rvc azt a választ kaptam: akkoi tessék be­
menni! (Küzbedzúlások jobbról: Akkor rendben van a 
dolog' Ke..:" v.,ij a szélső baloldalon. Eelkiái'.ásoi;: Gya- 
: ázat' E.. ? én megkérdeztem azon mi ember névé;, 
h jű! emlékezem, tiodokv ZoüAi nak nevezte rnagiv. 
éé’tozta ék a i elnök m ezen név után ez irányban
t. .jékozáat szerezni, hogy mi töriénik in. -

De. több iiarálomté'í énesültem nrré! i=, hogy egyes 
t, r viselöl; a házi szolgál; l-.'azoiá-á1. eí jöhetlek .-sak be. 
(Felkiáltások a szélsőbal felöl: Gyalázat! Ez a szabail-

L . az. kérdem én : vájjon ki bizlosit bennünket ib 
ebetek mái,, a mik veliinl; történlek, hogy több lársimi 
ír,ég most is bejöliet e r ki biztosit, hogy több társon 
i vi"zu nem kergetik, vissza nem utasítják y i lle- 
!Taslé» a szélső Lak'1 dalon.) .Meri az, a mit elmondtam 

mi-.-'k eg.es :.,r .un tanúi és ige. • ,.i Itaz! így 
-;n' a i .!• <•- s ébobalon- — mint a kikkel ezvn dol- 

. . türtéütek, — /v;o- lel .iAltamk l.al- és szélső hal- 
. la!.-é, -m i megtilt'.ént' Velem is megtörtént'
: : a feltevésre jogosít, hogy némely társainkat talán 
. . . bal , •• Isti baloldali n

tanít sk ’.i meg van sonkiiva az által, hogy a 
, töl:".z mi'ú. skozási termibe xa:,. lépési |0g meg 
;-r. akadályozva. (Élénk felkiáltások a bal- é= szélső 
: v oldalon: Nem lehet tanácskozni! Nem tanácskozunk 
Hosszantartó zaí és mozgás.'

: n ! i.á/. vem logok rámutatni arra, amit mindenki 
1" ki a házba bejön, hogy nem csak a ház kör- 

. ,.n . • I maga a jiúz is, mint mondják, katona- 
van megrakva, il’elkiáltások bal és .széisö hal 

tv jakn: i nz Egy van' Cvvlázal! Ellenmondás é-' 
.—.-.rá, .- a oldalo1-. ' nk mondják, hogy rendőrök 
7annak h= rendelve, ezt mondjá!;, de konstatálja ezt 
-- a ki a l ázba jöt.. hogy a ház környéke a
legközelebbi kapuig szuronyokkal van megrakva, Zaj) 
: ocv r,7. \.M behatol. s eszébe juttatja az embernek a 
.-••/iszonyúbb ostromállapotot. (Elénk téikuU.isok a l al- 

r.éis.i baloldalon • Gyalázat! Nem lehet tanács­

ié.- körülmény -!; között azt kérdem a l. háztól, vajon 
s ! "ház jogosítva van-e arra, hogy tanácskozzék. (Xa- 

íHkiáltú-')!.- a bal és szélső baloldalon : Nincs' Ha 
j’cgnsi va van tanácskozni, akkor csak vgvröl lehet szú 
v ház érmében: hogy az az ostromállapot, mely a ház 
i.örül van, rögtön meg-zi'mtet.es-'-k, (Elénk i-elyesléa a 
brl és szélső baloldalon./ mert a liáz tanácskozásai a 
Házszabályok értelmében is a legnagyobb nyilvános?; e- 
tvn történnek, (igaz' Egy van' a bal és szélső balol- 
de.ion.) Itt a nyilvános-ág mep' van ?éitxe. (Igaz! I gy 
v..r 1 a bal és szélső baloldalon) a ház tagjainak immu- 

tt*a meg van sértve. Igaz! I gy van! a bal és szel? • 
inlolJalon. Ennélfogva tehát azt indítványozom, hogy 
b.raasék meg a ház elnöke azzal hogy intézkedjék az 
ostromállapotnak megszfmtetéscröl, (Elénk helyeslés a 
j>3Í é; szélső baloldalon.) azután pedig miv az meg nem 
történik, a húz ülései fiiggesztesgenek fel. lilénk helyes- 
1-" é- nagy zaj a bal és szélső baloldalon.)

Apponyl Albert gróf: (Halljuk: Halljuk!) Azt gon­
dolom, hogv midőn egv oly érdeknek megóvásáról van 
;—.ó, mely mindnyájunk közős érdeke, (. i. a ház laiv.cs- 
; : ;.K szabadeága és méltósága megóvásáról, akkor 
v:.ne ira et stúdión egész nyugalommal és tárgyilagos- 
r<n?nl kell a helyzetet konstatálnunk is azután meg- 

,r.cviáera jutnunk arra nézve. Imgy ilyen helyzetben 
,-r-n két nagy érdek, mely alkotmányosságunknak két 
s:r!:kövét képezi, a ház tanácskozási szabad-ága mm- 
-• cemu illetéktelen beavatkozással é= nyomással szem- 
r. :i megóvassék, , Általános helyeslés.; és meg kell álla­
podnunk az iránt, hogy a ház méltósága most minő in- 

:kedést kivan tőlünk. (Halljuk! Halljuk!,.

EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, JANUÁR 31.
K tokinielben ne legyen közöltünk semmi félreértés, 

(Egy van! liny van!)
Ha előfordult — a mini. magam is tudom és ^állot­

tám — lmg egyes kép'.iseiük illeni szavazatul; vagy 
magatartásuk mialt a hánlalinaztalás vészelvén-!; ki 
voltak téve (Egy van: így van1 johhfolől. Maijuk!), 
akkor nem akad az egész ellenzéki i árion ogvotlen egy 
ember 'em (Élénk feíkiáltások a bal- é; azélsőbalda- 
lou : Igaz! Egv van!), a ki ezl a legnagyobb mérték­
ben ne helytelenítené. (Úgy van! I gy van1 a hal- is 
szélsőbaléi,lahm, felkiáltások iobbfelöl : Hizlo ilékot ! 
Zaj.) No méitózlassnnak, midőn é-n a magam re ;z.'ről a 
legnagynlib nyugodtság: al akarom c l a kérdést tár­
gyalni, a képviselő ural; ebbe a szotivodöiv hangjait 
bele vegyíteni iEdénk helyeslés a bal- is szélsőbalolda­
lion. l'VIkiállásol: joblifellil : Önök kezdték !', mórién 
s-iiimi olyan küldést sem akarok innal lehelni, mely­
nek felvetésére jogos.il a volnék, •• melyei kénytelen 
veinél: felvetni, ha a túloldal által provnkállatnám. 
(Mozgás jnlibfelíil.)

he a míg ez nem lörténik, semmi más kérdést nem 
.árok helevegyilrni. önnel; a kvnlv^nel; a tárgyalásába, 

mint tisztán azt, Imgy minő iníózkedésekel kivan a ház 
tanácskozásainak szabadsága é- a háznak méltósága. 
Mondom tehát, ha előfordult — a mini az én tudomá­
som szerint tényleg elő is lóriiul! -- hogv a ház egyes 
tagjai itt adoli szavazatuk imáit hánialmazásiiknal; vel­
ed; kitéve, ismétlem, nincsen egész ellenzéken ember 

(Egy vau! báliéiul.), a ki ezt n legílaseblien cd ne 
•lélné (Egy van! I gy van! ballelöl.), másodszor talán 
nem i= fog akadni senki, a ki lielylelnnitené, sőt ne kö­
vetelné azt. hogy azon mértékig, melyben az szükséges, 
megtörténjenek azok az intézkedések, melyek minden 
lApvi elő! (Helyeslés.) az it! követen eljáríua miatti han­
táim..zus el!en alkalo.a-ni. I u: = '•‘i (H-nk helyesli--.)
I z. t képxi el,.|,. .-, le a'.iliH k '.••!en'.ényUulénl'sé"iick 
I crgvát iii-in l.épezlieli. '.Ilalan--- helye di.-s.)

Me l a azután ezeknek az intéz . -le a kncil, szül; égé 
mlii terjed. Imgy — a mint !• iy - ogves kópvi-e1 -I;
<• ak nehézségek juthassanak a tanácskozás ter­
ved.ug iiogv az sincs l.uiisiaiívva, v.jon minden 
Iv-pviselő lén leg idu jultiat-e, ,1 ént. lelkiállújoi; a bal 
• ;•/•!-'• baloldalon: Iga. I uv vau 1 iMozgc s |í>|.!»ln!■‘•l.i

- mert nem minden képviselő ml. Unt: identitási tanul 
— 'Igaz' Egy van! a hal és szél ei baloldalon.) másod­
szor, *ha ezeknek az intézkedéseknek, megengedem szük­
séges volta odáig teljed, hogy a I áz tanácskozásainak 
egvil; lén.eves. attribútuma, a nyilváno-ság annyira kor- 
iáíoztns.=i;Íí," (Igaz ! Egy van ! a bal és szélső balolda­
lon. . hogy az majdnem kizárva, vagy legalább rendőri 
korlátol; közé legyen szorítva, (Mozgás.) akkor én sze- 
rinleni, I. ház, bekövetkezett az a pillanat, midőn a 
ház addig, miv erek az állapotok tartanak: tanácsko­
zásait nem folytathatja, lilénk holyedcs a bal us szélső 
baloldalon és lölkiáltiisok: Valódi ostromállapot h

Azt hiszem I. ház, hogv el c-y idői nem lehel, 
nem szál I megengedni, hogy ezen háznak bármely 
1:a azon az erkölcsi teirl." -v" u n luk a ir.elylyel v.,- 
la-.'.:,-mák lartczik. • melynek, m gvallom, a wdc-zlók 
részéről lehető jegszigorubb i*tvénye?ité'?ét igen is kivá-
noru. li lénk ii?lyes!éi a hal- és 
I omló: I, I zen az e:l;ül- , e '• lu- • 
engedhető, Imgy i.-ármely képv l.'i 
uak, Itbgy itten la'-vetett maga h:
;,síiéi:, il gy vmi ' a bal *'•» vl-l 
I felül •■/. igaz, > midőn ri:á-‘e 
i.o . nein lebe) tanáé?;., ini akkor

baloldalon) novel 
g. ui lul meg nem 
ki legyen t< . o .m- 

i-.i miatt bánlalmoz- 
i :de| !alr.n midőn 

d ft: l.izoayos,
. midőn nem bizto-

r./. hogy a háznak minden tagja akadálytalanul a lc- 
n riihc' olj'iiliat-e, é r nem lehc helye d i tná-skozm 
ak'oii mi.iőn a pai.'.iménti élei egyik ml'ibiilnmál, a 
nyilvános-ágot, ot. hu .-mi rnepcorhil; .1;, (Zajos he- 
Iveslés a l at- és szélső baloldalon) akkor az egyetlen 
helyes óljává-’ az. hogy a ház lanái-skozésni néhány 
rumra felffiggesztessanek. .'Ztjos helyvslés a hal «3 szélső 
balom mig ä küzliangnlallnii helyreáílntl az a nyugalom, 
a mely lehetővé teszi azt. Imgy minden egyes kép-, isolíí 
minden illetékleien r.yomá-saf s/.< mhen bizlo.-ilva ingyen 
a íulkiil, hogy e miatt akár a ház i.máeskozásának 
te'iic-ssógél. akár azoknak nyilváno?sáyál korlátolni l"‘l- 
lc-ne. ifiénk helyes!"- a baí- és szélső baloldalon.;

ISámr va .yol; in iitváiiyozni azt, hogy a ház ülései 
nóhánv napra íüggrmztesseiiiik lel. Elénk lielyesli s a hál­
ós szélső baloldalon.)

Elnök: T. ház! «/.aj. Halijuk: ilai:ju!t!) A nélkül, 
he.«-.- az indítványhoz magához szólam'!;, melynek ello- 
gadása a ház böeses-ógétől függ, azo!,i* nézve, a mi­
ket Szederkényi Nándor képviselő ni, ,’,e Appenyi Al- 
hevl gr. képviselő uv beszédénél; ri-:ó vészében felhozott, 
kötelességem azt, a mii e icV.intelbvn tudok, a t. háznak 
tudomására hozni. (Halljuk!)

Fájdalommal hMl bnvallnnom, hogy a tegnapi ules 
vénén egyes képviselők olyucmü keliemellnnségekben vé- 
?ze?ídlei; meggyőződésük nyilvánítása miidi, (Zajos lie- 
Iveslés jobhfelől) melyei nekem t ház egész Magyaror- 
szág előtt szégyelltem kell. (Zajos helyeslés jobhfelől. 
Zajos nyugtalanság a bal és szélső baloldalon.)

Midőn én in a házban dolgaimat elvégezvén, haza 
akartam menni, számos képviselő még itt a házban 
meoszúlitott. hogv no menjek az utezárn, mert kelle­
metlenségeknek leszek kitéve. (Felkiáltások jobhlelü!: 
Gval&zai! Eelkiáltások a bal és szélső baloldalon : Hisz 
rneoélionezték az elnököt! Nagy zaj. Halljuk!) En azt 
válaszoltam, hogy szeretném azt az embert látni, ki 
enorm hazamenetelcmhen megakadályozzon ! (Helyeslés 
a hal és szélső baloldalon.) Elindultam é= ki tudtam 
menni nz uíczán, lialiár bizony nehezen, meri közvet­
lenül a ház bejárain előtt nagyon nagy csoportul;!« volt. 
Az ulezín, a mint felismerlek — igaz — engem, a mit 
nem is vártam, nem is kívántam, meg is éljeneztek. 
(Zajos éljenzés a bal és szélső baloldalon.) Ürömömre 
nem csalatkoztam abban, hogy nyugodtan, minden aka­
dály nélkül haza mehettem. He tény - magam m szem­
tanúja voltam, hogy némely képviselőtársunk bizony nem 
rnelieletl ki könnyen a há'zbúi, mert kulumben n un 
mindjárt kilépésüknél kellemetlenségeknek lettek volna 
hi-éve. Voltak ugyanis esetek, midőn nemcsak egyszeri) 
helyeslés vagy nem helyeslés nyilatkozatni hallattszoltak, 
cin bizonv fenyegetőzések, tíobálftsok, szóval tettlegessé- 
pnk is lüriéntek. (Helyeslés jobbfelűl.i

.Ed tudom ón azt, hogy néha a közönség egy részé

erősebben nyilvánítják véleményüket. He már abban gr. 
Apponyi képviselő urnák teljoeen igaza van, mert soha 
és semmi szín alatt nem szabad megtörténnie annak, 
hogy képviselő itteni eljárásáért bárki ál'.al a világon in- 
zuitállassék, (Általános lielyeslé»; mert az már aztán 
az ország rovására megy.

Igv állván a dolog, miután, mondom, — magam is 
láttam, lio.-v ily esel történi és azonkívül panasz is 
emelleteit elöltem, azon óhajtást nyilvánitottam a bel­
ügyi l;oni:ánvznt elüti, hogy mivel nem tűrhetem, hogy 
hármnh kí'pviselő akár a házba jövetelénél, akár a 
házból távozásánál akadályoztassák, intézkedések letes­
senek, hogy a képviselők ide szabadon jöhessenek, és 
innen szaluidon mehessenek el. (Helyeslés) Azt azután 
természetesen, minthogy hatáskörömön kivid e-ik, nem 
tudom, hogy minő intézkedések teletlek.

Ma reggel, minthogy épen ill közelében lakom, lat­
iam, hogy a környéken nagyobb számú katonaság vo­
nult fel. Azután midőn magam is a házba jöttem, néz­
tem, nem lürtént-e oly intézkedés, mely a képviselőkre 
nézve a linjiilliatieil nehezítené. I n bejöttem minden 
akadály nélkül, sőt Szederkényi képviselő úrral éppen 
ö-'szelaláll;o lünk az ut.-zán.

Süoderkéayl Nándor: Az már ill a kapu előtt 
voll!

Elnök: Igen, a kapu előli, s akkor nem vettem észre 
semmiféle akadályt, do azért intézkedést letlein, hogy 
ha netalán valaki akndályozlntnék, minthogy az intéz­
kedés ezélja éppen az, hogy képviselő az idejövetelben, 
vagy innen távozásban akadályozva ne legyen — ezen 
segítve legyen, inlézkedtem pedig ez irányban a háznak 
egy tagja utján, a ki ezt magára vállalta.

Tudomásom teliét nincs arról, hogy ily akadályozás 
előfordul! volna. (.Mozgás. Zaj a szélső baloldalon.) He 
miután nem tudhatom, mi töriénik ociakümi, midőn 
magam idebent vagyok: mindeneseire utána fogok járni 
és na netalán valaki akadályoztatnék, szükséges lesz 
ily intézkedést lenni, mely minden akadályoztatást meg­
szüntessen.

A mi azt illeti, hogy itt a pinezében lennének elhe­
lyezve rendőrök, minthogy természetesen íem lehel tu­
domásom mindenről, megkérdeztem es most jelentik, 
hogy ott egyetlen egy rendőr sines. A mi pedig azt 
illeti, hogy ;< ház helyiségeiben túl nagy számmal vol­
nának rendőrük, e részben szintén tévedés forog lenn. 
He megtörtént tegnap az, hogy tevembizto=t és rendűit 
eltávolítottak helyükről é jegy nélkül, lehűl a törvény 
ellenére bejöttök idő a karzatokra. Ezt már nem lehet 
megengedni. En e tekintetben már tegnap azt a rende­
letid adtam ki, hogy a ki ida jegy nélkül bejönni akar, 
azt semmiesetre sem szabad azon karzatokra ereszteni, 
melyekre csupán jegvgyei lehel bemenni.

Azt hiszem, az izgatnii-ág tegnap érte e! tetőfokát. 
(Felkiáltások a szél-ü i.aloldaloii : Ma!) A képviselő 
ural; talán jobban ludiialják, mini én, hogy mi 
kép áll a dolog. Én u ház bölcsességére Hízóin 
a továbbiak iránti intézkedést és nekem kötelességem 
a ház határozata szerint járni el. 1 la tehát a l áz 
Apponyi t. képviselő ur indítványához szúlani kíván, 
méllúziassék nyilatkozni. He azt hiszem, hogy abban a 
tekintetben, hogy a képviselő se a házba való jövetelé­
nél, se az abból való elmenetelénél ne akadályozla-sék; 
másodszor, hogy a képviselő itt nyilvánított meggyőző­
déséért inzultusoknak kitéve ne legyen, törvényein!; ér­
telmében a belügyi kormánynak kölcle-RÓgo intézkedni. 
Ez a dolog lényegére vonatkozás véleményem és azt 
hiszem, ezt a képviselő urak szintén mindnyájan osz­
tani íi.óltózlatnai;.

Hallottam oly hangokat, hogy id annak küvelkezlé- 
ben, hogy katonaság van künn, a véleményszabadság 
lenne korlátozva. (Kelkiállások a szélső baloldalon : Tor- 
mé-zclesen!) Bocsánatot kévék, olyan eset nem történ­
hetik, hogy a magyar országgyűlés azon hadsereg és 
katonaság lagjni részéről, a mely a koronás magyar ki 
lály rendelkezése alatt áll és mely fölött a magyar or­
szággyűlés és a lajthímtuli országgyűlés határoz, presz- 
sziónak legyen kitéve.

He. méltóztassék e tekintetben K határozni, hogy egy­
előié az illést talán ;i() perczve felíóggeszszük, hogy 
megállapillassúk, mikép állanak ezek a dolgok, il'clkial- 
tások a szélső baloldalon : Hétfőig!; A mit javasolok, 
suk a mai ülésre vonalkosshaiik. Arra nézve, iiogy ne- 

liány napi;.; a hát ne tartson ülést, a ház bölcsessége 
azután határozhat. (Zaj a szélső baloldalon.)

Thaly Kálmán : T. ház ! Hálor vagyok egy mellék­
körülményre irányozni a t. ház figyelmét, a mely azon­
ban nem kevúsbbé fontos. Nemcsak az ovszágház a 
nemzeté, a nemződ múzeum is az. Az egy nevezetes 
kullurinlézet, a hova a fővárosnak és az országnak, 
tudós elemei járnak naponkint búvárkodni. A mai na­
pon onnan is" kivannak ezek zárva. (Derültség a jobb­
oldalon. Mozgás a szélső balon.)

Engedőimet kérek, ez - a mint már bejelentettem az 
Ül önök közt idő Beniczky államtitkár urnák —magam­
mal is megtörtént. Daczárn annak, hogy a múzeum em­
berei ismernek és igazoltam kilétemet, a rendőrük be 
nem bocsátottak, azt mondván. I.ogy parancs nélkül 
senkii be nem bocsátanak.

A t. államtitkár felkérésemre, miután tudom, hogy 
kik járnak a múzeumba naponként dolgozni és miután 
nem akartam, hogy tudományos munkálkodásukban

közönség előtt elzárassék: ezt az ostromállapotot l’álliy 
Mór sem letle meg, (Úgy van! a szélső baloldalon.) 
annak dicsősége Tisza Kálmánnak marad fenn. (Zajos 
helyeslés a szélső baloldalon. Mozgás ;t jobboldalon.) _ 

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház! (Halljuk!) 
Az előttem szólott t. képviselő urnák utolsó támadására 
nem felelek, mert maga is tudhatja, hogy az intézkedés 
ezen ügyekben még a legfőbb fokon sem, de semmi 
esetre a napi intézkedés engem nem illet. (Mozgás a 
szél-ő baloldalon.,'

Thaly Kálmán: A capite focid piseis. (Úgy van. 
RzélsőbnloUlalon.)
Tisza Kálmán: Egyszerűen a dologhoz kívánok 

szóiani. (Halljuk!) Én azt tartom, bogy a képviselőknek 
azon jógái, hogy kötelességüknek megfelelhessenek,^ es 
hogy azért, hogy ezen kötelességüknek saját meggyőző­
désük szerint elegei tesznek, semmi oldaliul bánlalom- 
nak vagy kellemetlenségnek kitéve ne legyenek, meg 
kell védelmezni mindenkinek. (Általános helyeslés.) Hogv 
áll a dolog ma és hogy állott tegnap > Tegnap hebizo- 
nyitlalotl, liogy a ház tagjainak egy része nemcsak itt 
a házban, de még a házon kívül is, mai idejóvetelbk- 
knr elijoszlőlog, távozásukkor pedig mintegy véleményük 
szabad nyilvánilásáérl bossznállólag kellemetlen, sértő 
kifejezésekkel illettettek. így van! jnbbfelől. Mozgás a 
hal és szélsíibaloldalon.i és ezáltal a szál.ad vélemény- 
nvilvánitás határozottan korlátoztalni szándékoltatott. 
(Úgy van ! Egy van ! jobbfelöl. Mozgás a hal es szélső 
baloldalon.)

A mily szükséges a szabad véleménynyilvánítást meg­
őrizni, minden hatalomtól, \agv kormánytól jövő nyomás 
ellen, legalább is ép ngy szükséges megőrizni azt az 
illegni insnlUisoklúI. Elénk helyeslés. Égy van! Hogy 
tegnap az ulűbbi meglörlént, az tény. Arra, Imgy va­
laki no tudott volna a házba bejönni, tényt felhozni 
nem hallottam. (Nagy zaj és mozgás a szélső hal olda­
lon.; .Mondom, arra tényt, hogy a házba bejönni nem 
lehetne, nem hallottam. A képviselő urak maguk is, a 
kik panaszkodnak, hogy akadályozva lettek volna, övöm­
mel látom, hogv jelen vannak. -Nagy mozgás és felkiál­
tások a bal és"szélső baloldalon: A szolgákkal kellett 
ivazollatui magunkat.)
" En is azt hi-zem, t. ház, hogy ha valak. a megjele­
nésben akadályoztatnék, intézkedni kellene, hogy az no 
ivile.il:e>-ék íle midőn a más oldalról való. akadályi'Z 
iiv'á , mely ellen óvakodni szük-égCB. bo van bizo-

bizonyos elöfeltélelei és hogyha ezekkel rendelkezünk, 
akkor igen is tanácskozhatunk; de hogyha az időié. - 
telekkel nőm rendelkezünk, akkor nem iniutcskozliatiu1':. 
(Elénk helyeslés a Imi- és szélső baloldalon.i

Igen helyesnek faltom azon intézkedéseket, a melye . 
a végből történtek, hogy a képviselők ne bántalmazta - 
snna'k s tiltakozom az ellen, a mit a miniszterelnök ur 
nekünk imputál. Zajos helyeslés. Nyiigtaliin?ág a .nl.lj- 
oldálon. Halljuk! Halljuk! a bal és szél-ői-aloUii -n 
mint liogv Int mi azt támadnék meg, hogy ily óvn i 
kedésok foganatosíttatlak. (Egy hang jobbfelöl: Szeder 
kényi mondta! Nagy mozgás a szélsőbalon, felkiáltá­
sok: Nem azt mondta! Folytonos mozgás. Elnök isme 
lelten csengd. Halljuk! Halljuk!. De én azt találom 
ház. hogy ezen óviiitézkedé-el; most már oly dimenzb - 
kát értek el, a melyek folytán a ezélon tulajdonképcn 
tullőllck. (Helyeslés a bal és szél-d.álon. Eliemnond.i- 
sok a jobboldalon. Mozgás a szélsőbalon i Élő--/.őr h.m 
vagyunk azon helyzetben, hogy ide a luvzba eljöhess.uik 
(Igaz! Egv van! a hal és szél?.-baloldalon. Ellenmo..- 
uás jobbfelöl. Zaj) Megengedem, hogy ill nem vo;. 
semmi akadály, hogy ide bejöjjünk, de nagyon k.".n\ 
ilyen megtörténhetik, az ember egyáltalában nin- -en 
biztosítva azt illetőleg, hogy lakásából idáig eljölie 
(Igaz! Egy van! a bal és szélsőbalon. Kllenmomlaso:, 
a jobboldalon. Nagy zaj.. Momihalom, hogy nem • s . . 
ma, de tegnap is c íekinlctben yllalljuk ^ Halljuk 
mimlegvikiink, a ki az időzára kimen!, minden képzi- 
helö veszélynek és első sorban az eltiporta!á.s ve-zéiy 
nel; volt kitéve. Ez az egyik tény. (Igaz! I gy vau' 
bal .:s szélső balon. Nagy nyugtalanság a jobba, 
dalon. I

A rnáeik lény az. hogy lehetetlenség ily hangulatba 
tanácskozni, mikor fegyveresekkel van körülvéve a .... 
lEllemnomlások a jobboldalon. Igaz' így van' a bai 
és szélső balon. Elnök csenget. Halljuk! Halljuk!) I-< 
hctctlen ily hanguiatban a minő itt most van, tanáe-- 
kozni. Nagy zaj. Halljuk! Halljuk'; kip nzórl ón ma­
gának a l. "kormánynak érdekében leérem, méllózut-sci; 
belenyugodni, liogv pár napi a a tanácskozások e'i.a- 
la-zta-sanak, Helyeslés a bal és szú!?- balol lal -u. !.!• 
lcmnoiúlások a loiibon) mert ha ebbe a t. 1 ■. !>- !■ t*

nyitva, az óv ml 
lehel. Eiénl; h- lye-l. - l 
g.-.s é? leiki.til.i-ek a s 
lan.', ■•kozunk' KaV.nák 
hiszen a kalonn.-ág ..cm 
van é? nem is l;üzv. :l i 
(Helyeslés a y bbo! iáim 
szélső lia!oldn!oii I 
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l megláinadni, i/.eiiiilmn nem
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köszönhető és talán közbenjárásomnak, a melylyel ama 
barátaimnak tartozom, kikről tudom, hogy odajárnak a 
kézirattárba. He oda jár e nemzet fiatalságának légiiül- 
vágyúbh része is naponta olvasni és nem szabad engedni, 
hogy ezek kulturális képzésükben inegakadályoztassanuk. 
(llelveslés a szélső balon.)

Hogy a nemzet a múzeum gyűjteményeinek, könyv­
tárának látogatásától azon órákban, melyek alatt a kö­
zönség rendelkezésére állanak eltiltásáéi;: ez ostrom­
állapot. Viselje a felelősséget érte, a ki illetéktelenül 
intézkedett. (Mozgás jobbfelöl.) Ha szüksége forog fenn 
annak, hogy például a múzeum előtti térnek az ország­
ház körül levő része elzárassék, az ellen nincs kifogá­
som, mert részemről is helyeslem azt, a mii Apponyi 
gr. képvisel" ur mondott, azonban elegendő, ha az 
ovszágház környéke biztosittalik. De hogy a múzeum a

tolt tömeg állal ostromolt házban csakugyan nem lehet 
tanácskozni. ..Edénk helyedé?. Egy van! iobbfelöl. Nagy- 
zaj és fediiáltás'.k a >zids. baloldalon : A ki U.d, az ki- 
scrlcsse magát! Én telni!, tekintettől arra is, hogy a 
törvény hozásnak annyi teendője van, igen kérem a 1. 
házal, ne mVdlóztassék elfogadni azt az indítvány!, hogy 
napokra induszlas?ck el az ülésezés. ^Helyeslés ,:Obb!e- 
löl. Nagy zaj és fel kiállások a szélső baloldalon : Nem 
állunk td!) \ liáznak I. elnöke, a ki elmondta, hogy
kötelességének tartotta intézkedni, hogy hasonló akadá­
lyozás vagy Láiualmazás, mint legnap történt, ne ismét­
lődjék, bizonyosan épen úgy költdessi'gszeriileg log in- 
.'•z'kcilni, liogv a képviselők szabiul mozgása és a lián 

lahnazásoklói való megóvása, másokkal szemben is 
1 i/lositiassék. (így van! Egy van! a jobboldalon.) Ez 
az. a mit minden'képviselőnek joga van követelni első 
sorban a ház elnökétől, de - elismerem - joga van 
követelni minden oldalról jövő akadályozás ellen. Azon­
ban akkor, midőn ez az akadályoztató* az egyik oldal­
ról megtörtént lények által van bebizonyítva, azért füg­
geszteni fel az iilúsl, morf félnek tőle, hogy az a másik 
oldalon beküvelkezhetnék, engedőimet kérek, ennek ér­
telme. nincs. (Élénk helyeslés a jobboldalon.

Almásey fciámlor: A t. miniszterelnök ur konstatálta 
azt, hogy a fognapi napon a képviselők szabad idejöve­
telükben".' a bekövetkezett insullusok által a tanácsko­
zás .-zabad meneté en gáloltatoll; konslaláltatotl sajno­
sán az is, liogv a kimenetelnél boiránykozlaló tények 
merültek léi, minek következtében az illetők hivatva vol­
tak ami, liogv a rend fentartas-ék, hanem a rend hely­
reállításának, a zavargás lecsilapitásának »z eredménye 
az, hogy magol; a t. kéj.viselők is csak igazolvanynyal 
nagy nehezen jöhettek be. A törvény azon követeimé" 
nyénel; pedig, hogy az országgyűlés ülései nyilvánosak, 
akkor mikor katonákkal van körülvéve. — úgy vélem 
megfelelni nem lehet. Ennélfogva azt hiszem, a leghe­
lyesebb és legnióltányosabb eljárás az, hogy addig az 
ideig, a mig a sajnálatos és elítélendő zavargások meg 
nem szűnnek, az ülések néhány napig clnapöltussanak. 
(Helyeslés a szélső baloldalon.)

Einök: Oly dolog umlittetett fel, melyre vonatkozó­
lag bátor voltam kijelenteni, hogy o székből fel világosi- 
tűst adni nem tudok. K.mliltetett ugyanis, hogv képvise­
lők akadályoztattak volna az idejulásban. En ezekre 
vonatkozólag felkértem a ház egyik jegyzőjét, nézzen 
utána, hogv" áll ez a dolog kőim. Ezen jegyzőtől azt a 
felvilágosítást kaptam, hogy a bejövetelben senki aka­
dályozva nincs, (Nagy zaj, ellenmondás a baloldalon, 
azonban én a dolgot ' olyan fontosnak tartom, hogy e 
részben magam kívánok meggyőződést szerezni és ezért 
kérem a t. házat, méltóztassék belenyugodni abba, hogy 
az ülés iiif perezre íelbiggcsztessék. Ila kell intézkedem, 
(Nagy zaj a szélső baloldalon. Felkiáltások: Halljuk 
Beöthy Ákost!) azután méltózlassannl; a továbbiakról 
határozni. (Helyeslés jobbfelöl. Nagy zaj ballelöi. fel­
kiáltások: Halijuk Beöthy!!)

Beöthy Ákos: T. húz ! Én csatlakozom gr. Apponyi 
Albert t. barátom azon indítványhoz, hogy a háznak 
illései ne csak egy fél órára függesztessenel; lel, hanem 
egy pár napra elnapolhassanak. (Elénk helyeslés a hál­
ós szélső baloldalon. Klleiimondásol; a jobboldalon. 
Nagy zaj.)

'J. barátom indítványát azzal indokolta, hogy felállí­
totta azt a téléit, hogy a parlamentáris tanácskozásnak 

zaj és mozgás. Halljuk! Halljuk!) megvannak(N'ifgy

nem cg;ezik, lc!;es jogg.il elmond! il,.i 
a házr.i |.ie;-ziút akart k gyakorolni, 
hogy a nydvános-ágot kizárják, másré 

. hangulat közt majdnem iröszakk,.! 
a törvényjava kítót. Zajos helyeslés 
baloldalon. Hosszantartó nag- mozg,

Halljuk! llallju1;';
Tisza Kálmán miniszterelnök: .Nagy zaj. Halljuk: 

Halljuk!' Mindenekéiült kijelentem, liogv én azi. bö ­
gréi' Apponyi Albert azt mondta volna szó szerint, hogy 
helyteleníti azt, hogy most ezen óvintézkedések történ­
tek, nem mondta, nem i- hiszem, hogy ö ezt nkaiia 
volna mondani. Csak rámutattam, hova vezet az, liogy 
lm midőn nz ü általa i- szükségesnek elismert intézke­
dések megt'-tettcl;, akkor meg azok mialt momlják, Imgv 
iii'in lehet a képviselő uraknak szabadon tani'-dm:'ni' ... 
(Nagy zaj a bah és szélsőbaloldaliul. Eelkiáltások .; 
szélsőbalon: Németül tess.'k beszélni!) 'Jaián elég, In 
a házon kivid inzultálják a képviselőket. Mozgás 
jial- és szélsőbaloldalon. Elnök csenget. Nagy a.
Halljuk! Halljuk! 11a szót kérek, két d. 
Ingért teszem. Az egyik, hogy azt mondu 
Beöthy Ákos t. képviselőtársam: igen helye-r-i. 
határozta meg a tanácskozás előfeltételeit gr.il Appo 
n\i. midőn azt mondta, liogy az az első feltétel, 
hóm minden képviselő ide a házba s a házból «>! aka­
dály nélkül jöhessen és mehessen s i leid vélemény 
nyilvánitá-ért senki semmiféle bántalommal vagy kelle­
metlenséggel ne illcttvssék. En is azt mondom, hogy v ; 
az előfeltétel. He már most mi fog történni - Tegnap- 
magul; i? elismerik a t. képviselő ural; - - ez az előfcl- 
tvtel nem volt meg. (Foíkiáltások a szélsőbalról: f. ma 
me« van - Nagy zaj.) Ma azt mondjak megint, bo.- 
nincs meg azért, mert intézkedések t'irténtek. hojy . 
tegnapi események ne ismétlüdhessenek. Nagy zaj a 
bal és szélső baloldalon.) Ila legközelebb az mt. z.ked • 
sei; megsziintettetnének, ismétlődni i"g a mi tegnap 
történt. IMozgás a bal és szélsőbalon. Halijuk! Hulljuk 
Halljuk! jobbról. Elnök csenget. Ez igv mehet azut.-.u 
in infinitum. Most nem tartunk néhány napig ülést.

Szentiványi Kálmán (belép a terembe) . I'.nc/n. 
i)iftsl szuivontinifiti ukaddlijo:tnk <it tdejórrit. 
hen. Hlosszaniartó nagy zaj. Eelkiáltások a szél?, h:. - 
oldalon : Gyalázat! Elnök csenget. Felkiálláso:; a 
I- szélső baloldalon: Szuronyok mellett nein te 
hét tanácskozni! Nagy mozgás és általános hosszan 
tartó zaj. Halljuk az elnököt!)

Elnök; Kénytelen vagyok nyilvánítani, hogy in rév 
z;,j van, hogy nem vagyok képes magama', megértetni 
3 hogy kénytelen leszek" a házszabályok 2h:>. ^-a értei 
méhen az ülést :I0 perezre felfüggeszteni. (Elénk ellen- 
mondások a bal és szélső balon.1

Igen sajátságosnak találom azt, liogv mikor arra Íré 
rém a ház t. tagjait, hogy tekintettel a leihozottakn. 
magam is meggyőződést szerezhes-ek künn a helyzet 
röfs c czéiból az ülést felfüggesszem, nem méitúztai 
nak abba belenyugodni (Zajos ellcnmoiulások a bal •• 
szélsőbaloldalon.); de midőn megint egy ily csel felho- 
zatik. méltóztatnak a legnagyobb zajt csinálni. (Helves 
lés jobbfelöl. Mozgás a bal és szélső baloldalon.) Epen 
nem akarok ez által pracjudikálni Apponyi t képviselő 
ur inditvánvának és a ház további határozatának, men 
azután folytatunk a tanácskozást (Folyton tartó n.ig . 
mozgás a bal és szélső baloldalon, i í

Tisza. Kálmán, miniszterelnök: T. ház. (Halljuk' 
Halljuk! jobbfelöl.) En is arra akartam és akarok kon 
kludálni, hogy nem értem, hogy midőn a ház i. cinül,.- 
a felhozott aggályokkal szemben arra kéri a t. házat, 
adja meg neki az általa kért ÜU perczel. hogy mag., 
győződhessél; meg, hogy milyenek a dispozicziők é< 
mindjárt hozzáteszi, hagy nem akart a továbbinak 
pracjudikálni. miért nem méltóztatnak ebbe belenyu­
godni, a helyett, liogy az elnök ural arra kényszerít­
sék, hogy a házszabályok szerint jogaival élve, az ülést 
füg-essze fel? (Hosszantartó nagy zaj és élénk nyugta­
lanság a bal és szélső balon. Elnök ismételve csenget. 
Folytonos mozgás.)
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MÁSODIK RÉSZ.
Ártatlan, vaey "bUi-nöe ?

Az angol <• szavakkal áladott J'irvrenck fttv 
névjegyet, melyre a kövplkezü volt nyomtatva 

WILLIAM HOSWIN
Fifth avenue New-\ ork.
Snttves elfőtte a névjegyet levéliíirezújába és meg- 

l:ü9Zunve kezet szőritőlt az angollal és lülmcnl a 
szobájába.

— Igaza lesz, monda magában, el kellene utaz­
nom Angliába. Ott még nincsen szabadalmunk és 
tel fogom használni az alkalmat, hogy egy ilyent 
megszerezzek és aztán meglátogatom majd azokat 

ezégeket, a melyekkel jó lesz üzleti össze- 
I ültetésbe lépnünk. Visszajőve! majd elmegyek 
Brüsszelbe.

Megtudta, liogv másnap délben már Calaisban 
i,men aztán hajóra szállhat Dover!»a egv 

Cia harrninez pcrczkor és esti **t órakor mar I.on- 
Gónban lehel.

— Majd holnap reggel megírom Adélnál;, hogy 
rr,. gváltoztattam úti tervemet, monda mngúhan.

igen fáradtan feküdt le és csak másnap reggel 
kilenez órakor ébredt föl.

— F.pen annyi időm van. hogy sietve felülír,z- 
ködjem ■; lehürpinlsek egy csésze kávét, mondá 
magában: majd Galaisban megebédelek, intól»itt lia- 
júra szállók, mert ott lesz egy órai időm.

Pierre Csengéiéit és számláját kérte 
kávét is rendelt, melyet clulnzása 
akart inni.

Mindez igen gyorsan történt. ,
Aztán beszállt a bérkocsiba és annyira bele 

T; léive.it megint gondjaiba, hogy elfelejtette a ko-

cgv csesz.? 
előtt meg

adni é= ennek kelleti őt eznsisnak rendeletét 
iránt megkérdeznie.

Az utazás Calais!" még szomorúid) voll, mint 
Hál isiül Liliéig.

Nem irt Adélnak Liliéből; majd évi esi li ul Lon­
donból.

De helyesen cselekednil.-o, hogy épen mosl kell 
ilyen nagy ólra. hogy egyedül hagyta húgát. t> ki 
minden jterezben értesülhetett férjenek halulavul ?

Talán‘jobban is tenné, ha egyenesen visszautazna 
Parisba.

Egy ideig habozott, nem tudva, miilevő legyen.
De miután már egyszer útban volt, nem volt-e 

helyesebb, ha elrándu! Londonba, a mi állal csak 
két nappal késleltetné visszautazását és miután nem 
kapott Liliébe táviratot, úgy is azt kellett feltételez­
nie hogv otthon minden a legjobb rendben van.

A xvaggonból kiszállva, megpillantó! I egv embert, 
a ki valakire várakozni látszol!, mert igen figyel­
mesen mért végig mindent utast, a ki a kijárat felé 
tartott.

Mikor Pierre elhaladt az ismeretlen mellett, igen 
kellemetlenül érinletle CL hogy ez az idegen mere­
ven rá szögezte a szemét.

Sauves ünkénytelenüt intézte magához azt. a
kérdést: , „

— Váljon mit akarhat tőlem r1 
Megállóit, néhány pillanatig gondolkodott, majd 

folytatta útját, azt mondva magában:
- Eli! Bizonyosan véletlen dolga. Nem ismerem,

soha életemben nem láttam öl.
Pierre podgyásza egy kézi bőröndből es lobi)

minta- és rajzdobozból állott. , 0
Magához intett egy hordárt es a ham állomásra 

vitette holmiját, mig ö maga vendedül kere-

S0 Midőn egv ízben útközben megállóit, liogy vala­
kitől útbaigazítást kérjen, néhány lépésnyi távolban 
észrevette azt a pálvaházbeli ismeretlen egyént, a

fal­ki szintén megállóit és úgy lett, mintha egy 
ragaszt olvasna a legnagyobb figyelemmel. _

Pierre nem törődött vele és folytatta útját. 
Gyönyörű nap volt, csak a hőség volt egy kissé 

tikkasztó.
A kávéházakat és vendéglőket etözüniülle a nép, 

mert épen most volt az ebéd ideje.
— Hozzon nekem gyorsan valami enni valói, 

monda Pierre leülve,,a doveri hajóval el akarok 
utazni.

A pinezér meghajtotta magái, azi mondva:
— Hiúságodnak még van elég ideje, a hajó csak 

egy óra harrninez pcrczkor indul és most Iizénkéi 
óra huszonöt perez vau.

— Nem tesz semmit, csak siessen.
A pinezér újra meghajtotta magát és elsietett.
Pierre, a kis asztalnál ülve, körültekintett.
Más körülmények között elragadta volna az a 

látvány, a mely előtte feltárult. De a gondok miatt, 
melvcli lelkét eltöltők, semmit sem látott, homlokán 
mély barázdák támadtak, arcza fájdalmas kifejezést 
öltött, szemei nyugtalanul, határozatlanul tekin­
tetlek.

Alig evett valamit a felszolgált ételekből.
Llgy tetszett neki, mintha étvágya lett volna, de 

mikor elhozták az ételeket, alig volt képes csak 
egv falatot is lenyelni.

— Hozza a számlát, mondá a pinezérnek.
— Nem parancsol kávét?
— Nem.
— Vedig urnságodnnk még van ideje. A hajón, 

mely itt a szomszédban horgonyoz, még nem is 
csengetlek.

— Nem lesz semmit, fizetek.
És ezekkel a szavakkal egy busz frankos dara­

bot telt az asztalra. ,
A pinezér visszajött n számlával és a húsz 

frankosból visszajáró pénzt az asztalra tette.
Pierre ebben a pillanatban fölemelte a szemeit.
Alig néhány lépésnyire tőle fiit az a pálvaház

beli ismeretlen, az asztalhoz könyökölve, arezát 
mindkét kezére támasztva.

Az ismeretlennek szúró, szinte elviselhetetlen I«1- 
kinlele sajálszevü bemomást lelt Sauvesra.

— Már most magam is azi kezdem hinni, hogy 
ez az ember vám leselkedik, monda magúban.

)'.;s o miatt való bosszúságában felugrott és ki- 
rolmnt a '(eremből, az asztalon felejtve a busz 
frankosból visszadott pénzt.

A hajó alig pár lépésnyire állott a vendéglőtől.
Alig mull el öl. perez, liogv Pierre a hajóra szál­

lón. inidőn az ismeretlen is megjelent a fedélzeten.
A kapitányhoz lépett, kivel egészen halkan né­

hány szót váltott.
A kapitány több Ízben helyeslőié" bóliutgatott a 

fejével és úgy látszott, mintha azt mondta volna:
— Csak tessék!
Az ismeretlen azután Pierrehez lépett.
A legnagyobb udvariassággal megemelte kalapját 

és azt mondá:
.— Bocsánat, uram, nemde ön Sauves ur és rue 

de la Tour, Passyban lakik ? ...
Pierre, kit az ismeretlennek merev, szűrő tekin­

tete mind nagyobb zavarba ejtett, szintén megleb- 
bcnletle kalapját és azi. válaszolta:

— 'Teljesen ugv van. Én nekem kihez van sze­
rencsém ?

Senki sem volt közelükben.
Az idegen kivett levéltárczájábúl egy táviratot és 

oda nyújtotta a mérnöknek.
__Párisi rendőrügynük vagyok, uram, és íme itt

van a rendelet, hogy önt letartóztassam; ezt a ren­
deletét ma délelőtt tizenegy órakor kaptam.

Pierre halálsápadt lelt.
_ Engem? ... Letartóztatni? ... kiáltott magán

kívül. Miéri ‘F «... , , , . . ,
Majd mind inkább növekedő dulivel így íoly-

t&ttíl *
— De e-z méltatlanság, tudja-e? Ez a hivatalos

hatalommal való visszaélés. Miért larlózlal ön !- 
engem ?

--- Majd megmondom, ha szives lesz engem kö­
vetni. És ha szabad önnek egy tanácsot adnom, ez 
az. hogy no keltsen feltűnést és ne csináljon zajt. 
Talán .szükségtelen lesz önnek mondanom, hogy it; 
minden ember készséggel segédkezet nyújt nekem, 
ha arra szükségem lenne és hogy ön csak felesi, - 
ges botrányt idézne elő. Oly műveli es jul noveu 
embernek, mint ön, nem kellene ilyesmire töre­
kedni.

Az ügynök higgadtan, a legnagyobb nyugalom­
mal beszélt.

A magatartása kifogástalan <s modora ciTeluns. 
tisztességes emberre vallott.

— Menjünk, uram, mondá Pierre fölemelkedve
én önt követni fogom.

Az ügynök mosolyra nyitotta ajkait.
Nem, mondá az ü udvarias nyugodtságával, 

menjen ön csak előre.
— És a podgyászom?
__Az biztos "helyen lesz elhelyezve, ne tartson

semmitől.
Sauves engedelmeskedett.
Az ismeretlennek igaza volt: a mitől Pierre min­

denek fölült tartott, a mi rá nézve még sokkal 
rosszabb lett volna, mint a mi rajta megesett, az 
a botrány lett volna.

— De hát mit jelentsen ez? kérdő újra. mikor 
lába a szárazföldet évle.

— Jöjjön csak, mondá az ügynök, n szabad le­
vegő nem jó bizonyos dolgok feszegetésére.

Sauves, kit ez a dolog nj$d lelett izgatott, kellemet­
len szomszédja oldalán lépdelt.

A lelkiismorete nyugodt volt. És épen ezért lesujlot 
Iák ezek a szavak:

— UL letartóztatni!...
Letartóztatni?... őt, a becsületes emberi, y 

ki teljes életében csak jót tett másokkal *...
(Folytatása következik.)
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Pázmándy Dénes : T. liáz : A mini=zlerehv.'k nyi- 

lalfiozatHból ludjuk, hogy ill vnltaképen semmi:--!» lek- 
lűs kormány-orgánum azon intézkedésekért, nu* yel. az 
nVzán telellek, nincs jelen.

U masáról elhárította a tolelö/ségel. a bcliigvinmisz- 
Ih- ur nincs jelen, hat ki elülő/ az ilyen komanyinlez- 
l.e.lésekért - Ki intézkedik így? Ialán a limnetic,mi 
miniszter ur? ' Nagy zaj és hosszan tartó mozgás a 
l-al é- -zéls-i baloldalon.I \

Elnök •’csenget. Halljuk I Halljuk 1 l. )á}_ J Mellózta* 
lik lakni látni, hogy ily viszonyok között,,/tanácskozni 

1 in :, az illést leluil a házszahál;ok*'-j\elmchen ->U 
perezre felfüggeszteni.

(Szőnél lilán.1
Elnök : kérem a 1. házat, inéllúzlassonak 1.- ivóikét 

:l:n2:alMi. Az ulést folytatjuk. (Halljuk 1 Halljuk !) _ _
I. „az! Ezen HU jicrcznyi szünetet a magam részé­

ről ieliiasználtam arra, Halljuk' Halljuk ’ hogy azokra 
vonatkozólag, a mikre nézve aggályok merülte,; lel. 
inei'gvuzÍKlést szerezzek. Hozzam csatlakozta.» a ház 
lazjai közül is többen. (Halljuk! Halljuk! Zajos mozgás 
a szélső baloldalon.) . ...

Most azon a két ponton, a melyen at a képviselő 
ivar.nak a házba kell jönniük, azt tapasztaltuk, hogy 
„ ,,viselő . z idejövetelben akadályoztatni nem szarniv 

. r .-ik senki által, il-.Iénk derültség es kikiáltások a 
z-i ., baloldalon: l'.z nem elég! Halljuk! Halljuk! 
bbtelői. Nagy zaj és mozgás. Méltózlassanak me»- 

i allgatni. (Halijuk ! Halljuk !1
la ,-sak azt mondom, a mit magam tapasztaltam, 

mindentudó nem vagyok. (Hulljuk Halijuk. Zaj és 
mozgás a szélső baloldalon.: Mondom leinti, t. ház,
; v<\ képviselő, a ház azon környékén, a hol én vol­
tam’, a bejövetelben akadályozva nincsen. (így van' 
,m,h felói. Nagy mozgás és zaj a szélsü baloldalon.)
I akintellei azonban arra, hogy a mint méltóztatnak 

ini, bizonyos izgatottság vau nemcsak itt a házban, 
rnmem általában is, - Igen, úgy van ' a szélső balolda- 

i:j lekintcllcl arra nézve, bogy a képviselők vélemé­
ny iknel; e házban vak) nvilvánitásáért semminemű in­

dusoknak vagy kellemetlen-égnek kitéve nem leliet- 
(l'gy van! jobb é~ bal telöl): tekintettől arra, hogy 

i-nVílietYí az, a mi a mostani szabad -ajtó mel- 
t mindenesetre be fog következni, hogy a kép- 

v./előhúz. összes tagjainak erro vonatkozó cgy- 
.;,:i"u - megegvező véleménye az egész országnak küz- 
-iomásáia "fog" jutni, ez mindenesetre csillapító hatás­

ai lesz a kedélyek megnyugtatására. (Igaz! így vau! 
jobb felöl. Zaj a szélső baloldalon), tekintettel végre 
i ra, hogy volt képviselő, a ki azt mondta, hogy bizo- 
v. s akadályokkal juthatott csak a házba, azt hiszem, 
zélszerö \olna, ha a I. ház elhatározná, hogy ma és 

jolnaj) nem tait ülést, tKlónk helyeslés jobb felöl, Fel- 
•;váltások a bal és szélső baloldalon : Hétfőig Többen 

ólásva jcgveztclik lel magukat.)
.Minthogy pedig többen vannak, a kik még szólni kí­

vánnak: ezzel nem akarok a ház akaratának praejudi- 
;álm, hanem ezt csak, mint saját véleményemet mon­
dom’el. (Halljuk! Halljuk ! Zaj és mozgás a szélső bal­
oldalon.)

Kr az. időt fölhasználnám arra, hogy a kellő intezke- 
’és-'k incgtétcaseiiek, hogy a képviselők sem az idejö- 
. -leiben, sem az elmenetelben, sem pedig véleményük 
-/.abad nvilvánitásában meginti íudtuta/oknak kiteve ne 
le!lessenek." (Elénk helyeslés jobb felöl i és hogy c tekin­
tetben érintkezésbe l'-.-yeni magam a belügyminiszter 

rak (Felkiállások a szélső baloldalon : Nines itt! Hol 
n I Kn majd meg logom öl találni. (Nagy mozgás a 

-z.-i-ö baloldalon. I öle én oly nemű intézkedéseket log- 
; kérni, a inelvek a viszonyokhoz képest szüksége­

iknek fognak mutatkozni. (Nagy zaj a szélső balol­
dalon.,1

Eötvös Károly : kirröl most ne beszéljünk! (I gy 
.an 1 a szélső baloldalon. Halljuk! Halljuk! jobb

Elnök l.gvébiránl ez nem tartozik a dologra. A to- 
olog az, bogy a ház többségének véleményével lalál- 

.ozik-e az én nézetem, hogy a iiaz ma és holnap gvü- 
ne tartson ? H'gy van! jobb felöl, 

l’ázmáudy képviselő ur kivan szólni!
Fázmándy Dénes: I n is elkisértcin voit a ház 

/-»•. .én t. elnökét azon katonai intézkedések meglckir.-
■ -éré. melyek a ház. biztonsága tekintetében, de volla-

p„ abból a - zélbol történtek, hogy a közönség a 
ő-'.zhuz ne férjen, iFelkiáltások jobblelöl: A csőcselék! 
\a.-v zaj és lelkiáliások a szélső halon : A nép!) Nem 
--ai; képviselőknek van joguk ide jönni, hanem joga 
van idejönni mindenkinek, a kinek jegye van a kar* 
a ; u. mert ez a nyilvánossághoz abszolúte szükséges, 

i ,;m, ven! a szélső balohlalon.i lühbszür voltain inár
■ n ilyen szczénáknál a külföldön (Derültség a jobb- 
ildalom, -ie sehol az, hogy sorkatonasággal zárassak el 
• parlament közvetlen közelsége és hogy a sorkatona-

- vjbőd -gy szakasz felvcnuljon a bejáraihoz — nem 
,,i; •/ i van ' a szélső baloldalon. Felkiáltások jobb-

. Puns': Parist említik: bocsánatot kérek, Parisban
— , - oi re törvény van — a ház elnökségének közvet­
len rendelkezésére, a hadügyminisztertől függetlenül
— kéi ezred katonaság áll. (Így van! szélső bal­
lel-M. I Ez a két ezred katonaság a hadügyminisz-

parancsa alól Li van zárva, és csak az elnök 
rendelkezik vele Híg; van! a szélsőbal felül/, mert a 
1:1 vénvben ez van: "«les abors de la Ciiuinbres des 
iK-piite*.'' Ez pedig úgy szokott magyaráztatni, hogy 
uzon ut.-za vagy terület, a melyen a kamara épülete 
,:!. ki van vonva a politikai és katonai hatóság intéz- 
keilé-ei alól és csupán az elnök rendelkezésére van 

■-uiva. i'l'.gy hang a jobboldalán: Nem úgy van!) 
Téves felfogás uralkodik e kérdésre nézve, mert maga 

-i fővárosi főkapitány hivatkozott a lapokban a londoni 
Idákra, olt pedig a katonaság, a mint mindenki tudja, 

i City be he -ein jöhet, a parlamentnek külön rendür-
- ige van s más rendőrségnek nem i- lehet a parlament 
•’.lületcbc lépnie, (l'gv van! a szélsőbalon.i Czivilizált

-■ jobb rendie n levő államokban általában ilyen kato- 
intézkedések a parlament intimklására nem té­

tetnek.
Aebotb dános Szabadságának védelmére. I'.lcnk 

•• I- .mondások a szélső baloldalon. Nagy zaj. Mozgás. 
Halljuk! Halljuk!

Pázmándy Dénes: I eleslegosck i- ezek, meri az a 
iiii iii tegnap történt, kellemetlen is, rósz is, hogy tür- 
!• :it, de nern olyan nagy dolog az, hogy e miatt 
Budapestet oslromállapolba helyezzék. (Nagy zaj a 
jobboldalon., Ne múltóztassék tehát, hogy úgy mond- 
,'ini, katonai provokáczióial élni, a közhangulatot meg- 
.léiteni s egy kisebb dologból nagyot csinálni, hogy 
időre i bebizonyítsák azt, hogy Magyarországon már 
ezen törvény elfogadása elölt katonai rémuralmat lioz- 
tírd; be. (í gy van! I gy van! a szélső baloldalon, lilénk 
mozgás jobbfelöl.)

A ház méltóságával ellenkezik az, hogy itt bizonyos 
o-tromállapot legyen akkor (I gy van! I gy van! szélső 
i a lulöl., mikor a háznak felelős közege nincs, midőn 
a min '-zterelnök ur elhárította magáit 1 a felelősséget 
• - a midőn a belügyminiszter nincs itt. .Felkiáltások 
jói,ideiül: Itt az államtitkár!) Kngedelmot. az álhuntil- 
1 ,, nn.ak a színházba kell menni a próbákra. Nagy 
«ültség hälfe löl, mozgás a jobboldalon.) a háznagy 
pedig beteg. I Mozgás, i Ilyen alkalmakkor, midőn a kor­
mány — hogy ugv mondjam — lejét veszti s a kato­
na-ágnak van átadva az egész adminisztráczió: s/iik- 
-ge-. bogy a ház maga intézkedjék. (I gy van! a 
z . o balon. I

Megköveteli ezt a ház méltósága és az ország közvé­
leménye. 11 gy van! a szélső baloldalon.) Ezért én nem 

azt indítványozom, hogy kút napra íüggeszlesscnek 
jel az ülések, hanem azt, bog azok pe.rmnneneziába 
b »yenek, s a ház küldjön ki egv bizottságot megvizsgá­
lására annak, hogy micsoda katonai intézkedések történ­
tek - Nagy zaj és mozgás a szélső baloldalon.i Ne ép- 
p. n - sak annak az iitczáuak végeit nézze meg a t. ház 
<_• inöke, mert lehel, hogy er- képviselő a 10. ulczáról 
akar bejönni és nem csak itt a képviselő ház körül van 
kordon vonva, hauen, a városnak valamennyi nagyobb 
tere és ntezája van - llogva katonaságod, (Úgy van! 
K'.élsó haltéiul -le másrészt azért is szükséges, mert 
meg vagyok róla győződve, hogy a főváros közönsége 
e akis a háznak er; ily intézkedésében fog megnyugvást 
la. . in, és a mint a közönség meg fogja tudni, hogy a 
l .z int'-zkedik s bízott -ágol küld ki a végből, hogy meg- 
v vá ja a ó dgol, minden magáiéi el lo» enyészni. Ha 
pciig lovább így folytatjuk, látni fogják, hogy ennek 
- '. ic-' köv. tkc/mén.ei lesznek. Mozgás és ellenmondá- 
eok jO;/bfe!;j|. Helyeslés a bal- is vzél-öbalon i

lao -/lein, meltoztassék beleegyezni abba, hogy egy

parlair.enli hizolHágót küldjünk ki és hogy a ház ölesei 
addig pe. 'iianoneziába helyeztessenek. (Helyeslés bal es 
szélső babéiul. Mozgás a jobboldalon.)

Tisza Kálmán mini-zlcreliiök: I. ház! (Halijuk. 
Halljuk! lelkiáliások a szélső baloldalon: Mondjon le!) 
ilc-r-ánatol kérek, de ok véletlenül szükséges egy pár 
rövid szót szólam. Halljuk! jóbbfelöl.)

Az egyik a mit említeni akarok a következő. Már a 
szünet elölt mondatod az, hogy nincs a ki lolelös ez 
inlézi: ilésf.;cii, de azon képviselő ur tévedésben voll, 
meil cliélcjtcdln azl, hogy én arról beszéltem, bogy a 
közvetlen intézkedés nem illetheti az illető miniszteri.

A ini pedig a belügyminiszter ill nem letét illeti, 
méllózlalriak tudni, hogy ha egy miniszter egy-kél Ha­
jiig nincs is itt, azúrt helyzete, felelőssége nem válto­
zik. l'.z irányban tehát minden kifogás alaptalan.

Magára a dologra lérve ezt (Halljuk! Halljuk!/ ré­
szemről nem tagadom maga in is igen sajnosnak, ha 
tetszik szégvenleb'-snek tartóin, hogy Magyarorszag. (/.aj 
a hal és szélső hakni. Felkiállások: Szégyelheti magái! 
Halljuk! Halljuk ! Felkiáltások jobbfelül: Rendre! 
Rendre. Nagy zaj és mozgás.)

Elnök: Ivh'cm a f. képviselő uvakut , iiiúltoztassiuiak 
a házhoz illő higgadságol lanusilani. (Elénk helyeslés 
jobbfclöl.)

Tisza Kálmán miiiiszternük : Magam is szégyenle­
tesnek tartom, hogy Magyarország képviselőinek véle­
ményszabadsága a házba he és abból való kimenete­
lüknél; inziillálás nélküli biztonsága fegyveres erővel 
védessék. ^Helyeslés a jobboldalon. Zajos ellenmondás a 
bal é- szélső balon.) Ezért szégyeljék magukat azok — 
hiszen nem e házban vannak -- a kik a tegnapi napon 
okozlak, hogy a képviselő urak inzultáltaltuk. (Elénk 
helyeslés jobblelöl. Zaj a bal és szélső baloldalon. Hall­
juk ! Halljuk !)

A mi már most az elöltem szólott képviselő ur in­
dítványát és előadását illeti, azt hiszem, hogy minden 
országban az eljárásnak az illető ország törvényei és 
szokása, nem pedig máséi szerint kell történnie. (He­
lyeslés a jobboldalon) Az elnök kimondotta, hogy ö el­
nöki kötelességénél fogva, mely abban áll, a mii mind­
nyájan méltóztatnak helyeselni, hogy minden képviselő 
biztos legyen, hogy ill adott .szavazatáért vagy itt tett 
nyilatkozatáért semmiféle inzultusnak kitéve nem lehet : 
ő maga szólította fel a törvényeink szerint a házon ki­
vid a rend fenntartására ügyelni tartozó belügyminisz­
tert, hogy a maga utján intézkedjék. Ezt elmondta 
az elnök ur bevezető nyilatkozatában. Hát t. 
ház, ily viszonyok közt nekünk azért, hogy ma­
snit mi történik, ehhez az eszközhöz nyúlnunk 
nemcsak nem lehet, de ez egyúttal fennálló tör­
vényes szokásaink egyszerű megváltoztatása volna. F.hez 
tehát nem járulhatok. A t. képviselő ur megjegyezte, 
hogy ha el nem fogadjuk az ü indítványát, sajnos kö­
vetkezménye lesz. llát t. ház, ö beszel intiniidálásról, 
azl mondta, hogy ük inlimidálva vannak. (Zajos ellen­
mondás a szélsőbalon. I losszantartú nagy zaj.) Eocsá- 
nalol kérek, nagyon örülök, ha nincsenek inlimidálva. 
Nem is azt mondta a képviselő ur, hanem csak azl, 
hogy a rendelkezés a képviselőim egy részének intimi- 
dálásáva való. S én felteszem a képviselő urakról, de 
tegvék fel mi rólunk is. hogy intirnaldatni magunkat 
nem engedjük. (Zajos helyeslés jobblelöl.)

Minthogy inár megmondtam, hogy a képviselő urnák 
viszonyainkhoz nem illő indítványához nem járulhatok, 
azzal végzem beszédemet, hogy tekintettel a tanácsko­
zások fob tatására nem egészen alkalmas hangulatra, 
melyben a t. ház van, ha méllóztalnal; közakarattal 
hozzájárulni az elnök ur állal indítványozott eljáráshoz, 
azt elfogadom. l)o méllóztas-anal; magengedni csal; az 
esetben, ha ez közakarattal történik, metl ha ez által 
nem lehet a kedélyeket megnyugtatni, akkor ragaszkodni 
fogok ahhoz, hogy folytassuk holnap a tanácskozást. 
(Hosszantartó nagy zaj.)

Eötvös Károly: T. ház! Nagy zaj. Halljuk! Hall­
juk !) Mindenekelőtt tisztába akarok jönni a felöl, hogy 
inin tanácskozunk ini e pillanatban. A ház l. elnöke 
azt mondta, hogy ü személyesen utána log járni és 
azért rendelte el a ház tanácskozása lellüggesztését, 
vajon képviselői; gátollatnal;-c. vagy van-e oly szándék, 
hogy gátolhassanak az idejutásban. Kérdem, kik és mik 
gátolhatjákA felelet egyszerű. Katonaság állja 
cl az országházhoz vezető utczák torkolatát, kato­
naság állja el a képviselőim előtti téri, sőt magam 
láttam — tanúságot teszel; róla — katonaság állja 
el a képviselőim mögötti műegyetem udvarát is. l.z. a 
tényállás, i Helyeslés jobbfelül. Hosszan tartó zaj a hal 
és szélső halon.) De tovább megyek 1. ház, mert a 
tárgy, mely a szőnyegen forog, nem csal; ebből áll, 
hanem abból is, hogy egy pár képviselő, ki ide akart 
jutni a képviselőháziul, útjában a katonaság állal lel- 
lai túztuttalolt, van továbbá egy képviselő, kit az or­
szággyűlésbe való jövetele közben a katonaság tettleg 
bántalmazott. Zajos felkiáltások szélső balfelöl: l.z is 
helyes ! i Történt pedig pár perczczel előbb, hogy a magyar 
kir." tudomány egyetem udvarán négy egyetemi polgárt 
az egyetem zárt udvarán, hová a katonaság betört. 
(Egy hang szélső haliéiul ; Méri nem éljeneznek :
Nagy zaj.)

Kn láttam a katonaságot az egyelőm zárt udvarán, a 
ház bulfetjébül, látha'la volna Ivánka Imre is, ha 
akarta volna. A ház igen l. elnöke, úgy a hogy ki­
jelentette, eljárt maga személyesen, mint monilá, s má­
sok által is kísérve, kiment szépen gyalogszerrel, s 
«Melde gehorsamste jelentette a katonaság tisztjének ős 
kérdezte, liogv mi szándéka van ? Van-e szándéka a 
képviselőknek' uljokat állani, vagy nincs V Bocsánatot 
kérek, de a legmélyebb fájdalommal és szomorúsággal 
konstatálom, hogy Magyarország törvényhozásának el­
nöke a helyett, hogy azl a katonát ideremlelte volna 
IZajos helyeslés a bal- és szélső baloldalon.) s az or­
szág, a nemzet tekintélyének, jogának, hatalmának meg­
felelőié», itt vonla volna felelősségre, habár hadtest­
parancsnok is, s ill adta volna neki a rendeletet, hogy 
takarodjék, (Zajos helyeslés a hal- és szélső baloldalon.) 
a helyett — mély fájdalommal kon-lalálom — a ház 
t. elnöke maga ment i.i az ntezára, szegényesen, kére­
gelve alásan. (Zajos ellenmondásol; jobbfelöl. Igaz! I gy 
van! szélsőbal felöl).

Elnök: (Csenget.) Bocsánatot kell kérnem, de midőn 
a képviselő ur igy beszél, nem a lényeknek megfelelő 
dolgokat állít. (Helyeslés jobbfelül.) Kn kéregelve senki­
hez sem mentem : kimentem és azt kérdeztem . . .

Qulácay Gyula : Milyen nyelven ?
Elnök : Magyarul. Minő intézkedések vannak léve : 

ezt tehát megtudtam, a mi pedig azt illeti, a mit a 
képviselő ur mond, hogy nekem ide kellett volna a ka­
tonát rendelnem, ón mint e ház elnünu a törvények ál­
tal adott jogkört üsszekonlundálni nem szoktam (Elénk 
hclveslés jobb felöl) és a magam kötelességét igenis tu­
dom. Mint a ház elnökének pusztán a felelős kormány­
nyal van összekötlelésem, és csal; annak utján rendei- 
kezhetein olt, a hol szükséges. Közvetlen hatalmat 
másutt nem gyakorolhatok. Ez jogkörömnek összetóvesz- 
téso volna s törvényeinkkel meg nem egyeznék. Ezt 
csak azért jegyzem meg. mert ha valaki olvassa azo­
kat, a miket a I. képviselő ur mondott, egészen más 
sziliben fognak feltűnni a dolgok, mint ezek valójában 
vannak. Különben arra kérem a t. ház tagjait, hogy no 
méltóztasaél; a tanácskozást ily hosszúra nyújtani. Kü­
lönben az, a mit én javasoltam, t. i. hogy sem ma, 
sem holnap gyűlés ne tartassuk, vészben fölöslegessé 
válik, mert különben ma eltart a tanácskozás két óráig 
is. (Elénk helyeslés jobb felöl.i

Eötvös Karely: Bocsánatot kérek a törvény rendel­
kezése világosan azt mondja (Felkiáltások jobb felől: 
Eláll! Nagy zaj. Halljuk! Halljuk balfelöl.) Ha én elál- 
lanék, mi ha-zna lenne abból önöknek vagy az ország­
nak V A törvény rendelkezése azt mondja s itt a ház­
szabályokhoz is szólok, hogy azokat, a kik az ország- 
gyűlésre jönnek, vagy onnan hazameimok, legyenek azok 
akár képviselők, akar közönség,akár kérelmezők, azokat 
„(jókban gátolni hiillenségi büntetés alalt tilos. Az or­
szág ezen alkotmányos »arancziája felelt őrködni a ház 
elnük-uiek a feladata. (Igaz! úgy van! hallelöl. Felkiál­
tások jobb felöl: Ibi van ez a törvény! Tlialy Kálmán 
fel kel s a ház asztaláról felemeli a «Carpus jurist» s 
megmutatja a jobboldalnak. Nagy zaj és közbeszólások 
a jobboldalon.) A közbcszólásokra csal; azt jegyzem 
meg, hogy egy tij törvényjavaslatban el lehet tagadni a 
nemzet alkotmányai!, de -a megírt törvényben azt már 
nem lehel. Es ez a szerencse, mert ha lehetne, a Tisza 
dynaslia még ezt is megtenné. (Elénk helyeslés a hál­
ós szélső halon.)

Elnök: Kérem a t. képviselöliázal, méltóztas«ék a 
tárgyhoz szólam. (Nagy zaj a In*1 és szélső baloldalon.

Kel kiállások: a túlsó oldal közbeszólására felelt esak i 
az folytonosan megtörténik minden oldalról. Ismét vsai; 
arra kérem a I. képviselő urakat, hogy méllúzía/sék 
nyugodtan beszélni, én kötelességemet, melyei a tör­
vény rendel nekem, teljesíteni fogom mindig.

Eötvös Károly: Kn azt vártam volna a l. elnök 
úrtól, liogv hivatalosan jelentést tegyen nekünk arról, 
hogy a katonaságot ki rendelte ide; ö-e vagy a belügy­
miniszter ur ? Es ki felelős azért ? De azt vegye tudo­
másul a ház minden tagja é- az elnök ur, hogy ha mi 
az ü indítványát elfogadjuk, az oly sziliben tünteti fel 
Magyarország törvényhozó testületét, mintha az a kapu 
elölt felállított katonaság elül! hátrált volna meg. (Elénk 
helyeslés hal- s szélsőbalon.) Ali pedig megliátrálni 
nem akarunk, lit csal; egy kötelességünk van, hogy a 
katonaság távolitlassék el. (Igaz! Úgy van! a hal- és 
szélső baloldalon.) Ez az első, Addig, mi» a katonaság 
el nem lávolillatik, addig az országgyűlés el nem na­
polható, rneit az a katonaság szuronyai elöl! való ineg- 
liunyászkodás volna, erre mi készek nem vagyunk. (Köz- 
beszólás jobbfelül: Nem kérdezzük! 'lessék szavaikhoz 
a katonai szuronyokat is hozzá venni, s akkor meg­
szűnik az országgyűlés. (Igaz! Úgy van! a szélső ba­
lon. Heves ellenmondásol; a jobboldalon. Nagy zaj.)

Elnök: (.sak azt kell megjegyeznem a képviselő in­
nak, hogy oly színben tünteti fel a dolgot, mintha én 
tőlem származott volna az az indítvány. iNagv zaj a 
szélsübaloidalon.) Így nem leltet tanácskozni. Nem én 
csináltam a dolgot! Felkiáltások jobbfelöl : Szederkényi 
kezdte!)

Eötvös Károly: Szavaimat lielyreigazilólag lelje« 
bizalommal nyilatkozom a t. elnök ur iránt; de én 
óhajtom és kérem, hogy ha e háznak nyugalmát vissza 
akarja szerezni, erre kérem a miniszterelnök urat is, 
legelőször intézkedjék, hogy a katonaság innen ellávo- 
littüssúk. (Igaz! Úgy van! a szélső halon. Küenmondá- 
sok jobbfelül.)

Kegyen nyugodt a túloldalon mindenki és a t. mi­
niszterelnök ur is, hogy minket senki és semmi meg 
nem félémül, de meglehetős biztossággal jót merek al- 
lani arról, hogy a képviselőim tagjai személybiztonsá­
gának megóvására erre a katonaságra szükség nincsen. 
(Zajos helyeslés hallelöl. Felkiáltások jobblelöl: I.altul; 
tegnap! Halljuk !l Nagyon szeretném én ezeket a közbe­
szólásokat egymásután hallani, hanem igy nem értem 
meg azokat.

Czélszoi ii és szükséges dolog azonban, hogy a ki a 
maga személyét félti, üljön fiakkerbe, és 8 loyasrendör 
elöl, és 8 lovas rendőr hátul menjen utána. ('Zajos tet­
szés a szélső baloldalon. Mozgás jobb felöl. Halljuk az 
elnököt.)

Elnök: Ne méllóztassék olyanokat mondani, amik a 
hangulatot ingerültobbé teszik, méltózlassanak u dolog­
hoz szólam, alioz t. i., hogy chiapoltassanak-p az ülé­
sek. Kn tisztelem mindenkinek véleményét, Orbán Ba­
lázs űrét is, de én azt hiszem, minden képviselőnek 
véleményét, Orbán Balázs űrét is. de én azt teszem, 
minden képviselőnek első kötelessége, hogy a magyar 
törvényhozás méltóságához képest nyugodtan tanács­
kozzék) (Helyeslés jobb felől. Zaj hal leiül.) Kérem a t. 
ház tagjait, hiszem, mindnyájan magyarok vagyunk, 
(Nagy zaj szélső halfelöl, i méltózlassanak arról tanács­
kozni, a mi Apponyi gr. indítványa folytán napirenden 
van. (Mozgás szélső hallelöl.)a

Eötvös Károly: A magyar képvi--előhúznak minde­
nek felelt szüksége van arra, hogy tekintélyét, méltósá­
gát és szabadságát a katonai hatalom szuronyai elöl 
megoltalmazza. rZajos helyeslés a szélső baloldalon) 
Ez az első. Ks nincsen a nemzetnek se holt, se élő 
bölcse annyi, a mennvi e tanácskozás nyugalmai visz- 
szatudná szerezni addig, .inig o katonaság itt áll. Mél- 
tűzhessék megpróbálni. Kn ellenkezőleg — s minden 
igaz hazafi — pedig jót áiliialok arról, hogy ha in a 
nemzet törvényhozásának tekintélyét, méltóságát Bitké­
pen bántalmazni nem szándékoznak, ha az elnök ur 
alkotmányos feladatát teljesili és a katonaságot haza­
rendeli a kaszárnyába, akkor itt a tanácskozások nyu­
godtak fognak lenni. (Elnök csenget. Egy hang a szélső 
balon : Ecliet-e minket arra kényszeríteni, hogy hall­
gassunk ! Láttuk tegnap!)

Hogy az urak tegnap mit láttak, azt én egészen biz­
tosan nem tudom, hanem én megmondom, hogy mit 
láttam én. En láttam azt, hogy ha a. miniszterelnök ur, 
akkor, a midőn máskor szokott és mikor más képviselő 
szokott (Halljuk! Halljuk! Nagy zaj u szélső balom El­
nök csenget.), ha mondom, a miniszterelnök ur altkor 
távozik, néhány «Abczu»»-ot a fiatalságtól ugyan kap, 
a mi már megszokott, a mi nélkül jó étvagya nincsen 
is - ez az ü népszerűsége — de nem lett volna 
egyéb baj, hanem, miután ö megfélemedésének jelét 
adta. (Zajos helyeslés a hal és szélsőbalon, ingerült d- 
lenmondásol; a jobboldalon. Hangok: Eláll! Eláll! El­
nök csenget.)

Elnök: 1. képviselőházi (Halljuk! Halljuk!) Nincsen 
joga itt egyetlenegy képviselőnek sem a másikról — 
akárki legyen az — feltételezni azt, hogy ö megfélem- 
lilletelt. Ilyent feltételezni fériiutúl nem is szabad. (Nagy 
zaj és mozgás a hal és szélső balon. Közbekiáltások: 
llát most mirevaló a katonaság!)

Furcsa volna, ha Magyarország képviselőházában is 
volnának olyanok, a kikre megfélemlítést lehetne gyako­
rolni. (Nagy zaj és mozgás.)

Eötvös Károly: A ház t. elnökének parancsszava 
elölt meghajtok, mert igy hozza magával az alkotmá­
nyosság, (Helyeslés a szélső balon) de érvei és érvelése 
elölt nem hajlok meg, csak ha igazak. (Helyeslés a 
szélső baloldalon.) En összegezem indítványomat. (Hall­
juk! Halljuk!) Indítványom keltő. Egyik, melyet L’áz­
máudy t. képviselőtársam előterjesztett, hogy mindaddig, 
inig az ország törvényhozásának képviselöíiáza katona­
sággal körülzárolva van, addig a háznak tanácskozásait 
som felfüggeszteni, sem a ház rendes tanácskozásait 
1'olvtatni nem lehel. (Nagy zaj. Felkiáltások a jobb ol­
dalon: Hát mi lesz akkor ? Derültség. Felkiáltások a 
szélső baloldalon: A katonaságot kell eltávolítani') 
Nagy jó kedvük van a t. uraknak, nem egészen hívek 
a miniszterelnök úrhoz, mert neki nincs olyan jó kedve. 
(Derültség a szélső baloldalon, /.aj a jobboldalon.)

Azért indítványozom, hogy kérjük meg a ház l. el­
nökét, illetőleg utasítjuk, (Helyeslés a szélsübaloidalon.) 
hogy a katonaságot rendelje el innen. (Fiúnk helyeslés 
a szélsübaloidalon. Nagy zaj.)

Másodszor tegyen a képvi-elüliáznak jelentést az iránt, 
kiknek vétke, kiknek bűne, kiknek ténykedése lolytán 
történt az, hogy egyes képviselők lel lettel; tartóztatva, 
(Helyeslés a szélsöbaloldalon.) továbbá, hogy egy kép­
viselő meg lett kardlapozva, (Nagy zaj a bal és szélső 
baloldalon. Mozgás jobblelöl.) végre az egyetemi polgá­
rok itt a képviselőim közvetlen közelében, zárt helyen 
össze lettek‘aprítva. (Hosszantartó zaj és mozgás a bal 
és szélsőbaloldalon.) Mert addig, mig a katonaság talán 
illetéktelen parancsszóra ily visszaéléseket, ily gyászos 
kihágásokat követ cl fegyveresen, fegyvertelenek elír.lé­
ben zárt helyen, (Egy van I Úgy van ! a szélsübalolda- 
lon.) addig mi újabb katonai törvény lelelt nem fogunk 
tanácskozni. (Elénk helyeslés a szélsőbalon. Mozgás 
jobbfelöl.)

Elnök : Apponyi Albert gr. képviselő ur kíván szó­
lam. (Felkiáltások a széjűő baloldalon: Még többen van­
nak felírva! Halljuk! jobbfelöl.)

Apponyi Albert gr.: T. képviselőház! (Halljuk!) 
Nekem, mint indítványozónak talán van jogom nyilal- 
!rn-.mi i Felkiáltások- a szélső baloldalon : Álé» nincs Le-

t cl jest'd, akkor a tanácskozásokat okvetlenül folytatjuk.
I s én a magam részéről, az cselben, a ház tanácsko­
zásainak folytatásához és azon elhatározásához, hogy 
magái továbbra külső tüntetései: által tanácskozásaiban 
gátolt.>.liii ne engedje, telje- erkölcsi támogatással hozza 
janiin, kötelességemnek logom tartam. (Altalanos he­
lyeslés.) Ebben az értelemben 1. képviselőim és ezen 
két fontos érdeknek össze egyesítése végett teltem indít­
ványomat : ennek megfelel a t. elnök urnái: propozi- 
cziója, a mihez hozzájárul az a — gondolom színien 
mindnyájunk állal oszlott — várakozás, hogy a 1. 
cinül; ur felhozol! sérelmes eseteket fel lógja deríteni 
s azok valóságának esetén az azokban bűnösökkel 
szemben a képviselőim tekintélyének teljes sal-sfakcziut 
fo» szerezni. Ebben az értelemben eliogadom a t. elnök 
ur propozicziójál. (Elénk helyeslés a jobb- és baloldalon, 
l elkiáliások a szélső baloldalon : Hát a katonasággal 
mi lürlénjék? Zaj.) .

Tisza István : En nem azt vontam kétségbe, hogy 
az emiilell hűn törvényeink szerint fennáll, hanem csu­
pán azt óhajtottam, hogy a 1. képviselő urak ebben a 
tekintetben tegnap méltózlatlak volna ^ nyilatkozni. 
(Elénk helyeslés jobbfelöl. Nagv mozgás a hal-és szélső 
baloldalon.' Zaj. Halljuk ! Halljuk! jobbfelől,) Erre nézve 
daczárn annak, hogy tudom, hogy sokkal nagyobb tor- 
vénvismerettel dicsekedhetik az igen t. képviselő ur, 
mini csekélységem, arra provokálom : mutasson nekem 
törvényt arra, hogy az országgyűlésre jövő vagy az 
országgyűlésről hazamenő képviselő urak biztonságáról 
a ház elnökének kötelessége gondoskodni, (lleive-sles 
jobbfelől. Nagy nyugtalanság a bal* és szélsübaloidalon. 
ílosszantarló zaj.)
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kozni (Felkiáltások a szélső baloldalon : Még nincs Le­
fejezve a vita! Zaj. Halljuk!) miután már későn van és 
nyilatkozatom talán befolyással lehet a vita menetére. 
A* t. elnök ur határozhat a lelett, vajon az indítvá­
nyomra nézve való nyilatkozatnak jogát, illetőleg köte­
lességét most akarja-e reám ruházni, vagy csak később. 
(Felkiáltások a szélső baloldalon ; Ez csak a ház joga, 
nem az elnöké! Halljuk!)

Elnök : Én azt tartom, l. ház, hogy a mennyiben 
Apponyi Albert gr. képviselő urnák, mint indítványozó­
nak nyilatkozata a tanácskozások menetére befolyással 
lehel s a mennyiben hasonló eset már gyakran fordult 
elő, a t. ház meghallgathatja a képviselő ural. (Halljuk! 
Halljuk')

Apponyi Albert gr.: Helyesnek tartja az elnök ur 
indítványát, mert az egyszersmind kimondja azl, hogy 
azon két napnak lefolyása után, ha neki időközben si­
kerül vagy meggyőződni arról, —■ a mit én reményiek 
— hogy a hangulat olyanná váll, mely minden kivételes 
intézkedésnek szükségét megszünteti, vagy pedig a Külső 
rend fentartására illetékes közegek!;. 1 megállapodásra 
jutni az iránt, hogy a remi fentartassek a nélkül, hogy 
a képvi-elöknek ide juhetési joga bármely csorbát szenved­
jen : mondom, ha ezen feltételek egyike e két nso alatt —■

T. képviselőházi Annak egyszerű konslalálása mellett, 
hogy a telt indítványok közül a I. elnök ur indítványá­
hoz járulok, még c<ak egyetlen egy megjegyzésein van. 
(Halljuk! jobbfelől.) A ki azt állítja, hogy Tisza Kalman 
félt vagy valaha az életben félt, az olyat állít, a mi a 
valósággal homlokegyenest ellenkezik. (Zajos helyeslés 
jobbfelől. Hosszantartó nagy zaj,

S/.alay Imre . T. képviselőházi (1 losszantartú nagy 
zaj.) Minden higgadtságomat elő akarom venni, hogy a 
t. háznak azon méltóságát, a melyre mindannyian kö­
telezve vagyunk, fentnrtsam s ez annál nehezebb, mi­
dőn oly dolgok történnek odakünn, a melyek tegnap is 
sajnálatosak voltak, de ma még inkább azok. (í gy van . 
szélső ballelöl. Nagy zaj.) Nem akarom kétségbe vonni 
a 1. elnök urnák (Nagy zaj.) Kiállhatok estig is. Nem 
akarom kétségbe vonni a i, elnök urnák jóhiszeműsé­
gét, de miután én magam is jelen voltam, midőn ü a 
katonai posztokra ment, a következőket vagyok kény- 
szeritve konstatálni. Hegy mikép nem láthatott I. elnö­
künk úgy, a mint a körülmények megkivánlák, armax 
egyszerű" magyarázata az, hogy Benilzky államtitkár 
ment vele, a kit a detektívek már idejében észreveven 
megmondták a katonáknak, hogy adjanak helyt. De 
hogy ha a t. elnök ur ismeretlenül ment volna keresz­
tül. ki garanlirozott volna, hogy nem úgy jár, mint 
Zay Adolf és Szentiványi és más képviselő urak íl gy 
van ! balfelöl.)

Azt is konstatálni kívánom, hogy mig a (. elnök ur a 
posztokhoz elment és az iránt akart tudomást szerezni, 
hogy a képviselői: ide bejöhetnek-e, ugyanakkor jelen­
tésében megtörtént, hogy a ház nyilvánossága _ sérlelett 
meg az állal, hogy Seller I.ászló az «Egyetértés» mun­
katársa, a ki az ivói karzaton megjelenni joggal hír. 
durván visszaulasittalotl a rendőr által, u»y hogy ma­
gam voltam kényszerítve az illető detektívet az útból 
odább dobni. (Nagy mozgás jobblelöl.)

Igy állván a dolgok, nem tudom a t. miniszterelnök 
ur kire értette az intimidácziót, mert annyit mondha­
tók, liogv minket sem a nép vihara, som a szuronyok 
hegye kötelességünk teljesítésében megakadályozni nem 
fog soha. (ügy van! a szélső halon.)

Konstatálom azt is, hogy a i. túloldal jól tenné, ha 
azt a higgadtságot, melyet szerény egyéniségem igénybe 
\esz, a házban is megtartaná, mert magukat hívom ie! 
bíróul, hogy önül; ma a szuronyok védelme alatt mi­
csoda hősökül viselik magukat, mig tegnap uehányan 
sápadtan ültek oil. (Nagy mozgás jobb letol.)

Elnök (csengeti: (Halljuk!) Már előbb voltam bátor 
kijelenteni, hogy’egy képviselő sincs jogosítva bármely 
képviselői gyávasággal vádolni. (Felkiáltások a szélső 
balon: Ezt nőm is telte!) Ezt lehetetlen tűrnöm s azért 
a képviselő urat kénytelen vagyok rendrentasitani. 
(Élén!; helyeslés jobbfelöl. Mozgás a szélső baloldalon).

Saalay Imre En a házszabályokhoz ragaszkodva, 
nem szándékozom — nincs is jogom — at. elnök ur 
rendreutasítására egy szót is vesztegelni, de azt sza­
vaim magyarázatául kénytelen vagyok kijelenteni, hogy 
nem értem kit sérthettem meg azzal, hogy arczál fehér­
nek mondottam, a mikor egy vagy más képviselőtár­
sunkról azt mondhatnám, hogy an-za vörös. (Nagy 
moztiás jobbfelől).

Elnök: Kérem a képviselő urat, ne méllóztassék o 
térre menni, meri ha higgadtan gondolkodik, maga is. 
he lógja látni, hogy szavai mást jelentenek s azoknak 
azután azt a magyarázatot adni, hogy tegnap sápadtak 
voltak. (Nagy zaj).

íizalay Imre : T. ház! Azon tiszteidnél fogva, mely- 
lyel a ház minden tagja iránt tartozom, eszem ágában 
sem volt sérteni valakit. En csak tényt konstatáltam! 
dn sérteni nem akartam senkii. Biztosítom a képviselő 
urakat, ha én valakit sérteni akarok, megtalálom annak 
módját. Sérteni tehát eszem ágában sem volt.

Minthogy pedig a parlamenti tanácskozásokra meg­
kívántaié íiiggadságot sem magamban, sem mint látom 
az egész képviselőimben nein találom meg, csatlako­
zom Eötvös Károly t. képviselőtársam indítványához. 
(Elénk helyeslés a szélső baloldalon.)

Anürássy Tivadar gróf: (Halljuk ! Halljuk!) Rövi­
den akarok nyilatkozni. Megvallom, jelenleg nem vagyok 
abban a hangulatban, hogy az itt hallott frázisok után 
nyugodtan, mint méltó, szólhassak. (Zaj.) Vsak annak 
konslatálására szorítkozom, hogy ha valakinek arczán 
színváltozások voltak észre vehetők, úgy azt nem a té­
telein, vagy borzongás, hanem a megvetés, a harag és 
szégyen érzete okozta. (Elénk helyeslés. I gy van ! jobble­
löl. Nagy zaj és felkiáltások a szélső haloldalon : Rendre !)

Olay Lajos : Kire érlelte ? (Nagy zaj és felkiáltások 
a szélső baloldalon : í gy van, kire értette!?)

Elnök : (Vsenget. Halljuk ! Halljuk !) Megvallom, a 
nagy zajban a képviselő urnák szavait nem érleltem. 
Most értesülök arról, mintha a képviselő ur azt a szót 
használta volna, hogy «megvetés». Ennek következtében 
felhívom a t. képviselő urat, méllóztassék szavait meg­
magyarázni. (Helyeslés a szélső hátoldalon. Halljuk ! 
Halljuk!)

Andráaey Tivadar gróf : T. ház! Sajnálom, hogy 
nem végezhettem be a nagy zaj közepette, a mii mon­
dani akartam. Örülök, hogy a l. elnök ur erre alkalmat 
adott. Én megvetést éreztem egyrészt azon inzultusok­
kal, másrészt azon eljárással szemben, mely a törvény- 
hozás elhatározásainak befolyásolását a csőcseléktől várja. 
(Zajos helyeslés jobblelöl. .Mozgás a szélső baloldalon.)

Szilágyi Dezső A mi a két fenforgó kérdést illeli, 
kétségkívül biztosítani kell a ház tanácskozásainak két 
feltételét, a mely nélkül magam is ezen tanácskozás 
folytatásához egyáltalában nem járulnék; az egyik az, 
hogy mindenki, a kit kötelessége e házba liiv, teljesen 
szabadon és minden akadály nélkül megjelenhessek, — 
a második az, hogy a ház tanácskozásainak lényeges 
esszencziális alkat-eleme, a nyilvánosság számára bizlo- 
sillassék. (Helyeslés.) E nélkül akár egyik, akár másik 
nélkül, részemről igen sajnálom, de a tanácskozást loly- 
talhatónak nem tartom. (Helyeslés.)

A törvény nem adja meg a háznak azon jogot, a 
mint azl a külföldi parlamenteknek kétségtelen törvény 
biztosítja, hogy t. i. ezen hatalmi intézkedést kiterjeszt­
hesse a ház területén kivid a házhoz vezető, vagy az­
zal határos nyilvános terekre és utczákra, ennélfogva a 
ház a közvetlen rendelkezési jogot nem veheti igénybe. 
De igenis teljes joga van a háznak és orgánumának, 
az elnöknek megkívánni és arra jogos befolyást gyako­
rolni, hogy minden intézkedés, a mi az ottani csend és 
remi fentartására a házon kivid történik, úgy történjék, 
hogy azon kél csszentiális kelléke a parlament tanácsko­
zásának: a ház tagjainak szabad idejutása és s nyilvá­
nosság megőrzése egyáltalában ne csorbUtassék. (Elénk he­
lyeslés) S amennyiben ebben a tekintetben az ulezákon és a 
tereken a polgári hatóságnak van rendelkezési joga, és 
semmi esetben a katonaságnak, (Helyeslés) mert kato­
naság alkalmazására csak polgári hatóság van hivatva 
és pedig csak a törvény által megszabott esetekben, 
saját felelőssége mellett, a katonaság u maga hatalmából 
semmit sem tehet, csak a polgári hatóság felhívására s 
ezen felhívásért, az abban kijelölt cselekvési körért

ezélérl a polgári halóság felelős, úgy másrészt én azon 
összefüggésnél fogva, a miben a házon kívüli állapotok­
kal ezen házban való tanácskozás nyilvánossága a csend­
del ós szabadsággal kétségkívül összefügg, az törvényeink 
határozott elvéből folyik, hogy a ház területén kívül 
lévő az oltani nyugalom fenntartásúra való intézkedé­
sek azon lehelő ’ befolyásnál fogva, a melyet azok * 
házban való nyilvánosságra s ide szabad jutásra gyako» 
rolnnk, a ház elnökének egyetértésével történjenek. 
(Élénk helyeslés.)

Az én következtetésem az, hogy egv határozat .an 
ideig való elnapolás ezen átalánosságban a őzéit nem 
biztosítja. Mi a mi r.zélunk ? Az, hogy a tanácskozás 
folytatásának azl a két essencziális kellékét a ház meg­
nyugvására biztosítva lássuk, és ezt az által vélem el­
érhetőnek, hogy - miután e pillanatban teljes meg- 
nyugvással nem ♦szküzüllietö, cs l>"l"g azt óhajtom, 
hogy ez rnegnyugvás-al történjek —- a tana --kórust 
holnapig vagy holnaputánig l.alasz-znk el. (Helyeslés. 
Felkiáltások á szélső baloldalon: Hétfőig!) hogy elnö­
künknek, mint a ház képviselőjének — nein az ál­
lal, a mii ugyan nem rovok lel neki, hogv maga egy­
néhány pillanatig széltokintett a külső állapotokon, a 
mi nézetem szerint nem az ö kötelessége és ezt nem 
is lehet tőle követelni s nem is hivatása --- d» hiva­
tása az, hogy ü. mint a magyar képviselőház elnöke, 
tehát mint ezen állásában nem alárendeltje, hanem mintegy 
az ország legmagasabb hatóságaival legalább is egy színvo­
nalon álló hatóság kölcsönös értekezés utján mint a ház 
nvilvánosfági és szabad tanácskozási érdekének hivat.: 
és jogosított képviselője állapodjék meg oly rendszabá­
lyokban, a melyek a ház tagjainak teljes megnyugtatá­
sára biztosítanák a tökéletes szabadon ide jutását azon 
elemeknek, a kiknek kötelességük itt megjelenni és biz­
tosítják a nyilvánosságnak törvényeink által a tanácsko­
záshoz megkívánt megőrzését. Es midőn a t. elnök ur 
kölcsönös értekezés folytán megállapodásokra jutott s 
ebben öt egyenrangú befolyás illeli mind arra a mi e 
ház közelében mint közbiztonsági intézkedés, történj.;, 
akkor tegyen e háznak jelentést és ha a t. ház ez in­
tézkedéseket megnyugtatóknak találja es a szabad ia- 
náeskozás folvtalásának biztosítékait kielégítőknek látja, 
ám folytassuk" a tanácskozást: hanem, akkor kifogásain­
kat előadjuk é-s a kellő intézkedések megtételét követel­
jük. (Helyeslés a hal- és szélső hallelöl. >

Iránba Imre : (Zaj a bal- és szélsőbalon. Halljuk! 
Halljuk ! a jobboldalon Én tanúja voltam, hogy a teg­
napi napon a túloldal részéről Hoilsy l’al, S/.alay Imre 
és gr. Károlyi Gábor igen is iparkodtak a rendet len- 
tartani és a fiatalságot az excr.edúlástól elterelni. Ennek 
tanúja voltam, valamint annak is, hogy nem bírlak ve­
lők, mert az mindig igy szokott lenni, hogy a szenved», 
lyekc; felkorbácsolni könnyű, de azokat .lecsillapítani 
nehéz. (Nagy mozgás a szélsőbalon.) Es azért én a le- 
lelösségpt azért, a mi jelenléteit, hogy 1 jogászt össze- 
vagdallak a katonái;, azokra hárítom, a kik a fiatalsá­
got felizgatták. (Helyeslés a jobboldalon. Zajos ellen­
mondás a bal és szélsőbalon, felkiáltások : A törvény­
javaslat az oka !,>

Ugrón Gábor : Nem akarok az elöltem szóló t. kép­
viselő úrral vitázni. (Helyeslés a bal- és szélső balon) 
Tények, tisztán és világosan, hogy miként történt, nem 
állanak elöltem, s azért nem is mondhatok határozóit 
Ítéletet. He hogyha igaz az, hogy a műegyetemi épület 
kapuján belül kaszaboltattal; le azok az ifjak, akkor a 
felelősség azokat kell hogy terhelje, a kik meg nem 
gondolták, hogy a mikor a katonaságot kiállítják, akkor 
azon felelősség súlya alalt is állanak, hogy azért, a mit 
az fe!bővülésében és durvaságában elkövet, felelniük is 
kell. (Helyeslés a bal- és szélső baloldalon.) Nagyon jó 
hasonlatot mondott he rezeg Schwarzenberg tS-if. év 
végén, a mely mindig talál, a katonai erő alkalmazásá­
ról’ hogy az olyan, mint a borotva, melyet lehet hasz­
nálni, de aztán gondosan a tokba kell rejteni. Kn el»re 
is kijelentem, hogy a ház elnöke által tett indítvánvlmz 
feltételesen hozzájárulok. A kérdésnek ugyanis több ol­
dala van. Az egvik az, hogy a ház nyugodtan ta­
nácskozhass»!;, ' a másik az, hogy a képvise­
lők immimitási joga meg legyen védve. Erre 
nézve többen - - és Apponyi t. képviselő ur 
is — kifejezlek kívánságukat, hogy t. i. a ház elnöke 
vizsgálja meg a helyzetet és legyen arról jelentést. De 
e»y harmadik szempont is, mely engem vezet, midőn 
kérem, hogy csatoljunk ez indítványhoz még egy telté­
telt. Nem történt tán évtizedek óta eset, hogy a képvi­
selőházija való bejövetel, az onnan való eltávozás a kr - 
lonaság által hábovitlassék. T. ház, óvatosaknak ke.l 
lennünk, hogy most, midőn ez eset először a ház elbí­
rálása alá kerül, a ház méltóságát úgy óvjuk meg, hogy 
veszélyes preczedenst ne alkossunk. Mikor pre<*zeden- 
sek alkotására van eshetőség, akkor a legrosszabbat is 
tekintetbe kell vennünk, nemcsak a legjobbat. Ezért ki- 
rém a t. házat, méllóztassék megbízni a ház elnökét, 
hogy rendelje el innét a katonákat, ha nem egyébéit, 
csak azért is, hogy ez eset alkalmából konstatállas- 
sék az, hogv az elnöknek joga van intézkedni és a ka­
tonaságot innét elrendelni. (Helyeslés a szélső haton. 
Nagy zaj és mozgás a jobboldalon, i Nem akarok aszen- 
veiiélvckre halni, nem akarom az izgalmakat lokozni; 
de gondoljuk meg, hogy akár az egyik, akár a má-ik 
szempontból a fellievültség ne vezessen oda, hogy ké­
sőbbi időkben, midőn tetszenék a zsarnoki önkénynek 
a képviselöliázal katonasággal körülvenni, ne legyen 
preczedens, melyre hivatkozva, azt mondhassák a bala­
toni szolgái : 1889. január ÜÜ-án, akkor midőn a kép­
viselőim intézkedhetett volna, ekként intézkedett és mi 
más intézkedési nem tűrünk. Ezért az alkotmányosság, 
a ház méltósága és lehető veszélyes preczedens meg- 
gállása érdekében kérem, méllóztassék az elnök indít­
ványát elfogadni és az elnököt egyúttal meghízni, hogy 
a katonaságot a képviselőim környékéről távolítsa 
el. (Nagy zaj és mozgás a jobboldalon. Helyeslés a szélső 
baloldalon.)

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház! (Nagy zaj. 
Halljuk! Halljuk!) Szerintem Szilágyi Dezső képviselő 
ur a törvénynek egészen megfelelően fejtette ki, mi le­
hel e tekintetben az elnökség joga és kötelessége. Azt, 
meg vagyuk győződve, az elnökség teljesíteni lógja. De 
ongédelmot kérek, ha volna veszedelmes preczedens, 
az is igen veszedelmes preczedens lenne, ha egyszer„ 
határozattal maga a ház elnöke utasittatik oly intézke­
désre, melyhez a törvény szerint joga nincs. (Helyest»' 
jobb felöl.) Ez azután igazán veszedelmes preczedens 
volna.

En már nyilatkoztam, hogy a t. elnök ur azon ja­
vallatához, hogy a holnapi napon — mert hisz a mai 
illésnek úgyis vége van már — a tanácskozás ne folv- 
tudassák, hozzájárulok. En ezt nem klauzulatom kor»., 
de kérem más se m klauzulálja körül az. elnök teeiulTt. 
Azt hiszem, az nem lehet más, minthogy a képviselők­
nek ídejöhetési és szabadon, bánlatom nélküli elmeim* 
tusi jogát, valamint azt, hogy itt nyilvánított véleménye 
mialt senki se inzultáltassék, se más utón ne ban- 
talmaztassék, biztosítsa. (Helyeslés jobbfelül.) Mur 
azután, hogy mily eszközök lesznek erre szükse- 
»e.-ek, azt az adott viszonyok szerint az elnökne-; 
az illető hatóságokkal együtt kell megállapítania, mert 
csak egyik részről egyoldalii biztosítékot keresni, de a 
másikat mellőzni, ez, engedőimet kérek, a képvi- élői 
igazságszeretetnek nem lelel meg; pedig azl már el.-re 
kimondani, hogy az elnök rendelje vagy ne rendelje, 
hogy katonaság no használtassuk arra, hogy biztosíttas­
suk azon mindnyájunk által tiszteiéiben tartandó jog, 
nem lehet.
g|Én kívánom, hogy ne legyen rá szükség, adja toten, 
ne azt ma meghatározni nem lehet. (Helyeslésjobbfelől) 
g$En tehát, mintán a ezélban, a mely elérendő, mind­
nyájan egyetértünk, miután elnök ur maga proponálta 
azt, azt hiszem, hogy a ezél nem lenne más, minr 
minden egyes képviselőié egyformán biztosítani a sza­
badságot, akármely oldalról fenyegetné, akár a hatalom, 
akár azzal való visszaélés, akár a népcsődület által, 
mert egyik olyan, mint a másik. En azt tartom czélnak 
és ezen czél szempontjából fogadtam és fogadom el aa 
elnök ur javaslatát. Kérem, méllóztassék azt elfogadni, 
hogy ezen ma i»azán semmi eredményre nem vezető 
és a kedélyeket közlünk is csak élesítő vitának \ege 
legyen. (Elénk helyeslés jobbfelől.)

Elnök: Kérem a t. házat, méllóztassék belenyugodni 
a mit bátor voltam javaslatba hozni, mert azt, hogy a 
holnaputáni ülésben mily intézkedések lesznek szüksé­
gesek, most még nem lehet tudni, de kötelességem lesz 
azokat a t. háznak bejelenteni. (Helyeslés!) E szerint 
kijelentem, hogy a tanácskozás folytatása a holnapután 
d. e. 10 órakor tartandó ülés napirendjére tűzetik ki, 
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